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ENGLISH

Thank you for choosing Electrolux PURED9 vacuum cleaner. Always
use original accessories and spare parts to get the best results. This
product is designed with the environment in mind. All plastic parts are

marked for recycling purposes.

BEFORE STARTING

+ Read this manual carefully.
« Check that all parts described are included.
+ Pay special attention to the safety precautions!
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DESCRIPTION OF PURED9 VACUUM CLEANER

. AeroPro telescopic tube
. Parking clip

Display for models with rotary
knob manual control*

. Display (see versions later) Q. Display for models with remote
. Exhaust filter lid control*
. Exhaust filter R. Display for models with remote
. Parking slots control and AUTO function*
Power cord S. AeroPro Classic handle*
Motor filter T. AeroPro Ergo handle*
. Motor filter holder U. AeroPro Remote Control
. S-bag® handle*
S-bag® holder V. FlowMotion nozzle*
Dust compartment cover W. FlowMotion LED nozzle (with
. AeroPro 3in1 tool front lights)*
. AeroPro hose X. AeroPro Turbo nozzle*
. AeroPro handle (see versions Y. AeroPro Mini Turbo nozzle*
later) Z. ParkettoPro nozzle*

AA. AeroPro FlexProPlus nozzle*
AB.AeroPro Long crevice nozzle*

* Certain models only

HOW TO USE THE VACUUM CLEANER

Open the dust compartment cover by pulling the S-BAG button. Check
that the dust bag (s-bag) is in place.

Insert the hose into the cleaner (to remove it, press the lock buttons
and pull). Insert the hose into the hose handle until the lock button
clicks (to release it, press the lock button and pull).

Attach the telescopic tube to the nozzle. Attach the telescopic tube to
the hose handle (to remove it, press the lock button and pull).

Adjust the telescopic tube by holding the lock with one hand and
pulling the handle with the other hand.

START/STOP THE VACUUM CLEANER AND ADJUST SUCTION POWER

Pull out the power cord and plug it into the mains. Press the ON/

OFF button to turn the cleaner on/off. Indicators light up, MIN/MAX
indicator lights up from left to right and back (auto function models).*
Models with remote control can also be operated by the ON/OFF

button on the handle.*

Adjust suction power (manual control models): Turn the rotary knob on
the cleaner or use the air valve on the handle.*

Adjust suction power (remote control models): Press +/- button on the
handle. MIN/MAX and symbols indicators on display will show level of
power.*

Adjust suction power (remote control models with AUTO): The cleaner
starts in AUTO mode (automatic power regulation). AUTO indicator is
illuminated on the display and MIN/MAX indicator pulses. To regulate
power manually press +/- button on handle. Press AUTO button to
return to auto-function.*

After cleaning, push the REWIND button to rewind the cable.

PARKING POSITIONS

Use parking position on the side (A) or underneath (C) to carry and
store the cleaner. At the back (B) when you pause (save your back).

REPLACING THE DUSTBAG, S-BAG®

Replace the s-bag when

- P* Models with rotary knob: S-BAG indicator lights up in red

- Q* Models with remote control: S-BAG symbol lights up red.

- R* Models with remote control and AUTO: S-BAG indicator lights up
in red (green light: bag is OK, yellow light: soon time to replace bag).

NB: Always change the s-bag when S-BAG indicator is illuminated or
has red light even if the s-bag is not full (it may be blocked) and after
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using carpet cleaning powder. For best possible performance, use the
Ultra Long Performance bag which is especially developed for your
cleaner. Other synthetic s-bags can also be used. Do not use paper dust
bags! www.s-bag.com

Pull the S-BAG button to open the dust compartment. The handle of
the s-bag holder goes up. Pull the handle to remove the s-bag with
holder. Do not press the release button.

Hold the s-bag with holder over a dust bin. Press the button to release
the s-bag. Insert a new s-bag to the holder by inserting the cardboard
at the back of the holder.

Insert the s-bag with holder by pushing it straight down in its tracks.
Make sure the s-bag is not stuck under the holder. Close the lid. If the
s-bag is not properly placed or is missing, the lid will not close.

NB: When you start the cleaner after s-bag replacement, It takes 10
seconds before the S-BAG indicator turns off (P* Models with rotary
knob and Q* Models with remote control) or turns green (R* Models
with remote control and AUTO).

REPLACING THE FILTERS

Replace/clean** the filter when (**washable filter only)

- P* Models with rotary knob: you have changed the s-bag 5 times

- Q* Models with remote control: FILTER symbol lights up in red

- R* Models with remote control and AUTO: filter indicator lights up
in red. Green light indicates that the filter is ok. It lights up briefly when
you start the vacuum cleaner.

Pull the FILTER button to open the filter lid. Use original s-filters.
Remove the filter and check the reference on the frame to define type.
Replace with a new filter or clean it**. Rinse the inside (dirty side) in
lukewarm tap water. Tap the filter frame to remove the water. Repeat
the process four times. (**washable filter only)

NB: Do not use cleaning agents. Avoid touching the filter surface.

Let the filter dry completely (min. 24 h in room temperature) before
putting back ! Change the washable filter at least once a year or when it
is very dirty or damaged. Do not remove the L-shaped foam under the
filter.

After replacing the filter, close the filter lid until it is clicked back into
place. If the filter lid comes off, position the hinges at the bottom and
push the filter lid until it is clicked back into place.

NB: When you start the cleaner after filter replacement, It takes 10
seconds before the FILTER indicator turns green (models with remote
control and AUTO function) or turns off (remote control models).*
Replace the motor filter when dirty or after every 5th s-bag. Push the
filter holder down and pull it out. Exchange the filter and close the lid.

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W¥)

Change nozzle setting with the pedal. Icon illustrates recommended
floor type.

FlowMotion LED nozzle*: Move the nozzle forward. The front light turns
on automatically after a few seconds. When the nozzle is not used, the
light turns off automatically after a few seconds.

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W*¥)
Disconnect the nozzle from the tube. Clean with the hose handle.

CLEANING THE TURBO NOZZLE (X*)

Disconnect the nozzle from the tube and remove entangled threads etc
by snipping them away with scissors. Use the hose handle to clean the
nozzle. *

3IN1 ACCESSORY TOOL

Pull the textile tab to take out 3in1 tool. The tool has 3 functions, see
pictures on next page.

After usage, put it back in its place.
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. AeroPro telescopic tube
. Parking clip

ENGLISH

Thank you for choosing Electrolux PURED9 vacuum cleaner. Always
use original accessories and spare parts to get the best results. This
product is designed with the environment in mind. All plastic parts
are marked for recycling purposes.

BEFORE STARTING

Read this manual carefully.

Check that all parts described are included.
Pay special attention to the safety precautions!

DESCRIPTION OF PURED9 VACUUM CLEANER

. Display (see versions later) Q. Display for models with remote
Exhaust filter lid control*

. Exhaust filter R. Display for models with remote

. Parking slots control and AUTO function*
Power cord S. AeroPro Classic handle*
Motor filter T. AeroPro Ergo handle*

. Motor filter holder U. AeroPro Remote Control
S-bag® handle*
S-bag® holder V. FlowMotion nozzle*
Dust compartment cover W. FlowMotion LED nozzle (with

. AeroPro 3in1 tool front lights)*
AeroPro hose X. AeroPro Turbo nozzle*

. AeroPro handle (see versions Y. AeroPro MiniTurbo nozzle*
later) Z. ParkettoPro nozzle*

AA. AeroPro FlexProPlus nozzle*
AB.AeroPro Long crevice nozzle*
Display for models with rotary

knob manual control* * Certain models only

HOW TO USE THE VACUUM CLEANER

Open the dust compartment cover by pulling the S-BAG button.
Check that the dust bag (s-bag) is in place.

Insert the hose into the cleaner (to remove it, press the lock buttons
and pull). Insert the hose into the hose handle until the lock button
clicks (to release it, press the lock button and pull).

Attach the telescopic tube to the nozzle. Attach the telescopic tube to
the hose handle (to remove it, press the lock button and pull).

Adjust the telescopic tube by holding the lock with one hand and
pulling the handle with the other hand.

START/STOP THE VACUUM CLEANER AND ADJUST SUCTION POWER

Pull out the power cord and plug it into the mains. Press the ON/

OFF button to turn the cleaner on/off. Indicators light up, MIN/MAX
indicator lights up from left to right and back (auto function models).*
Models with remote control can also be operated by the ON/OFF
button on the handle.*

Adjust suction power (manual control models): Turn the rotary knob
on the cleaner or use the air valve on the handle.*

Adjust suction power (remote control models): Press +/- button on the
handle. MIN/MAX and symbols indicators on display will show level of
power.*

Adjust suction power (remote control models with AUTO): The cleaner
starts in AUTO mode (automatic power regulation). AUTO indicator is
illuminated on the display and MIN/MAX indicator pulses. To regulate
power manually press +/- button on handle. Press AUTO button to
return to auto-function.*

After cleaning, push the REWIND button to rewind the cable.

PARKING POSITIONS

Use parking position on the side (A) or underneath (C) to carry and
store the cleaner. At the back (B) when you pause (save your back).

REPLACING THE DUSTBAG, S-BAG®

Replace the s-bag when

- P* Models with rotary knob: S-BAG indicator lights up in red

- Q* Models with remote control: S-BAG symbol lights up red.

- R* Models with remote control and AUTO: S-BAG indicator lights
up in red (green light: bag is OK, yellow light: soon time to replace
bag).

NB: Always change the s-bag when S-BAG indicator is illuminated or

has red light even if the s-bag is not full (it may be blocked) and after
using carpet cleaning powder. For best possible performance, use the
Ultra Long Performance bag which is especially developed for your
cleaner. Other synthetic s-bags can also be used. Do not use paper
dust bags! www.s-bag.com

Pull the S-BAG button to open the dust compartment. The handle of
the s-bag holder goes up. Pull the handle to remove the s-bag with
holder. Do not press the release button.

Hold the s-bag with holder over a dust bin. Press the button to release
the s-bag. Insert a new s-bag to the holder by inserting the cardboard
at the back of the holder.

Insert the s-bag with holder by pushing it straight down in its tracks.
Make sure the s-bag is not stuck under the holder. Close the lid. If the
s-bag is not properly placed or is missing, the lid will not close.

NB: When you start the cleaner after s-bag replacement, It takes 10
seconds before the S-BAG indicator turns off (P* Models with rotary
knob and Q* Models with remote control) or turns green (R* Models
with remote control and AUTO).

REPLACING THE FILTERS

Replace/clean** the filter when (**washable filter only)

- P* Models with rotary knob: you have changed the s-bag 5 times
- Q* Models with remote control: FILTER symbol lights up in red

- R* Models with remote control and AUTO: filter indicator lights
up in red. Green light indicates that the filter is ok. It lights up briefly
when you start the vacuum cleaner.

Pull the FILTER button to open the filter lid. Use original s-filters.
Remove the filter and check the reference on the frame to define type.
Replace with a new filter or clean it**. Rinse the inside (dirty side) in
lukewarm tap water. Tap the filter frame to remove the water. Repeat
the process four times. (**washable filter only)

NB: Do not use cleaning agents. Avoid touching the filter surface.

Let the filter dry completely (min. 24 h in room temperature) before
putting back ! Change the washable filter at least once a year or when
it is very dirty or damaged. Do not remove the L-shaped foam under
the filter.

After replacing the filter, close the filter lid until it is clicked back into
place. If the filter lid comes off, position the hinges at the bottom and
push the filter lid until it is clicked back into place.

NB: When you start the cleaner after filter replacement, It takes 10
seconds before the FILTER indicator turns green (models with remote
control and AUTO function) or turns off (remote control models).*
Replace the motor filter when dirty or after every 5th s-bag. Push the
filter holder down and pull it out. Exchange the filter and close the lid.

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W¥)

Change nozzle setting with the pedal. Icon illustrates recommended
floor type.

FlowMotion LED nozzle*: Move the nozzle forward. The front light
turns on automatically after a few seconds. When the nozzle is not
used, the light turns off automatically after a few seconds.

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W*¥)
Disconnect the nozzle from the tube. Clean with the hose handle.

CLEANING THETURBO NOZZLE (X*)

Disconnect the nozzle from the tube and remove entangled threads
etc by snipping them away with scissors. Use the hose handle to clean
the nozzle. *

3IN1 ACCESSORY TOOL

Pull the textile tab to take out 3in1 tool. The tool has 3 functions, see
pictures on next page.

After usage, put it back in its place.



CHANGING THE BATTERIES*

Nozzle with front lights*: Change batteries when front lights start

blinking fast. Use 2 AA batteries.

Handle with remote control*: Change battery when light indicator
turns red or is not responding when pressing any button. Use only

batteries type LITHIUM CR1632.

NB: Remove the batteries from the product before scrapping. Follow
your country’s rules for collection of batteries and electrical products.

Enjoy a great cleaning experience with PURED9!

TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

NOZZLE/ACCESSORY

K. 3in1 accessory tool*

G eF

X. Turbo nozzle*

Z.ParkettoPro nozzle*

AB. Long crevice nozzle*

Z

57

Models with manual power regulation
- follow graphics on cleaner for optimal performance.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION

The vacuum cleaner does not start

The s-bag® indicator light is illuminated

The filter indicator light is illuminated

(only at specific models)

The cleaner stops

Reduction of suction capacity versus
normal

Water has been sucked into the vacuum

cleaner

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

USE FOR: NOZZLE/ACCESSORY USE FOR:

V. FlowMotion nozzle*
W. FlowMotion LED
nozzle

(with front lights)*

3toolsin 1:

1. Dusting tool for hard surfaces
(bookshelves, skirting boards etc).
2. Upholstery tool for textiles
(curtains, upholstery etc).

3. Crevice tool for narrow spaces
(behind radiators etc).

Carpet nozzle:

- Brushes and vacuums at the same
time (best pick up of hair, fibres
etc).

- Brush roller is driven by the airflow
of the vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very
deep piles and long fringes, anti-
slip carpets like door mats or water
resistant carpets. Use universal
nozzle instead.

Hard floor nozzle:

- For gentle cleaning of hard floor
(parquet, wooden floor, tiles etc).
- Best dust pick up on hard floor
with crevice.

Extra long tool:

- For areas hard to reach (top of
shelves etc).

- For narrow spaces (behind
radiators, under car seats etc).

Electrolux reserves the right to change products, information and
specifications without notice.

Y. Mini Turbo nozzle*

AA. FlexProPlus nozzle*

Universal nozzle:

- For all floor types, secures best dust pick
up on both carpets and hard floors.

- Change nozzle setting with the pedal.
Icon will show recommended floor type.
- Front light helps to detect dust and

dirt in dark spaces (under furniture etc).
FlowMotion LED only

Upholstery nozzle:

- Brushes and vacuums at the same time
(best pick up of hair, fibres etc).

- For textile furniture, car seats, mattresses
etc.

- Brush roller is driven by the airflow of the
vacuum cleaner.

- Not suitable for carpets with very deep
pile and long fringes as it can get stuck in
the rotating brush roll.

Hardfloor nozzle:

- For reach under/between furniture,
corners and other obstacles.

- Can easily turn 180 degrees for direct
access to narrow spaces.

Models with AUTO-function automatically adjust the suction power
in order to give an optimal cleaning performance and comfort on every surface.

For manual regulation, follow graphics for optimal performance.

« Check that the cable is connected to the mains.
+ Check that the plug and cable are not damaged.

« Check for a blown fuse.

+ Check if the battery indicator lamp in the remote control handle responds (certain models only).

« Check if the s-bag® is full or blocked.
- If you have already changed the s-bag® change the motor filter.

Change, or wash (if washable), the exhaust filter.

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube, hose or filters
are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

« Check if the s-bag is full or blocked.

« Check if the motor filter is clogged and needs changing.
« Check if nozzle is blocked and needs to be cleared.

« Check if hose is blocked by squeezing it gently. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.
Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.

Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.



n SAFETY PRECAUTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush where parts can get entrapped. Please use them
with caution and only on intended surfaces. Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Batteries must be removed from the remote control in the handle* / LED lighted nozzle* before
scraping the product**,

*Certain models only.
**Information on how to remove the battery in the fold-out part section 25 and 26.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance or when
removing the battery. The battery is to be disposed of safely.

If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard.

PURED9 should only be used for normal vacuuming indoors and in a DISPOSAL

domestic environment. Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry . e ) )
place. This symbol on the product indicates that this product contains
All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux a battery which shall not be disposed with normal household
service centre. waste.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be accessible to children This symbol on the product or on its packaging indicates that
to avoid suffocation. the product may not be treated as household waste.

To recycle your product, please take it to an official collection
point or to an Electrolux service center that can remove and
recycle the battery and electric parts in a safe and professional
way. Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical products and rechargeable batteries.

Never use the vacuum cleaner:

In wet areas.

Close to flammable gases, etc.

When the product shows visible signs of damage.

On sharp objects or fluids.

When the floor nozzle shows visible signs of a damages.

On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.
Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat or freezing
temperatures.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Do not try to touch the brush roll while the cleaner is switched on and the
brush roll is turning.

When the wheels are blocked.

Hereby, Electrolux Home Care and SDA, declares that the Vacuum Cleaner
with radio equipment type HER2 and HER3 is in compliance with Directive
2014/53/EU.

Power cord precautions

Check the plug and cord regularly. Never use the vacuum cleaner if the
plug or cord is damaged.

Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause serious
personal injury or damage to the product. Such injury or damage is not
covered by the warranty or by Electrolux.

SERVICING AND WARRANTY

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux
service centre.

Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
Damage to the motor caused by; vacuuming liquid, immersing appliance
in liquid or using appliance with a damaged hose and nozzle is not
covered by the warranty.

Always use original s-bag dust bags suitable for this particular vacuum
cleaner, see section 11. Damages caused to the cleaner by incorrect use of
none-original dust bags is not covered by the warranty.
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. Grille du filtre de sortie d'air
. Filtre de sortie dair
. Systeme parking S. Poignée de flexible AeroPro

. Support de filtre moteur

. Sac a poussiére s-bag® U. Poignée de flexible avec

. Accessoire AeroPro 3-en-1

X
Y.
. Poignée de flexible AeroPro z
A

. Tube télescopique AeroPro
. Clip de rangement pour le

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi I'aspirateur Electrolux PURED9. Utilisez toujours
les accessoires et les piéces de rechange Electrolux pour obtenir les
performances optimales. Ce produit est congu dans le respect de
I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un
symbole de recyclage.

AVANT DE COMMENCER

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation.

Assurez-vous que toutes les pieces mentionnées sont présentes dans
le carton.

Prétez tout particuliérement attention aux « Consignes de sécurité ».

DESCRIPTION DE LASPIRATEUR PURED9

. Variateur (voir les différentes Q. Variateur électronique des

versions spécifiées ci-dessous : modeéles avec télécommande*
PQR) R. Variateur électronique des
modeles avec télécommande
et fonction AUTO*

Cable d'alimentation classique*
Filtre moteur T. Poignée de flexible AeroPro
ergonomique*

Support du sac a poussiére télécommande AeroPro*

s-bag® V. Brosse FlowMotion*

Couvercle du compartiment a W. Brosse FlowMotion LED (avec

poussiere éclairage frontal)*

. Turbobrosse AeroPro Turbo*

. Mini Turbobrosse AeroPro *

. Brosse parquet ParkettoPro*

A. Brosse extra plate AeroPro
FlexProPlus*

AB.Suceur extra long flexible *

Flexible AeroPro
(voir les différentes versions

spécifiées ci-dessous: S;T; U)

parking horizontal ou vertical
Variateur rotatif*

* Les accessoires peuvent varier
d'un modéle a l'autre

COMMENT UTILISER CET ASPIRATEUR

Pour accéder au compartiment du sac a poussiere, tirez le bouton
S-BAG. Vérifiez que le sac a poussiére (s-bag) est en bien en placé.

Connectez le flexible au corps de l'appareil. Pour le retirer, pressez les
boutons de verrouillage et tirez). Insérez le flexible dans la poignée
jusqu'a ce que le bouton de verrouillage émette un clic. Pour oter le
flexible, appuyez sur le bouton de verrouillage et tirez).

Fixez le tube télescopique a la brosse. Fixez le tube télescopique a la
poignée de flexible (pour le retirer, appuyez sur le bouton de verrouil-
lage et tirez).

Réglez le tube télescopique en maintenant le verrouillage d'une main
et en tirant la poignée de l'autre main

MISE EN MARCHE/ARRET DE L'ASPIRATEUR ET REGLAGE DE LA
PUISSANCE

Tirez sur le cable d'alimentation et branchez la fiche sur une prise
secteur. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour allumer ou éteindre
I'appareil. Les témoins s'allument. Le témoin MIN/MAX s'allume

de gauche a droite et de droite a gauche (modéles avec fonctions
automatiques).* Les modeles avec télécommande peuvent également
étre mis en marche et éteints a I'aide du bouton Marche/Arrét de la
poignée.*

Réglage de la puissance (modéles a commande manuelle) : tournez le
bouton rotatif de I'aspirateur ou servez-vous du réglage de débit d'air
sur la poignée.*

Réglage de la puissance (modéles avec télécommande) : appuyez sur
le bouton +/- sur la poignée du flexible. Les témoins MIN/MAX et les
symboles de I'afficheur indiquent le niveau de puissance.*

Réglage de la puissance (modéles avec télécommande et fonction
AUTO) : I'aspirateur démarre en mode AUTO (régulation automatique
de la puissance). Le témoin AUTO de I'afficheur s'allume et le témoin
MIN/MAX clignote. Pour régler manuellement la puissance, appuyez
sur le bouton +/- de la poignée du flexible. Appuyez sur le bouton
AUTO pour revenir au fonctionnement automatique.*

Appuyer sur la pédale enrouleur de cable pour ranger le cable d'ali-
mentation.

POSITIONS DE RANGEMENT

Utilisez la position parking sur le coté (A) ou au-dessous (C) pour
porter et ranger I'aspirateur. A l'arriére (B) quand vous faites une pause
(prenez soin de votre dos).

REMPLACEMENT DU SAC A POUSSIERE, S-BAG®

Remplacez le sac a poussiére s-bag quand :

- Modéles P* avec variateur rotatif : I'indicateur de remplissage de
sac s-bag s'allume en rouge.

- Modéles Q* avec télécommande : le symbole S-BAG s'allume en
rouge.

- Modéles R* avec télécommande et fonctions AUTO : le témoin
S-BAG s'allume en rouge (vert : le sac est utilisable, jaune : le sac devra
étre remplacé prochainement).

Remarque : remplacez systématiquement le sac a poussiére s-bag si
l'indicateur de remplissage de sac ou le témoin s-bag est allumé ou est
de couleur rouge, méme si le sac n'est pas plein (il peut étre colmaté)
et aprés avoir utilisé une poudre de nettoyage pour moquettes.

Pour obtenir les meilleures performances, utilisez le sac Ultra Long
Performance qui a été spécialement congu pour l'aspirateur PureD9.
Néanmoins, il est possible d'utiliser des sacs s-bag synthétiques
compatibles avec cet aspirateur. Ne jamais utiliser de sacs a poussiére
en papier dans cet aspirateur! www.s-bag.com

Pour accéder au compartiment du sac a poussiére, tirez sur le bouton
S-BAG. La poignée du support de s-bag se souléve. Tirez la poignée
pour extraire le s-bag avec le support. N'appuyez pas sur le bouton de
libération.

Tenez le s-bag avec le support au-dessus d'une poubelle. Appuyez
sur le bouton pour libérer le sac a poussiére. Introduisez un s-bag
neuf dans le support en engageant la collerette en plastique dans le
support.

Engagez le s-bag avec le support en le poussant droit sans ses guides.
Assurez-vous que le s-bag n'est pas bloqué sous le support. Fermez le
couvercle. Si le s-bag n'est pas convenablement positionné ou s'il est
mangquant, il estimpossible de fermer le couvercle. Ne jamais forcer
pour le fermer

Remarque : lorsque vous démarrez l'aspirateur aprés remplacement
du s-bag, 10 secondes s'écoulent avant que le témoin S-BAG ne
s'éteigne (modéles P* avec variateur rotatif et modéles Q* avec
télécommande) ou devienne vert (modéles R* avec télécommande et
fonction AUTO).

REMPLACEMENT DES FILTRES

Remplacez ou nettoyez** le filtre (**filtre lavable uniquement) quand :
- Modéles P* avec variateur rotatif : vous avez changé le sac a
poussiere s-bag 5 fois.

- Modéles Q* avec télécommande : le symbole FILTER s'allume en
rouge.

- Modéles R* avec télécommande et fonctions AUTO : le témoin du
filtre s'allume en rouge. Le filtre est utilisable si le t¢émoin est vert. Le
témoin s'allume brievement quand vous démarrez I'aspirateur.

Appuyer sur le bouton FILTER pour ouvrir la grille du filtre. Utilisez
toujours des filtres d'origine. Retirez le filtre et vérifiez le type de filtre
en vous référant a la couleur du cadre. De couleur verte, le filtre doit
étre remplacé par un filtre neuf. De couleur bleue, le filtre peut étre
nettoyé**. Rincez l'intérieur (coté sale) a I'eau tiéde du robinet. Tapotez
le cadre du filtre pour éliminer I'eau superflue. Répétez cette opération
quatre fois. (**filtre lavable uniquement)

Remarque : n'utilisez pas de produit de nettoyage. Evitez de toucher
la surface du filtre. Laissez le filtre sécher complétement (minimum 24
h a température ambiante) avant de le remettre en place ! Remplacer
le filtre lavable au moins une fois par an, ou dés lors qu'il est sale ou
endommagé. Ne retirez pas la mousse en L placée sous le filtre.

Une fois le filtre remplacé, refermer la grille du filtre en appuyant des-
sus jusqu’a entendre un clic. Si la grille du filtre ne tient pas, recom-
mencez en plagant les charniéres du bas en premier, puis appuyer sur
la grille pour la refermer jusqu’a entendre un clic.

Remarque : lorsque vous démarrez I'aspirateur apres remplacement
du filtre, 10 secondes s'écoulent avant que le témoin FILTER devienne
vert (modéles avec télécommande et fonctions AUTO) ou s'éteigne
(modéles avec télécommande).*

Remplacez le filtre moteur si celui-ci est sale ou lorsque le sac a
poussiere s-bag a été remplacé 5 fois. Poussez la grille du filtre vers le
bas et retirez-le filtre. Remplacez le filtre et rabattre la grille.

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR AVEC LA BROSSE (V*, W¥)

Modifiez le réglage de la brosse au moyen de la pédale. L'icone illustre
le type de sols conseillé.

Brosse FlowMotion LED* : déplacez la brosse vers l'avant. L'éclairage
frontal s'allume automatiquement au bout de quelques secondes.
Si la brosse n'est pas utilisée, I'éclairage s'éteint automatiquement
quelques secondes plus tard.

NETTOYAGE DE LA BROSSE (V*, W*¥)

Séparez la brosse et le tube. Nettoyez a l'aide de la poignée du
flexible.

NETTOYAGE DE LA TURBOBROSSE (X*)

Séparez la turbobrosse et le tube et retirez les fils emmélés en les
coupant avec des ciseaux. Utilisez la poignée du flexible pour nettoyer
la turbobrosse. *

ACCESSOIRE 3-EN-1

Tirez sur la languette en textile pour sortir I'accessoire 3-en-1. Cet
accessoire a 3 fonctions. Voir les illustrations a la page suivante.

Apres utilisation, remettez I'accessoire en place.



REMPLACEMENT DES PILES* Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les
Brosse avec éclairage frontal* : remplacez les piles quand I'éclairage informations et les caractéristiques techniques, sans préavis.
frontal commence a clignoter rapidement. Utilisez des piles 2 AA.
Poignée avec télécommande* : remplacer la pile quand le témoin
rouge s'allume et que la télécommande ne réagit pas lorsque I'on
appuie sur un bouton. Utilisez uniquement une pile LITHIUM CR1632.
Remarque : retirez les piles de I'appareil avant de mettre celui-ci au
rebut. Respectez la réglementation nationale concernant la collecte de
piles et des produits électriques

Profitez d'une belle expérience de nettoyage avec PURED9!

ASTUCES POUR UN RESULTAT IMPECCABLE

BROSSE/ACCESSOIRE A UTILISER POUR: BROSSE/ACCESSOIRE A UTILISER POU

K. Accessoire 3 en 1* 3 accessoiresen 1: V. Brosse FlowMotion* Brosse:
1. Brosse meubles pour aspirer les W. Brosse FlowMotion LED - Pour tous les types de sols, garantit les meilleurs
surfaces dures (meubles, bibliotheques, (avec éclairage frontal)* résultats sur les moquettes et les sols durs.
plinthes, etc.). - Modifiez le réglage de la brosse au moyen de la

2. Petit suceur pour aspirer les textiles

(rideaux, canapés, etc.).
3. Suceur long pour aspirer les espaces
étroits (arriere des radiateurs, etc.).

1 2 3

X. Turbobrosse* Brosse pour moquette : Y. Mini turbobrosse* Pour les textiles d'ameublement :

- Brosse et aspire en méme temps - Brosse et aspire en méme temps (convient
(convient parfaitement pour aspirer les parfaitement pour aspirer les poils d’animaux,
poils d’animaux, fils, etc.). fils, etc.).

- La brosse rotative est entrainée par le - Pour le mobilier textile, les siéges d'automobile,

pédale. Licone illustrera le type de sols conseillé.
- L'éclairage frontal permet de voir les poussieres
et les saletés dans les endroits sombres (sous

un meuble, etc...). Brosse FlowMotion LED
uniquement

flux d'air de l'aspirateur. les matelas, etc.
- Cet accessoire ne convient pas pour - La brosse rotative est entrainée par le flux d'air
les moquettes a poils longs, les tapis de l'aspirateur.
antidérapants tels que les paillassons ou - Ne convient pas pour les moquettes a poils
les tapis résistants a I'eau. Pour aspirer ce longs qui peuvent se loger dans la brosse
type de surfaces, utilisez plutét la brosse. rotative.
Z.ParkettoPro nozzle* Brosse pour sols durs : AA. FlexProPlus nozzle* Brosse pour sols durs :

- Pour atteindre les endroits difficiles d’accés.
Idéale pour aspirer sous les meubles, dans les
coins...

- Peut facilement s'orienter a 80 degrés pour un
acceés direct aux emplacements exigus.

- Pour le nettoyage simple d'un sol dur
(parquet, sol en bois, carrelage, etc.).
- Idéale pour I'aspiration des parquets.

AB. Long crevice nozzle* Suceur extra long :
’ - Pour les zones difficiles a atteindre
(dessus des meubles, etc.).
[‘ﬁ? - Pour les endroits étroits (derriére les
radiateurs, sous les sieges d'automobile,
etc.).

Modeéles a régulation manuelle de la puissance Les modéles avec fonctions AUTO réglent automatiquement la puissance d'aspiration
- Respectez les graphismes sur I'aspirateur pour obtenir les performances Pour donner des performances optimales et le meilleur confort sur toutes les surfaces. Pour
optimales. la régulation manuelle, respectez les graphismes pour obtenir les performances optimales

EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

PROBLEME SOLUTION

« Assurez-vous que le cable d'alimentation est branché sur le secteur.

« Vérifiez que la fiche et le cable ne sont pas endommagés.

- Vérifiez qu’aucun fusible n'a sauté.

« Assurez-vous que le témoin de la pile de la télécommande de la poignée fonctionne (certains modéles uniquement).

L'aspirateur ne démarre pas

Le témoin lumineux du sac a poussiére s-bag® - Vérifiez que le sac a poussiére s-bag® ne soit pas plein ou colmaté.
estallumé - Si vous avez déja remplacé le sac a poussiéere s-bag®, changez le filtre moteur.

Le témoin du filtre est allumé (uniquement sur

R N Remplacez le filtre de sortie d'air ou lavez-le si celui-ci est lavable
certains modeéles)

L'aspirateur a peut-étre surchauffé : débranchez-le du secteur ; assurez-vous que la brosse, le tube, le flexible ou les
Laspirateur s'arréte filtres ne sont pas obstrués. Attendez 30 minutes que l'aspirateur refroidisse avant de le rebrancher.
Si l'aspirateur ne fonctionne toujours pas, consultez le service aprés-vente agréé Electrolux.

« Vérifiez que le sac a poussiére s-bag n'est pas plein ou colmaté.

« Assurez-vous que le filtre moteur n'est pas colmaté et ne doit pas étre changé.

« Assurez-vous que la brosse n'est pas obstruée et ne doit pas étre nettoyée.

« Assurez-vous que le flexible n'est pas obstrué en le comprimant Iégérement. Cependant, soyez vigilants en cas
d'obstruction causée par du verre ou des aiguilles coincés a l'intérieur du flexible.

Note : la garantie ne couvre pas les dommages du flexible causés lors de son nettoyage.

Réduction de la capacité d'aspiration

Il sera nécessaire de faire remplacer le moteur par un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.

De I'eau a été aspirée a l'intérieur de l'aspirateur . ) A .
P P Les dommages subis par le moteur du fait de la pénétration d'eau ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre probleme, consultez un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.



CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience
sont insuffisantes, a condition d'étre surveillées ou d’avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de lI'appareil et de comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT : les turbobrosses* sont dotées d'une brosse rotative dans laquelle des objets
peuvent se coincer. Veuillez les utiliser avec précaution et uniquement sur des surfaces adaptées.
Eteignez 'aspirateur avant de retirer les objets coincés ou de nettoyer la brosse.

Les piles doivent étre retirées de la télécommande dans la poignée* ou de I'éclairage LED avant la
mise au rebut de l'appareil**.

*Les accessoires peuvent varier d'un modéle a l'autre.
**Les paragraphes 25 et 26 indiquent comment retirer les piles.

Avant de nettoyer ou d'entretenir votre appareil et avant de retirer les piles, pensez a toujours
débrancher la fiche de la prise. Les piles doivent étre mises au rebut en toute sécurité, dans les
containers prévus a cet effet.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il ne doit étre remplacé que par un service aprés-vente
agréé Electrolux afin d'éviter tout danger.

PURED9 est exclusivement destiné a un usage domestique et ne doit étre MISE AU REBUT
utilisé qu’a l'intérieur. Veillez a ranger l'aspirateur dans un endroit sec.
Toutes les opérations de maintenance et de réparation doivent étre
effectuées par un service aprés-vente Electrolux agréé.

Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors de portée

des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une pile qui ne
doit pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers.

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le
produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager.

Never use the vacuum cleaner:

Dans un environnement humide.

A proximité de gaz inflammables, etc.

Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement endommagé.

Sur des objets tranchants ou des liquides.

Si la brosse pour sols est visiblement endommagée.

Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de cigarettes
incandescents, etc.

Sur des particules de poussiere fines provenant par exemple de platre, de

Pour recycler ce produit, déposez-le dans un point de collecte
officiel ou rapportez-le au service aprés-vente Electrolux qui
pourra retirer et recycler la pile et les composants électriques
de fagon sure et professionnelle. Respectez les reglementations
de votre pays concernant la collecte séparée des produits
électriques et des piles rechargeables.

béton, de farine ou de cendres chaudes ou froides.

Ne laissez jamais I'aspirateur en plein soleil.

Evitez d'exposer |'aspirateur a une forte chaleur ou a un froid intense.
N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.

Ne touchez pas a la brosse rotative quand I'aspirateur est en
fonctionnement et que la brosse rotative tourne.

Si les roulettes sont bloquées.

Précautions concernant le cable d'alimentation

Vérifiez régulierement la fiche et le cable d'alimentation. N'utilisez jamais
I'aspirateur si le cable d’alimentation ou la fiche sont endommagés.

Les dommages du cable d'alimentation ne sont pas couverts par la
garantie.

Ne tirez et ne soulevez jamais I'aspirateur par le cable d'alimentation.
L'utilisation de l'aspirateur dans les circonstances décrites ci-dessus peut
sérieusement endommager l'appareil ou provoquer de graves accidents
corporels. De tels dommages ou accidents ne sont pas couverts par la
garantie ni par Electrolux.

ENTRETIEN ET GARANTIE

Toutes les opérations de maintenance et de réparation doivent étre
effectuées par un Centre Service Apres-vente Electrolux agréé.

Les dommages du cable d'alimentation ne sont pas couverts par la
garantie. Les dommages au moteur causés par l'aspiration de liquide,
I'immersion de I'appareil dans un liquide ou I'utilisation de I'appareil avec
un flexible ou une brosse abimés ne sont pas couverts par la garantie.
Utilisez des sacs a poussiéere d'origine adaptés a cet aspirateur. Reportez-vous
au paragraphe 11. Les dommages causés a l'aspirateur par I'utilisation de sacs
a poussiere autres que les sacs d'origine ne sont pas couverts par la garantie.

Electrolux Home Care and SDA déclare par la présente que l'aspirateur
pourvu d'un équipement radio de type HER2 et HER3 est conforme a la
Directive 2014/53/UE.
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ZrAS-TIOMMON®

BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte npaxocmykauka PURED9 Ha Electrolux.
BvHaru nsnonssarite opurmHanHy akcecoapuy 1 pe3epBHU YacTu, 3a
[la NoCTUrHeTe Hal-fo6pw pesynTatu. To3n NPOAYKT e NPoeKTMpaH
C MUCBA 3a OKOJTHaTa cpepa. Bcnukm nnacTMacoBum Yactu ca
MapKUpaHu 3a LennTe Ha peumKnnpaHeTo.

NPEAN NHCTAJTUPAHE

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO.

MpoBepeTe Aany BCUYKM ONMCAHU YaCTM Ca BKITKOYEHW.
O6bpHeTe crneymnanHo BHUMaHKeE Ha rnasara 3a MepKM 3a
6e3onacHocT!

OMUCAHUE HA MPAXOCMYKA4YKATA PURED9

[Lwncnneir (BUXKTe NO-KbCHUTE Q. Mopgenu ¢ UCTaHLNOHHO
Bepcun) ynpasnexune*
Kanak Ha usnyckatenHus ¢puntbp R. [Awncnnei 3a mogenu ¢

Vi3nyckateneH untbp
MapkuHr cnoTtose

AVNCTaHLMOHHO yNpaBneHvie 1
dyHKuma AUTO*

3axpaHBaLy kaben S. AeroPro Classic gpbxKa*
OunTbp 3a gBUraten T. AeroPro Ergo gpbxka*
Obpxau Ha unTbpa U. AeroPro Remote Control gpbxka*
S-bag® V. FlowMotion HakpaHUK*
Obpxau 3a S-bag® W. FlowMotion LED HakpaiiHuK (c
Kanak Ha oTaeneHuneTo 3a npax npefHn CBETANHM)*
NHcTpymeHT AeroPro 3B 1 X. AeroPro Turbo HakpaliHuk*
Mapkyu AeroPro Y. AeroPro Mini Turbo HakpaiHuK*

. OpbxKa AeroPro (BuxTe no- Z. ParkettoPro HakpalHuk*

ooz

KbCHUTe BepcumTe) AA. AeroPro FlexProPlus HakpaHUK*
TeneckonuyHa Tpbb6a 3a Aeropro AB. AeroPro Long crevice HakpaiHuK*
Ckoba 3a 3aKpenBaHe

[vcnneii 3a mogenu C pbyHO
ynpaBneHye ¢ BbpTALy ce 6yToH*

*camo 3a HAKoOU mogenun

KAK AA U3MOJNI3BATE MOYNCTBAHETO HA
MPAXOCMYKA4YKATA

OTBOpETE OTAENEHNETO 3a Npax, KaTo n3gbpnate 6yToHa S-BAG.
MposepeTe panu TopbuyKata 3a npax (s-bag) e noctaBeHa Ha MACTO.

MNocTaBeTe MapKyya B MOYMCTBALLOTO YCTPOWCTBO (3a Aa ro ussaguTe,
HaTncHeTe OyTOHWTeE 3a 3aK/touBaHe 1 upbpnaiiTe). MoctaBete
MapKyuya B ipbKKaTa Ha MapKyua, JoKaTo LpakHe KJltoya 3a
3aKniouBaHe (3a Aa ro ocBoboanTe, HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3aKJloUBaHe
N ApbhHeTe).

MpurKpeneTe TeneckonmuyHata Tpbba KbM HakpalHuKa. [prkpenete
TeneckonunyHata Tpbba KbM ApbKKaTa Ha MapKyya (3a Aa A n3saguTe,
HaTuCHeTe ByTOHa 3a 3aKJllo4BaHe 1 ApbrHeTe).

Perynupaiite TeneckonnyHata Tpbba, KaTo AbpXKUTe KloyankaTta ¢
e[iHa pbKa 1 ApbMHeTe ApbXKaTa C Apyrata pbKa.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA NO4YNCTBAHETO HA
MPAXOCMYKAYKATA U HACTPOUBAHE HA BCMYKATEJTHATA
MOLLHOCT

M3abpnaiiTe 3axpaHBalyus kaben v ro BKoYeTe B efieKTpryeckaTa
Mpexa. HatncHete 6yToHa BKI1./WU3KJ, 3a aa cTapTupate/uskniounte
ypena. UHgukaTopuTe ceetsaT, uHAMKaTopbT MIN/MAX cBeTBa OT
NISIBO Ha AACHO 1 0T3af (Mogenu ¢ aBTomatnyHa oyHKuuA). * Mogenn
C ANCTaHLMOHHO ynpaBieHne MoraT ia ce ynpasnaBaT 1 ype3 6yToHa
BKJ1./U3KJ1. Ha gpb*KaTa.

Perynupaiite BcMyKaTesHaTa MOLHOCT (MOAENN 3a PbYHO
ynpasnieHue): 3aBbpTeTe BbPTALLOTO Ce KoMnye Ha ypeaa 3a
MouYnCTBaHE UM U3MON3BaliTe Bb3AYLLHMA KNanaH Ha ApbKKaTa.

Perynupaiite BcMyKaTesiHaTa MOLLHOCT (Mofen# 3a ANCTaHLMOHHO
ynpasneHue): HatncHete 6yToHa +/- Ha ApbXKaTa. inanKaTopuTe
MIN/MAX 1 cumBonuTe Ha gucnnen Le NokKaxaTt HMBOTO Ha
MOLLHOCTTa.*

Perynupante BcMyKaTenHaTa MOLHOCT (MOAENMN 3a ANCTAHLIMOHHO
ynpasneHue c AUTO): MouncteawmaT ypeq 3anousa B pexkuim AUTO
(aBTOMaTMYHa HacTPOIKa Ha MoLHOCTTa). MiHamKkaTopbT AUTO cBeTBa Ha
ancnnes n nhamnkatopst MIN/MAX ce 3ageiicTBa. 3a pbyHO perynnpaHe
Ha 3axpaHBaHETO HaTUCHETe BYTOH +/- Ha ApbxKKaTa. HaTncHeTe byToHa
AUTO, 3a pa ce BbpHeTe KbM aBTOMaTUYHaTa GyHKUmA*

Cnep nouncTBaHe HaTucHeTe 6yToHa REWIND, 3a fa npeHaBureTe
Kabena..

no3nunin 3A NAPKUPAHE

M3non3BaiTe NonoxeHMeTO 3a NapKupaHe otcTpaHu (A) unu otgony
(C), 3a ja HocMTe M CbXpaHABaTe NOYNCTBALLOTO CpeAcTBO. Ha ropba
(B), koraTo cTe cnpenu (naseTe rbpba cu).

CMAHA HA TOPBUYKATA 3A MNPAX, S-BAG®

3ameHeTe s-bag KoraTto

P* Mopenu c BbpTALy ce 6yTOH: S-BAG MHAVKATOPBT CBETH B
YepBEHO

Q* Mopenu c AnCcTaHUNOHHO ynpasneHue: Cumesonst S-BAG ceeTBa
YepBeHO.

R* Mogenu ¢ aucrtaHumoHHo ynpasneHune n AUTO: ViHgukatopbT

S-BAG cBeTBa B UepBEHO (3eneHa CBeTIMHa: TopbuuKaTa e Hapeps,
XKb/ITa CBET/IMHA: CKOPO LUe € BpeMe 3a CMAHa Ha TopbuyKara).

3abenexka: BuHarn cmensinTe s-bag, korato uHgmkaTopsT S-BAG
CBETW USIM UMa YepBeHa CBETNNHA, AOPM aKo s-bag He e nbfiHa (Moxe
nia 6bfe 6noKupaHa) v cnep U3rosi3BaHe Ha Npax 3a NoyncTBaHe Ha
Knnnmn. 3a Hai-gobpa NPOU3BOJUTENTHOCT M3MON3BalTe TopbryKaTa
Ultra Long Performance, kosiTo e cnewumanHo paspaboTeHa 3a Bawwusa
noumncTealy ypea. Morat fia ce ©3non3sat U Apyry CUHTETUYHU
s-Topburykmn. He nanonsganTe xapTreHn Topomnykn! www.s-bag.com
M3gbpnaiite 6yToHa S-BAG, 3a a 0TBOpYUTE OTAENEHNETO 3a Npax.
[lpbxKKaTa Ha Abpxaya 3a s-bag ce Baura. MagbpnanTe gpbxKarta,

3a fla n3BaguTe s-bag ¢ gbpkava. He HaTucKanTe 6yToHa 3a
0CBOGOXJaBaHe.

3afpbKTe s-bag ¢ AbpKay BbpXy KOHTeNHep 3a npax. HatncHeTe
6yTOHa, 3a fa ocBoboauTe s-bag. MocTaBeTte HoBa s-bag B Abpkaua,
KaTo NoCTaBUTe KapTOHa B 3afiHaTa YacT Ha Aibpxaya.

MocTaBeTe s-bag ¢ AbpKaya, KaTo A HATUCHETE BHUMATENHO HaAoNY.
YBepere ce, ue s-bag He e 3akneweHa nog gbpxKaya. 3ateopere
Kanaka. AKo s-bag He e nocTaBeHa NPaBUITHO WAV NINMCBA, KanakbT
HMa A Ce 3aTBOPMW.

3abenexka: Korato ctapTupare nouncTealysa ypeq ces cMsiHa Ha
s-bag, cBeTNMHHUAT MHAUKaTop S-BAG ce nskntousa cnep 10 cekyHan
(P * mopenu c BbpTALY ce 6yTOH 1 Q * Mofeny ¢ ANCTaHLMOHHO
ynpaBneHue) nnv cBeTea B 3eneHo (R * mogenu ¢ AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue M AUTO).

CMAHA HA OUNTPUTE

CmeHanTe / nouncTeariTe ** dpuntbpa, Korato (camo ** GunTbp, KONTO
MOXe J1a ce mue)

- P * Mopenu c BbpTALY, ce 6YTOH: cMeHWnu cTe s-bag 5 nbtn

- Q * Mogenu c aucraHuMoHHo ynpasneHune: CumeonsT FILTER
CBeTBa B YepBEHO

- R* C gucrtaHunoHHo ynpasneHue n nuigukatop AUTO: ountbpbt
CBeTBa B YepBeHO. 3efleHaTa CBET/IVHA NOKa3Ba, Ye GUNTbPbT e gobpe.
Toih cBeTBa 3a KpaTKo, KOraTo cTapTupare npaxocMykaykata.

M3pbpnaiite 6yToHa FILTER, 3a Aa oTBOpUTe Kanaka Ha duntbpa.
M3non3gante opurmHantm s-opuntpu. Vissagete untbpa 1 npoBepeTe
oTMeTKaTa BbpXy pamMKaTa, 3a fja onpegenuTte Tuna. 3ameHeTe ¢

HOB GUATBHP UK ro noumcTtete **. MannakHeTe BbTPe (3ambpceHaTa
cTpaHa) B x/1agKa Boga. [lokocHeTe pamkaTa Ha GunTbpa, 3a Aa
npemaxHeTe BoaaTa. [loBTOpeTe Npoueca yetnpu nbTu. (*¥camo 3a
MueLm ce prunTpm)

3abenexka: He n3nonseaite nouncrealym npenapatu. M3baresante
[IOKOCBaHe Ha MOBbPXHOCTTa Ha dunTbpa. OctaBeTe punTbpa fa
M3CbXHE HaMbAHO (MVH. 24 Yaca Npw CTaliHa Temnepatypa), npean
na ro BbpHeTe! CMeHAlTe GUNTBHPa, KONTO MOXeE Aia Ce Mue MOoHe
Be[HbX rOfMLIHO UM KOraTo € MHOTO 3aMbpCeH i noepegeH. He
oTcTpaHABaiiTe L-obpa3HaTta naHa nog ¢untbpa.

Cnep Kato cMeHuTe GUATHPA, 3aTBOPETE Kanaka Ha punTbpa, JoKaTo
ro BbpHEeTEe OTHOBO Ha MACTOTO My. AKO KanakbT Ha GUITbpa n3racHe,
nocrtaeeTe NaHTUTe B JONIHaTa YacT 1 HaTUCHETe Kanaka Ha ¢punTbpa,
[lOKaTo LpaKkHe 06paTHO Ha MACTOTO CU.

3abeneska: Korato cTapTvpaTe NounMcTBalmaA ypes cnef cMaHa Ha
dunTbpa, oTHema 10 cekyHawn, npean nHamkatTopsT FILTER aa cBeTHe B
3efleHo (Mofenu ¢ ANCTaHUMOHHO yrpasnieHune u pyHkuma AUTO) nnm
fa ce nsknioun (Mogenu 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue).*

MoameHeTe unu nsmninTe GuUNTbpa Ha ABUraTesnis, KOrato € MpbCeH
VNN Cnep Bcsika 5-Ta Topburuka. HatucHeTe gbpkaya Ha duntbpa
Hafony u ro nsabpnante. CMeHeTe punTbpa 1 3aTBOPETE Kanaka.

BAKYMHO MOYUCTBAHE C YHUBEPCAJIEH HAKPAVHUK (V*, W¥)

MNpomeHeTe HacTpoiiKaTa Ha HakpalHWKa ¢ nepana. MikoHata
WIIIOCTPUPA NPENOPBYMTENTHUA BUL NOA.

FlowMotion LED HakpaltHUK*: [pemecTeTe HaKpaliHUKa Hanpes.
MpepHaTa cBETAMHA Ce BK/IIOYBA aBTOMATUYHO C/lef} HAKONKO CeKYHAN.
KoraTo HakpaiiHUKbT He ce 13MOoN3Ba, CBET/IMHATa Ce U3K/oYBa
ABTOMATUYHO Cnef HAKONKO CeKyHM.

NOYUCTBAHE HA YHUBEPCAJIEH HAKPANHUK (V*, W*¥)

OTaenete HakpaliHuKa oT TpbbaTa. MouncTete C ApbKKaTa HA
MapKyua.

MOYUCTETE TURBO HAKPAVHUKA (X*)

OTgeneTe HakpaliHMKa OT TpbbaTa 1 M3BafeTe 3anieTeHUTe KOHUM
1 T.H., KaTo I'M OTCTpaHUTe C HOXWMLa. M3non3BaiiTe ApbKKaTa Ha
MapKyya, 3a fia NoYNCTUTE HaKpanHuKa. *

KOMMNEKT C UHCTPYMEHTU 3 B 1

Vi3pbpnaiite TEKCTUIHNA HaKPaiHWK, 3a Aa N3BaauTe KOMMNeKTa C
VHCTPYMeHT 3 B 1. UIHCTPYMEHTBT UMa 3 GYHKLMK, BUXKTE CHUMKMTE
Ha cnefiBalliaTa CTpaHuLa.

Cnep ynotpeba ro noctaBeTe Ha MACTOTO My.



CMAHA HA BATEPUUTE* Electrolux cv 3ana3Ba npaBoTO Aa NPOMeHsA NPOAYKTH, MHpopMauma

HakpaiiHuk ¢ npegHu ceeTnmHn*: CMeHeTe 6aTepuuTe, Korato NnpesHuTe u cneundrkaymm 6e3 npeanssecTre.
CBET/IVIHW 3aN0OYHAT Aa MuraT 6bp30. M3nonseaiite 2 AA 6aTepun.

[pbxKa C AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue *: CmeHeTe 6aTepuATa,
KOraTo CBETNIVIHHUAT MHAMKATOP CTaHe YepBEH UMK He pearupa npm
HaTuCKaHe Ha KOMTo 1 Aa e 6yToH. M3non3gaiTe camo 6atepum ot
Bupaa LITHIUM CR1632.

3abenexka: 3sagete 6atepunTe OT NpoAyKTa Npeaw Aa ro npegagere
3a peumknupade. CriefiBaliTe NpasusaTa Ha BalwaTa CTpaHa 3a
CbOVpaHe Ha 6aTepun 1 eNeKTPUYECKN NPOLYKTH.

HacnapeTe ce Ha yyaecHo nouncteaHe ¢c PURED9!

CbHBETU 3A TOBA KAK A NONYYUTE HAN-AOBPU PE3YNTATU

- - HAKPAUHWUK/ -
HAKPAUHUK/AKCECOAPU MU3NON3BAUTE 3A: AKCECOAPU N3MON3BAUTE 3A:
K. KomnnekT c HcTpymeHTH 3 B 1% 3 NHCcTpymMeHTa B 1: V. FlowMotion YHuBepcaneH HaKpanHnK:
1. MouncTBaLy MHCTPYMEHT 3a TBbPAU HaKpanHuK* - 3a BCUYKM TUMNOBE MOJ0BE, OCUIypsABa Hal-
NOBBPXHOCTYW (6MBNMoTEKN, NepBasn W. FlowMotion LED [06pOTO CbbMpaHe Ha Npax BbPXY KUAMMU 1
n ap.). HaKpanHuK TBbPAM NofoBe.
2. IHCTpyMeHT 3a TanuuepwsA 3a (c npeaHu cBeTAMHN)* CMeHeTe HacTpoKaTa Ha HakpanHMKa

c negana. MikoHKara e nokaske
npenopbynTeNIHNA BUA NOA.
- ﬂpenHaTa CBET/IMHa NOMara 3a OTKpMBaHe Ha

TeKCTUN (3aBecu, Tanuuepua n ap.).
3. IHCTpPYyMeHT 3a TeCcHM
NPOCTpaHCTBa (3aA paavaTopu 1 ap.).

1 2 3 npax 1 MpPbCOTVA B TbMHU NPOCTPaHCTBa (nog
mebenu n T.H.). camo FlowMotion LED
X. Turbo HakpaiHUK* HakpaiiHuk 3a MokeTu: Y. Mini Turbo HakpaitHuk* = HakpailHUK 3a Tanuuepus:
- MouncTBa c YeTKa 1 BaKyym - MouncTBa ¢ YeTKa 1 BaKyym eAHOBPEMEHHO
eAHOBPEMEHHO (Hal-fo6pPOTO (Han-pO6POTO NOUNCTBAHE Ha KOCMY, BNlakHa
NnoyuncTBaHe Ha KOCMU, BNlakHa U Ap.). nap.).

- B'prFILLlaTa ce YyeTKa ce
3aABMXBa OT Bb34yLWHNA MOTOK Ha

- 3a TEKCTUNHK MeGeny, cepanku 3a
aBTOMO6MIN, MaTpaLuy 1 ap.

npaxocmykaykara. - B'prﬂLLlaTa Ce YeTKa ce 3aaBuXKBa OT

- He e noaxopaALy 3a Kunmmm ¢ Bb3A4YWHMA NOTOK Ha NpaxoCMyKa4yKaTa.
MHOIO AbJIr' KOCMW N peCHN, - He e nogxopaAw 3a Kunvumm ¢ Obpru Kocmu
npoTMBOMNBL3raln ce KUINMn Kato N pecHu, TbI KaTo MOXe fa ce 3ansieTe BbB
N3TpUBankKu nnn BOF\OyCTOI?ILIVIBVI BbpTALlaTa Ce APbKKa.

kunumn. Misnonseaite yHuBepcanHma
HaKpanHWK BMeCTO TOBa.

Z. ParkettoPro HakpalHuk* HakpaiiHuk 3a TBbpA noa: AA. FlexProPlus HakpaiiHuk 3a TBbpA noa:
) - 3a HeXHO NouncTBaHe Ha TBbPAN HaKpalHuK* - 3a focTuraHe noa/mexay mebenute, braute
nogose (NapKer, bPBEH MOA, MNOYKMN W ApYrvi NpenaTcTBuA.
n ap.). - JlecHo moxe pa ce o6bpHe Ha 180 rpapyca

- Hain-go6poto nouncTeaHe Ha npax
OT TBBPA NOA C MyKHATUHW.

3a AUPEKTEH A0CTHbN A0 TECHM NPOCTPaHCTBa.

AB. HakpaiiHuK 3a npouenu® EKcTpa Abnbr HaKpamHuK:
’ - 3a palioHu, KouTo ca
TPYAHOOOCTBMHY (BbPXY padToBETE
%, @? N TH.).

- 3a TeCHU NPOCTPaHCTBa (3aa
pagmatopute, nof ceflankute Ha
aBTOMOOUIA U T.H.).

Mopenu c pb4HO perynmpaHe Ha MOLLHOCTTa Mopenute c AUTO ¢pyHKUMA aBTOMaTUYHO perynmpar 3acMyKkBaHeTo

- cnepBaiiTe rpaduKuUTe 3a NOYMCTBAHE 3@ ONTUMANHa NPON3BOANTENHOCT C Len nocTUraHe Ha oNTUMasHa NOYNCTBALLA MPOU3BOANTENHOCT U KOMOPT Ha
BCAKa MOBbPXHOCT. 3a PbUYHO perynupaHe, cneasaite rpaduknTe 3a oNTUManHM
pesynTatu.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

- MposepeTe fann KabenbT e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa.
« [poBepeTe fanu WencensbT U KabenbT He ca NOBPeaeHN.
MpaxocmyKaukaTa He ce BKNlOYBa « MposepeTe 3a n3ropan npegnasuTen.
- [poBepeTe fAann MHANKATOPBT Ha 6aTepuATa B ApbKKaTa Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBJieHe oTroBaps (camo
3a HAKOW MoAenm).

- MpoepeTe fanu s-bag® e NbneH nnm 6noknpaH.

WHankatopbT s-bag® cBeTn ®
+ AKo Beye cTe cMeHMNU s-bag®, cmeHeTe unTbpa Ha ABUraTens.

MHAnKaTopbT Ha GUNTbpa CBETU (Camo npu

CmeHeTe nnv n3MuinTe (ako Moxe fja ce nepe), nsnyckatenHma GuaTbp.
onpegeneHun Mmogenw)

MouncTBalmAT ypen Moxe Aa nperpsAsa: U3K/oYeTe ro oT eflekTpruyeckaTa Mpexa; nposepeTte Aanu
HaKpaiHWKBT, TpbbaTa, MapKyusT unn Guntpute ca bnoknpaHu. OcTaBeTe NOYNCTBAHUA ypea fa UCTUHE B
npogbiKeHne Ha 30 MUHYTU, NPeA Aa ro BKIOUMTE OTHOBO.

AKO MOUNCTBALLUAT ypes BCe oLe He paboTu, CBbpKeTe Ce C yMbJIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.

MoumncTBawmAT ypes cnupa

- MposepeTe fanv Top6myKaTa 3a Npax e NbiaHa UK 3anyLeHa.
« MpoBepeTe fann GUATHPBT Ha ABUraTeNA e 3anylueH 1 TPAGBa Aa ce CMeHW.
HamansaBaHe Ha KanaymTeTa Ha 3acMyKBaHe - [poBepeTe fAann HaKpPaHUKBT e 6NoKNpPaH 1 TpAGBa Aa 6bae N3UNCTEH.
CNPSMO HOpPManHua - MpoBepeTe fann MapKyybT e 6/I0KMpPaH, KaTo ro HaTUCHETE BHMATENHO. Bce nak BHUMaBanTe, ako
nospefaTa e NPUYNHEHA OT CTBHKIIO WAV UMMV, YNOBEHN B MapKyua.
3abenexka: lapaHyMATa He NOKPUBA NOBPEAM Ha MapPKyya, MPUUYMHEHMN OT NOYNCTBAHETO MY.

LLle TpA6bBa Aa CMeHWTe ABUraTeNA B OTOPU3MPAH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.

B npaxocMyKaykaTta € BCMyKaHa BoAa
I'IOBpe,ana Ha aurartena, npuynHeHa OT NPOHMKBAHETO Ha BOAA, HE Ceé NOKpKBa OT rapaHumATa.

3a no-HaTaTblWHU Npo6nemu ce 06bpHETE KbM OTOPU3MPaH cepBU3EH LieHTbp Ha Electrolux.



MEPKW 3A BE3OMNMACHOCT

To3n ypen moxe fa 6bae 13non3BaH oT Aella Hag 8 roguilHa Bb3pacT, KaKTo 1 LA C HaManeHu
bur3nyeckn, CeTUBHU Y YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTY UK L 6e3 onuT 1 No3HaHWSA, CaMo aKo Te ca Nog,
HabnogeHve nnmn 6baaT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypefa U Bb3MOXHUTE

pricKoBe.

JeuaTa He TpAGBA Aa C1 UFPasT C ypeda.

MouncTBaHeTO M NOAAPBKKATa He 61BaA [1a Cce N3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 HabnoaeHue.

NPEOYNPEXXAEHUE: Typ6o ato3ute * umaT BbpTALLA Ce YETKa, B KOATO YacTuUTe MoraT Aa 6baat
ynasAHW. Monsa, n3non3sanTe rm BHUMATEIHO 1 CaMO BbpXY NpeAHa3HavyeHn nosbpxHocTn. Mons,
N3KoYeTe NpaxocMyKaukaTa, npean fa oTCTpaHnUTe YIOBEHUTE YacTy UKW Aa NOYNCTUTE YeTKaTa.

batepuute TpabBa fa 6bAaT M3BaAEHM OT ANCTAHUMOHHOTO ynpaBfieHne B gpbxKkata * / LED

cBeTella [103a *, Npeamn Aa CTbpXKeTe NpoayKTa **,

*Camo 3a HaKou Mmooeu.

** MHbopmaumsa 3a ToBa Kak [a 13BaguTe batepusTa - B YacT 25 u 26.

BrHaru nsknouBanTe wencena ot enekTpuyeckata Mpexka npeam NouyncTBaHe Uin NogapbKKa Ha
ypena nnv npv n3BaxkgaHe Ha 6atepusTa. batepusita TpsAabBa fa ce U3XBbpn 6e3omnacHo.

Ako KabenbTt e nospeneH, TOW Tpﬂ6Ba ha 6'b,£l,e nogMmeHeH CamMo OT OTOPU3NPAH CeEPBN3EH LEHTDHP Ha

Electrolux, 3a ga ce n3berHe onacHocCT.

PURED9 Tpsa6Ba fa ce 13Mnon3Ba Camo 3@ HOPMasHoO NoYncTBaHe

B 3aKpUTK NOMELLEHNA 1 B IOMalliHa cpefa. YBeperTe ce, ue
npaxocMyKaukara ce CbXpaHABa Ha CyX0 MACTO.

BcsAko obcnyKBaHe 1 peMOHT TpAbBa Aa ce M3BbpPLUBA OT OTOPU3MPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Electrolux.

OnaKkoBBYHUAT MaTepua, HanpumMep HalJIoHOBU TOPOMYKY, He TpAGBa
Aa 6baat JOCTBIHM 3a Aela, 3a Aa ce n3berHe 3ajyLiaBaHe.

He nsnonssaiite npaxocmykaykara:

B MOKpu nomeLyeHua.

B 6nm3ocT pa 3ananvmu rasose u ap.

KoraTo npoayKTHbT NnokasBa BUAMMY NPY3HaLM Ha noBpesa.

Bbpxy ocTpu NnpeamMeTr UM TEYHOCTW.

Korato nogoBarta At03a nokassa BUAVMM NMPU3HALM Ha NOBPEAN.
Bbpxy ropelia nnv cTyfeHa Crypus, 3anaieHn LurapeHn yrapku v ap.
Bbpxy $uH npax, Hanprmep oT Ma3unka, 6eToH, 6paluHo, ropelya nnm
cTyfeHa nenen.

He ocTaBAiTe npaxocMyKaukaTa Ha npsKka CTbHYEBa CBET/IMHA.
M36sareaiTe aa nsnarate npaxocmMyKauykata Ha CUHa TOMMHa v
TemnepaTypa Ha 3ampb3BaHe.

Huvikora He usnonsBaiiTe NpaxocmyKaukata 6e3 duntpu.

He ce onuTBaiiTe Aa fOKOCHETE YeTKaTa, [JOKaTo NpaxocMyKaykaTa e
BKJIIOUYEHA, a YeTKaTa ce BbpTu.

KoraTo Konenata ca 6510kmpaHu.

MNMpeanasHu MepKn 3a 3axpaHBaLwma Kaben

MpoeepsBaiiTe pefoBHO Wencena 1 Kabena. Hukora He nsnonseaiiTte
MPaxoCMyKauKaTa, ako LEencebT Unm KabesibT ca NoBpeaeHu.

MoepepaTa Ha Kabesa Ha NpaxoCcMyKaukaTta He ce NoKpuBa oT
rapaHumsTa.

Huvkora He gbpnaiTe unm NoBaMraTe NpaxocMyKaukara upes Kkabena.
M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaykaTa npv ropenocoyeHnTe o6CToATeNCTBa
MOXe ia NPUYMHY CEPUIO3HO HapaHsBaHe M NOBPeAa Ha MPoAyKTa.
TakoBa HapaHsABaHe UV NOBPeAa He ce NMOKPUBA OT rapaHuuATa unv ot
Electrolux.

OBC/TYKBAHE U TAPAHLIUA

Bcako obcnyxBaHe 1 pEMOHT TpA6Ba Aa ce N3BbpLLBa OT OTOPU3UPaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Electrolux.

MoBpepnata Ha Kabena Ha NpaxocMyKaykaTa He ce NOKprBa OT rapaHuuATa.
MoBpepna Ha ABWraTensa NPUYMHEHA OT; N3CMYKBAHE Ha TEYHOCT, NoTansaHe
Ha ypefa B TEYHOCT U M3MOJ3BaHe Ha yper C NOBPeAeH MapKyuy 1 fio3a
He ce NoKpvBa OT rapaHuuATa.

BrHaru nsnonseaiiTte opurrHanHm Topbuukm 3a npax s-bag, nogxoaawm
3a Ta3u KOHKPEeTHa NpaxocMyKauKa, BukTe cekums 11. MospeauTe,

NPUYNHEHN Ha NOYNCTBALLIOTO CPenCTBO Nopaan HenpasuiHO N3MNOI3BaHe
Ha TOp6VILIKI/I 3a npax, KOUTO He Ca OpUrnHanHn, He ce NokpueaT OT
rapaHuuATa.

U3XBBPNAHE

To3u cuMBON BbPXY NMPOAYKTA NOKa3Ba, Ye TO3u NPOAYyKT
CcbabpKa 6aTepuis, KOATO He TpsAGBa fja ce U3XBbPsA 3aefHO C
06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAAbLN.

To3u1 cMMBON BbPXY NPOAYKTA MM BbPXY HEroBaTa OMakoBKa
MOKa3Ba, ue NPOAYKTHT He MOXe Aa Ce TPeTMpa KaTto GUToB
oTnagbK.

3a fja peuvKnupare NpoayKTa c1, MOJisi, 3aHeceTe ro B
oduLmaneH NyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMAgbLU UK B CEPBU3EH
LeHTbp Ha Electrolux, KOWTO MOXe Aa NpemaxHe 1 peuuKknpa
6aTepurnTa N eneKTPUYECKIUTE YacTy No 6e3onaceH un
npodecrioHaneH HauvH. CrieaBaliTe NpasunaTta Ha Bawara
[ObprKaBa 3a pa3AenHo CbOMpaHe Ha eNekTpUYecKn NPoAYKTU 1
aKymynaTopHu 6atepun.

C HacToswoTo Electrolux Home Care n SDA feknapupa, ye
npaxocmykaukata ¢ paavo obopyasaHe Tmn HER2 n HER3 e B
cboTBeTcTBUE ¢ iupektnea 2014/53/EC.
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CESTINA

Dékujeme, Ze jste si zvolili vysavac Electrolux PURED9. Vzdy
pouzivejte origindIni pfislusenstvi a nahradni dily k ziskani nejlepsich
vysledku. Tento spotiebic je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi.
Vsechny plastové soucasti jsou oznaceny pro ucely recyklace

PRED SPUSTENIM

Pozorné si tento navod prectéte.

Zkontrolujte, zda jsou viechny popsané soucasti pfitomné.
Vénujte zvlastni pozornost bezpec¢nostnim opatienim!

POPIS VYSAVACE PURED9

. Displej (viz pozdéji uvedené Q. Displej pro modely s dalkovym
verze) ovladanim*
Vicko vyfukového filtru R. Displej pro modely s dalkovym
. Vyfukovy filtr ovladanim a funkci AUTO*
. Parkovaci $térbiny S. Drzadlo AeroPro Classic*
Napdjeci kabel T. Drzadlo AeroPro Ergo*
Filtr motoru U. Drzadlo s dalkovym ovladanim
. Drzék filtru motoru AeroPro*
S-bag® V. Hubice FlowMotion*
Drzak S-bag® W. Hubice FlowMotion LED (s
Kryt prachového oddilu prednim osvétlenim)*
. Hubice AeroPro 3v1 X. Hubice AeroPro Turbo*
Hadice AeroPro Y. Hubice AeroPro Mini Turbo*
. Drzadlo AeroPro (viz pozdéji Z. Hubice ParkettoPro*
uvedené verze) AA. Hubice AeroPro FlexProPlus*
. Vysuvna trubice AeroPro AB.Stérbinova hubice AeroPro
. Parkovaci svorka Long*

Displej pro modely s oto¢nym

knoflikem ru¢niho ovladani* * Pouze u urcitych model

JAK POUZIVAT VYSAVAC

Otevrete kryt prachového oddilu zatazenim za tlacitko uvolnéni sacku
,S-BAG". Zkontrolujte, zda je prachovy sacek (,s-bag”) na svém misté.
Zasunte hadici do vysavace (k jejimu vyjmuti stisknéte zajistovaci
tlacitka a vytdhnéte ji). Zasunte hadici do drzadla hadice, dokud
nezaklapne zajistovaci tlacitko (k jejimu vyjmuti stisknéte zajistovaci
tlacitko a vytahnéte ji).

Pfipojte vysuvnou trubici k hubici. Pfipojte vysuvnou trubici k drzadlu
hadice (k jejimu odpojeni stisknéte zajistovaci tla¢itko a vytahnéte ji).
Upravte vysuvnou trubici tak, ze jednou rukou podrzite zamek a
druhou rukou zatdhnete za drzadlo.

ZAPNETE/VYPNETE VYSAVAC A UPRAVTE SACi VYKON

Vytdhnéte napajeci kabel a zapojte jej do sité. Stisknutim tlacitka ZAP/
VYP vysavac zapnete/vypnete. Rozsviti se kontrolky, kontrolka MIN/
MAX se rozsviti zleva doprava a zpét (modely s automatickou funkci).*
Modely s délkovym ovladanim Ize také ovladat tlacitkem ZAP/VYP na
drzadle.*

Upravte saci vykon (modely s ru¢nim ovlddanim): Otocte otocnym
knoflikem na vysavaci nebo pouzijte vzduchovy ventil na drzadle.*

Upravte saci vykon (modely s dalkovym ovladanim): Stisknéte tlacitko
+/- na drzadle. Kontrolky MIN/MAX a stavové symboly na displeji
zobrazi stupen vykonu.*

Upravte saci vykon (modely s dalkovym ovladanim s funkci AUTO):
Vysavac se spusti v rezimu AUTO (automaticky reguluje vykon
vysavani). Na displeji sviti ukazatel AUTO a ukazatel MIN/MAX
problikava. K ru¢ni regulaci vykonu stisknéte tlacitko +/- na drzadle.
Stisknutim tlacitka AUTO se vrétite k automatické funkci.*

Po dokonceni vysavani navinete kabel stisknutim tlacitka REWIND
(navinout).

PARKOVACI POLOHY

K prenaseni a ulozeni vysavace pouzivejte parkovaci polohy na strané
(A) nebo vespod (C). Vzadu (B), kdyz prerusite vysavani (abyste si Setfili
zada).

VYMENA PRACHOVEHO SACKU, S-BAG®

Prachovy sacek s-bag vyménte, kdyz
- u modelti P* s otoénym knoflikem: kontrolka S-BAG se rozsviti
Cervené

- modelli Q* s dalkovym ovladanim: symbol S-BAG se rozsviti
Cervené.

- u modelt R* s dalkovym ovladanim a funkci AUTO: kontrolka
S-BAG se rozsviti Cervené (zelené svétlo: sacek je v poradku, zluté
svétlo: brzy bude zapotiebi vyménit sacek).

Pozn.: Prachovy sacek s-bag ménte vzdy, kdy sviti kontrolka S-BAG
nebo kdyz sviti cervené, i kdyZ neni sacek plny (muze byt ucpany) a
po pouziti ¢isticiho prasku na koberce. Nejlepsiho mozného vykonu
doséhnete pfi pouziti sacku Ultra Long Performance, ktery je specialné
vyvinut pro vas$ vysavac. Lze pouzit i ostatni syntetické prachové sacky
s-bag. Nepouzivejte papirové prachové sacky! www.s-bag.com
Zatazenim za tlacitko S-BAG oteviete prachovy oddil. Rukojet drzadla
prachového sacku s-bag vyjede nahoru. Zatazenim za rukojet vyjmete
prachovy sacek s-bag s drzadlem. Netisknéte uvolfiovaci tla¢itko.

Podrzte prachovy sacek s-bag s drzadlem nad odpadkovym kosem.
Stisknutim tlacitka uvolnite prachovy sacek s-bag. Do drzadla vlozte
novy prachovy sacek s-bag zasunutim kartonu do zadni ¢asti drzadla.

Vlozte prachovy sacek s-bag s drzadlem jeho zatlacenim pfimo do
vodicich kolejnic. Ujistéte se, ze prachovy sacek s-bag nevazne pod
drzadlem. Zavrete viko. Pokud neni prachovy sacek s-bag spravné
umistén nebo neni pfitomen, viko se nezavre.

Pozn.: Kdyz zapnete vysavac po vyméné prachového sacku s-bag,

trva priblizné 10 sekund, nez zhasne kontrolka S-BAG (u modelG P* s
oto¢nym knoflikem a u modell Q* s dalkovym ovladanim) nebo za¢ne
svitit zelené (u modeld R* s dalkovym ovladanim a funkci AUTO).

VYMENA FILTRU

Filtr vyménte/vycistéte**, kdyz (**pouze u omyvatelného filtru

- u modelt P* s otoénym knoflikem: jste 5x vyménili prachovy sacek
s-bag

- u modelt Q* s dalkovym ovladanim: se rozsviti symbol FILTRU
Cervené

- umodelt R* s dalkovym ovladanim a funkci AUTO: se kontrolka
filtru rozsviti ¢ervené. Zelené svétlo znaci, ze je filtr v pofadku. Kratce
se rozsviti, kdyZ spustite vysavac.

Zatazenim za tlacitko FILTRU oteviete viko filtru. Pouzivejte origindlni
s-filtry. Odstrante filtr a zkontrolujte znacku na ramu, ktera urcuje

jeho typ. Vymérite jej za novy filtr nebo jej vycistéte**. Vnitrek filtru
(zaspinénou stranu) oplachnéte ve vlazné vodé z vodovodu. Ram filtru
oklepejte, abyste odstranili vodu. Tento postup Ctyrikrat zopakujte.
(**pouze omyvatelny filtr)

Pozn.: Nepouzivejte istici prostfedky. Vyvarujete se dotykani povrchu
filtru. Nechte filtr zcela vyschnout (min. 24 hodin pii pokojové teploté),
nez jej vlozite zpét! Omyvatelny filtr ménte alespon jednou ro¢né
nebo kdyz je velmi zaspinény nebo poskozeny. Neodstranujte pénu ve
tvaru L umisténou pod filtrem.

Po vyméné filtru zavrete viko filtru, dokud nezaklapne zpatky na misto.
Pokud se viko filtru uvolni, umistéte zavésy na dné a zatlacte na viko
filtru, dokud nezaklapne zpatky na misto.

Pozn.: Kdyz spoustite vysavac po vyméné filtru, trva 10 sekund, nez se
kontrolka FILTRU rozsviti zelené (u modelud s dadlkovym ovladanim a
funkci AUTO) nebo zhasne (modely s dalkovym ovladanim).*

Filtr motoru vymérite, kdyz je znecistény nebo po kazdé 5. vyméné
prachového sacku s-bag. Zatlacte drzak filtru smérem dolG a
vytahnéte jej. Vyménte filtr a zaviete viko.

VYSAVANI S UNIVERZALNI HUBICI (V*, W¥)

Nastaveni hubice zménite pomoci pedalu. Ikona zobrazuje
doporuceny typ podlahy.

Hubice FlowMotion LED*: Posurite hubici smérem vpied. Predni
osvétleni se zapne automaticky po nékolika sekundéch. Kdyz hubici
nepouzivate, osvétleni se automaticky vypne po nékolika sekundach.

CISTENI UNIVERZALNI HUBICE (V*, W¥)
Odpojte hubici od trubice. Vycistéte pomoci drzadla hadice.

CISTENI TURBO HUBICE (X*)

Odpojte hubici od trubice a ndizkami odstfihnéte a odstrante
zamotana vlakna. K vycisténi hubice pouzijte drzadlo hadice. *

HUBICE PRISLUSENSTVIi 3V1

Zatazenim za textilni poutko vytdhnete hubici 3v1. Tato hubice ma tfi
funkce, viz obrazky na dalsi strané.

Po pouziti vlozte pfislusenstvi zpét na misto.



VYMENA BATERIi* Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i
Hubice s pfednim osvétlenim*: Baterie vyméite, kdyz za¢ne predni technické udaje bez pfedchoziho upozornéni.

osvétleni rychle blikat. PouZijte dvé baterie AA.

Drzadlo s dalkovym ovladanim*: Kdyz se kontrolka rozsviti cervené
nebo nereaguje na stisknuti jakéhokoliv tlacitka, vyménte baterii.
Pouzivejte pouze baterie typu LITHIUM CR1632.

Pozn.: Pfed vyfazenim vyrobku z néj odstrante baterie. Pfi sbéru baterii
a elektrickych spotrebicl se fidte pravidly platnymi ve vasi zemi.

Uzivejte si skvélého vysavani s vysavacem PURED9!

TIPY JAK DOSAHNOUT NEJLEPSiCH VYSLEDKU

HUBICE/PRISLUSENSTVI POUZIVA SE PRO: HUBICE/PRISLUSENSTVI | POUZIVA SE PRO:

K. Hubice pfislusenstvi 3v1* 3 nastrojev 1: V. Hubice FlowMotion* Univerzalni hubice:
1. Hubice na odstranovani prachu W. Hubice FlowMotion - Pro v8echny typy podlah, zajistuje
z tézko pristupnych povrcht LED nejlepsi sbér prachu jak na kobercich, tak
(knihoven, podlahovych list, atd.). (s prednim osvétlenim)* = na tvrdych podlahovych plochéach.

- Nastaveni hubice zménite pomoci
pedalu. Ikona zobrazuje doporuceny typ
podlahy.

- Pfedni osvétleni pomaha detekovat
prach a necistoty v tmavych mistech (pod
nabytkem, atd.). Pouze FlowMotion LED

(za radiatory, atd.).

2. Hubice na textilie a ¢alounéni

(zaclony, €alounéni, apod.).

3. Stérbinova hubice pro Gzka mista
1 2 3

Hubice na ¢alounéni:

- Kartacuje a vysava zaroven (nejlepsi sbér
vlast, vldken, atd.).

- Pro ¢alounény nébytek, autosedacky,
matrace, apod.

- Kartacovy vélecek je pohanén tokem

X. Turbo hubice* Kobercova hubice:

- Kartacuje a vysava zaroven
(nejlepsi sbér vlasy, vidken, atd.).

- Kartécovy vélecek je pohdnén
proudem vzduchu vysavace.

- Nevhodné na koberce s vysokym

vlasem a dlouhymi tfdsnémi, vzduchu vysavace.

protiskluzové koberce, jako jsou - Nevhodné na koberce s vysokym vlasem
dveini rohoze nebo vodéodolné a dlouhymi tfdsnémi, jelikoz mohou
koberce. Misto toho pouZzijte uviznout v otacejicim se kartacovém
univerzalni hubici. valecku.

Hubice pro tvrdé podlahy: AA. Hubice FlexProPlus* = Hubice na tvrdé podlahy:

- Pro 3etrné vysavani tvrdych
podlah (parket, dfevénych podlah,
dlazdic, apod.).

- Nejlepsi sbér prachu na tvrdé
podlaze se stérbinami.

- K dosazeni pod ¢i mezi ndbytek, rohy a
jiné prekazky.

- Snadno Ize otocit o 180 stupn pro piimy
pfistup do uzkych mist.

Mimoradné dlouha hubice:

- Pro obtizné dosazitelna mista
(horni police, apod.).

- Pro Uzka mista (za radiatory, pod
autosedackami, apod.).

Modely s rucni regulaci vykonu Modely s funkci AUTO automaticky upravi saci vykon,
- fidte se grafikou na vysavaci pro optimalni vykon. aby zajistily optimalni vykon vysavani a komfort na kazdém povrchu. V ptipadé
rucni regulace se fidte grafikou pro dosazeni optimalniho vykonu.

ODSTRANOVANI ZAVAD

- Zkontrolujte, zda je kabel zapojeny do sité.
- Zkontrolujte, zda neni poskozeny kabel ¢i zastrcka.
Vysavac se nezapne « Zkontrolujte, zda nejsou vypadlé pojistky/jistice.
- Zkontrolujte, zda reaguje stavova kontrolka baterie na drzadle s délkovym ovladanim (pouze u nék-
terych modeld).

« Zkontrolujte, zda neni prachovy sécek s-bag® plny ¢i ucpany.

. a6 it
Kontrolka prachového sacku s-bag® sviti - Pokud jste jiz prachovy sacek s-bag® vyménili, vyménte filtr motoru.

Sviti stavova kontrolka filtru (pouze u

urtitych modelt) Vymérite nebo omyjte (je-li omyvatelny) vyfukovy filtr.

Vysava¢ mUze byt prehraty: vypojte jej ze sité a zkontrolujte, zde neni ucpana hubice, trubice, hadice
Vysavac prestane pracovat nebo filtry. Nechte vysavac vychladnout po dobu 30 minut, nez jej opét zapojite do sité.
Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované servisni stredisko spolec¢nosti Electrolux.

« Zkontrolujte, zda neni prachovy sécek s-bag pIny ¢i ucpany.
- Zkontrolujte, zda neni filtr motoru ucpany ¢i nepotiebuje vyménit.
Snizeni saciho vykonu oproti normalnimu « Zkontrolujte, zda neni hubice ucpané nebo nepotiebuje vycistit.
stavu - Opatrnym stisknutim zkontrolujte, zda neni hadice ucpana. Budte vSak opatrni v pfipadé, Ze je misto v
hadici ucpané z dlivodu zachyceného skla nebo jehel.
Poznamka: Zaruka nekryje zadné skody na hadici zptsobené jejim ¢isténim.
Bude zapotiebi vyménit motor v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Electrolux.

Do vysavace se naséla voda p . . Lo . . h
Y Na poskozeni motoru zplsobené vniknutim vody se zdruka nevztahuje.

V pripadé jakychkoliv dalSich problém se obratte na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Electrolux.



BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pouze pokud tak Cini
pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz spotiebice, a pokud rozumi rizikiim

spojenym s provozem spotiebice.

Zabranite, aby si déti hraly se spotfebicem.

Cisténi a udrzbu spotfebice by nemély provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI: Turbo hubice* jsou vybaveny otacivym kartacem, do kterého se mohou zachytit
rizné predméty. Pouzivejte je opatrné a pouze na urcené povrchy. Pfed odstrafiovanim zachycenych

predmétl nebo ¢isténim kartace vysavac vypnéte.

Pfed vyfazenim spotfebice** je nutné vyjmout baterie z drzadla s dalkovym ovladanim* / hubice s

LED osvétlenim?*,

* Pouze u urcitych modeld.

**Informace o zpUsobu vyjmuti baterie naleznete ve vyklapéci ¢asti oddilu 25 a 26.

Pfed Cisténim nebo udrzbou spotiebice nebo pfi vyjimani baterie vzdy vypojte zastrcku ze sité.

Baterii je nutné bezpecné zlikvidovat.

Jestlize je poSkozeny kabel, smi ho vyménit pouze v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti

Electrolux, aby se zabranilo rizikim.

PURED9 by mél byt pouzivan pouze pro bézné vysavaniv interiéru a

domacim prostredi. Ujistéte se, Ze je vysavac uchovavan na suchém misté.

Veskery servis ¢i opravy musi byt provadény autorizovanym servisnim
stfediskem spole¢nosti Electrolux.

Obalovy material, jako napt. plastové pytle, by mél byt drzen mimo dosah
déti z dlvodu rizika uduseni.

Nikdy nepouzivejte vysavac:

Na mokrych mistech.

Blizko hoflavych plynd, apod.

Kdyz spotiebic nese viditelné zndmky poskozeni.

Na ostré pfedméty nebo na kapaliny.

Kdyz podlahova hubice vykazuje viditelné znamky poskozeni.

Na horké ¢i chladné uhliky, zapélené cigaretové nedopalky, apod.

Na jemny prach napt. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo horky ¢i studeny
popel.

Nenechavejte vysavac na pfimém slune¢nim svétle.

Nevystavujte vysavac silnému horku nebo mrazivym teplotam.
Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtra.

Nedotykejte se kartacového vélecku, kdyz je zapnuta funkce cisténi a
vélecek se otaci.

Kdyz jsou kolecka zablokovana.

Opatieni tykajici se napajeciho kabelu

Zastrcku a kabel pravidelné kontrolujte. Nikdy nepouzivejte vysavac s
poskozenou zastrckou ¢i kabelem.

Poskozeni kabelu vysavace neni kryto zarukou.

Vysavac nikdy netahejte nebo nezdvihejte za kabel.

Pouziti vysavace vyse uvedenym zplsobem muize zpUsobit vazné osobni
poranéni ¢i poskozeni spotiebice. Na takovato zranéni ¢i poskozeni se
zaruka nevztahuje a nejsou kryté spole¢nosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

Veskery servis ¢i opravy musi byt provddény autorizovanym servisnim
stfediskem spolec¢nosti Electrolux.

Poskozeni kabelu vysavace nenf kryto zarukou. Na poskozeni motoru
zplsobené vysavanim tekutin, ponofenim spotiebice do tekutiny nebo
pouzitim spotrebice s poskozenou hadici a hubici se zéruka nevztahuje.
Vzdy pouzivejte origindlni prachové sacky s-bag vhodné pro pfislusny
vysavag, viz oddil 11. Na $kody na vysavaci zplsobené nespravnym
pouzitim neorigindlnich prachovych sackl se zaruka nevztahuje.

LIKVIDACE

Tento symbol na spotiebici udava, ze spotiebic obsahuje baterii,
ktera nesmi byt likvidovana spolec¢né s béznym domovnim
odpadem.

Tento symbol na spotfebici nebo na jeho obalu znamena, ze
tento spotfebic nepatii do domovniho odpadu.

Chcete-li spottebic recyklovat, odevzdejte ho v oficidlnim
sbérném misté nebo v servisnim stredisku spole¢nosti Electrolux,
kde mohou baterii i elektrické soucasti vyjmout a bezpecné

a odborné recyklovat. Pfi samostatném sbéru elektrickych
spotiebicl a dobijecich baterii se fidte pravidly platnymi ve vasi
zemi.

Timto spolecnost Electrolux Home Care a SDA prohlasuje, Ze tento
vysavac s radiozafizenim typu HER2 a HER3 odpovidéd smérnici 2014/53/
ES.
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. AeroPro-Teleskoprohr
. Parkfunktion

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Electrolux-Staubsauger PURED9
entschieden haben. Verwenden Sie immer Originalzubeh6r und
Originalersatzteile, um bestmogliche Ergebnisse zu erzielen. Dieses
Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle
Plastikteile sind fur Recyclingzwecke markiert.

VOR DER INBETRIEBNAHME

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch.

Uberpriifen Sie, ob alle beschriebenen Teile enthalten sind.
Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise

BESCHREIBUNG DES STAUBSAUGERS VOM TYP PURED9

. Display (Versionen siehe weiter Q. Display fur Modelle mit
unten) Fernbedienung*
Abluftfilterdeckel R. Display fur Modelle mit

. Abluftfilter Fernbedienung und AUTO-

. Parkschlitze Funktion*

Netzkabel S. AeroPro Classic-Handgriff*
Motorfilter T. AeroPro Ergo-Handgriff*

. Motorfilterhalterung U. Ferngesteuerter AeroPro-Griff*
s-bag® V. FlowMotion-Dise*
s-Bag®-Halterung W. FlowMotion LED-Duse (mit
Abdeckung fiir Staubbeutelfach Vorderleuchten)*

. AeroPro 3-in-1-Tool X. AeroPro-Turbodise*
AeroPro-Schlauch Y. AeroPro Mini-Turbodise*

. AeroPro-Handgriff (Versionen Z. ParkettoPro-Dise*

AA. AeroPro FlexProPlus-Dise*
AB.Lange AeroPro-Fugenduse*

siehe weiter unten)

Display fur Modelle mit
manueller Bedienung des
Drehschalters*

* Nur ausgewahlte Modelle

WIE MAN DEN STAUBSAUGER BENUTZT

Offnen Sie die Abdeckung des Staubbehilters, indem Sie die S-BAG-
Taste ziehen. Priifen Sie, ob der Staubbeutel (s-bag) ordnungsgemaf
eingesetzt ist.

Schieben Sie den Schlauch in den Staubsauger (zum Entnehmen
des Schlauchs driicken Sie die Entriegelungstasten und ziehen
ihn ab). Schieben Sie den Schlauch in den Schlauchgriff, bis die
Verriegelungstaste klickt (um ihn freizugeben, driicken Sie die
Verriegelungstaste und ziehen ihn heraus).

Befestigen Sie das Teleskoprohr an der Duse. Befestigen Sie das
Teleskoprohr am Schlauchgriff (um es zu entfernen, driicken Sie die
Verriegelungstaste und ziehen es heraus).

Justieren Sie das Teleskoprohr, indem Sie die Verriegelung mit einer
Hand halten und den Griff mit der anderen Hand ziehen.

STARTEN/STOPPEN SIE DEN STAUBSAUGER UND STELLEN SIE
DIE SAUGLEISTUNG EIN

Ziehen Sie das Netzkabel heraus und stecken Sie es in die
Netzsteckdose. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Staubsauger
ein-/auszuschalten. Anzeigen leuchten auf, Min/Max-Anzeige leuchtet
von links nach rechts und umgekehrt auf (Modelle mit AUTO-
Funktion).* Modelle mit Fernbedienung kénnen auch tber die EIN/
AUS-Taste am Griff bedient werden.*

Anpassen der Saugleistung (Modelle mit manueller Bedienung):
Drehen Sie den Drehschalter am Staubsauger oder verwenden Sie das
Luftventil am Handgriff.*

Anpassen der Saugleistung (Modelle mit Fernbedienung): Driicken Sie
die +/- Taste am Handgriff. Die MIN/MAX-Anzeige und die Symbole
auf dem Display geben die Leistungsstufe an.*

Anpassen der Saugleistung (Modelle mit Fernbedienung und AUTO-
Funktion): Der Staubsauger startet im AUTO-Modus (automatische
Leistungsregulierung). Die AUTO-Anzeige leuchtet auf dem Display
auf und die MIN/MAX-Anzeige blinkt. Um die Stromversorgung
manuell zu regulieren, driicken Sie am Griff die Taste +/-. Driicken Sie
die Taste AUTO, um zur AUTO-Funktion zurtickzukehren.*

Nach der Reinigung driicken Sie die AUFROLLTASTE, um das Kabel
einzurollen.

PARKPOSITIONEN

Verwenden Sie die Parkposition an der Seite (A) oder der Unterseite
(C), um den Staubsauger zu transportieren und zu lagern. An der
Ruickseite (B), wenn Sie eine Pause machen (lhren Riicken schonen).

AUSTAUSCHEN DES STAUBBEUTELS (S-BAG®)

Ersetzen Sie den s-bag in folgenden Fallen:
- P*-Modelle mit Drehschalter: S-BAG-Anzeige leuchtet rot auf
- Q*-Modelle mit Fernbedienung: S-BAG-Symbol leuchtet rot auf.

- R*-Modelle mit Fernbedienung und AUTO-Funktion: S-BAG-
Anzeige leuchtet rot auf (griines Licht: Beutel ist OK, gelbes Licht:
Beutel muss bald ersetzt werden).

Hinweis: Tauschen Sie den s-bag immer aus, wenn die S-BAG-Anzeige
leuchtet oder rotes Licht hat, auch wenn der s-bag nicht voll ist (er
kdnnte verstopft sein). Dies gilt auch nach der Verwendung von
Teppichreinigungspulver. Fiir bestmdgliche Leistung verwenden Sie
den Ultra Long Performance-Beutel, der speziell fir lhren Staubsauger
entwickelt wurde. Andere synthetische s-bags konnen ebenfalls
verwendet werden. Verwenden Sie keine Papierstaubbeutel! www.s-
bag.com

Ziehen Sie die S-BAG-Taste, um das Staubbeutelfach zu 6ffnen. Der
Griff der s-bag-Halterung geht nach oben. Ziehen Sie am Griff, um
den s-bag mit der Halterung zu entfernen. Driicken Sie nicht die
Freigabetaste.

Halten Sie den s-bag mit der Halterung tber einen Mdilleimer. Driicken
Sie die Taste, um den s-bag freizugeben. Legen Sie einen neuen s-bag
in die Halterung ein, indem Sie die Kartonage an der Riickseite der
Halterung einfiihren.

Setzen Sie den s-bag mit der Halterung ein, indem Sie sie gerade in
ihre Filhrungen einschieben. Vergewissern Sie sich, dass der s-bag
nicht unter der Halterung feststeckt. SchlieBen Sie den Deckel. Wenn
der s-bag nicht richtig positioniert wurde oder fehlt, schlie3t der
Deckel nicht.

Hinweis: Wenn Sie den Staubsauger nach einem Wechsel des s-bag
starten, dauert es 10 Sekunden, bevor die S-BAG-Anzeige erlischt (P*-
Modelle mit Drehschalter und Q*-Modelle mit Fernbedienung) oder
griin leuchtet (R*-Modelle mit Fernbedienung und AUTO-Funktion).

ERSETZEN DER FILTER

Ersetzen/Reinigen** Sie den Filter in folgenden Féllen (**nur
waschbare Filter):

- P*-Modelle mit Drehschalter: Sie haben den s-bag 5-mal
gewechselt

- Q*-Modelle mit Fernbedienung: Das FILTER-Symbol leuchtet rot
auf

- R*-Modelle mit Fernbedienung und AUTO-Funktion: Die
Filteranzeige leuchtet rot auf. Griines Licht zeigt an, dass der Filter in
Ordnung ist. Es leuchtet kurz auf, wenn Sie den Staubsauger starten.

Ziehen Sie die FILTER-Taste, um die Filterabdeckung zu 6ffnen.
Verwenden Sie Original-s-Filter. Nehmen Sie den Filter heraus und
bestimmen Sie den Typ anhand der Bestellnummer auf dem Rahmen.
Tauschen Sie den Filter aus oder reinigen Sie ihn**. Spllen Sie die
Innenseite (die verschmutzte Seite) mit lauwarmem Leitungswasser
aus. Tippen Sie auf den Filterrahmen, um das Wasser zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang viermal. (**nur waschbare Filter)

Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Beriihren Sie nicht
die Filteroberflache. Lassen Sie den Filter vollstandig trocken (min.

24 h bei Raumtemperatur), bevor Sie ihn wieder einsetzen! Wechseln
Sie den waschbaren Filter mindestens einmal pro Jahr oder wenn er
sehr schmutzig oder beschadigt ist. Entfernen Sie nicht das L-férmige
Schaumteil unter dem Filter.

Nachdem Sie den Filter ausgetauscht haben, schlieen Sie die
Filterabdeckung, bis sie einrastet. Wenn sich die Filterabdeckung
ablost, richten Sie die Scharniere an der Unterseite aus und setzen Sie
die Filterabdeckung auf, bis sie horbar einrastet.

Hinweis: Wenn Sie den Staubsauger nach einem Filterwechsel starten,
dauert es 10 Sekunden, bevor die FILTER-Anzeige griin aufleuchtet
(Modelle mit Fernbedienung und AUTO-Funktion) oder erlischt
(Modelle mit Fernbedienung).*

Ersetzen Sie den Motorfilter, wenn er verschmutzt ist oder nach jedem
fuinften s-bag. Driicken Sie die Filterhalterung nach unten, und ziehen
Sie den Filter heraus. Ersetzen Sie den Filter, und schlieBen Sie die
Abdeckung.

STAUBSAUGEN MIT DER UNIVERSALDUSE (V*, W)

Andern Sie die Diiseneinstellung mit dem Pedal. Das Symbol zeigt den
empfohlenen Bodentyp.

FlowMotion LED-Duse*: Schieben Sie die Dise nach vorn. Die vordere
Leuchte schaltet sich nach einigen Sekunden automatisch ein. Wenn
die Dise nicht verwendet wird, schaltet sich das Licht nach einigen
Sekunden automatisch aus.

REINIGEN DER UNIVERSALDUSE (V*, W¥¥)
Trennen Sie die Diise vom Rohr. Reinigen Sie mit dem Schlauchgriff.

REINIGEN DER TURBODUSE (X*)

Trennen Sie die Diise vom Rohr und entfernen Sie verhedderte Faden
usw., indem Sie sie mit einer Schere wegschneiden. Reinigen Sie die
Duse mit dem Schlauchgriff. *

3-IN-1-ZUBEHORWERKZEUG

Ziehen Sie an der Stofflasche, um das 3in1-Tool herauszuziehen. Das
Tool hat 3 Funktionen, die auf den Bildern auf der nachsten Seite
veranschaulicht werden.

Verstauen Sie es nach dem Gebrauch wieder.



AUSWECHSELN DER BATTERIEN*

Diise mit Vorderleuchten*: Wechseln Sie die Batterien aus, wenn die
Vorderleuchten schnell zu blinken beginnen. Verwenden Sie zwei
AA-Batterien.

Handgriff mit Fernbedienung*: Wechseln Sie die Batterie, wenn die
Kontrollleuchte rot aufleuchtet oder beim Driicken der Tasten nicht
mehr reagiert. Verwenden Sie nur Lithium-Batterien vom Typ CR1632.
Hinweis: Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, bevor Sie

es verschrotten. Befolgen Sie die Vorschriften lhres Landes fiir die
Erfassung von Batterien und elektrischen Produkten.

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und
Spezifikationen ohne Vorankiindigung zu @ndern.

Erleben Sie eine groB3artige Reinigung mit PURED9!

TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

DUSE/ZUBEHOR

VERWENDUNG FUR: DUSE/ZUBEHOR VERWENDUNG FUR:

V. FlowMotion-Duse*
W. FlowMotion LED-Diise
(mit Vorderleuchten)*

Universaldiise:
- Fir alle Bodentypen, sorgt fiir eine optimale
Staubentfernung sowohl auf Teppichen als auch

Drei Tools in einem:
1.Tool zum Staubsaugen auf harten
Oberflachen (Blicherregalen, FuBleisten

K. 3-in-1-Zubehoérwerkzeug*

A

X. Turbodiise*

Z. ParkettoPro-Diise*

usw.).

2. Polsterdiise fiir Textilien (Gardinen,
Polster usw.).

3. Fugendiise fir Spalten und Nischen
(hinter Heizkorpern usw.).

Teppichdiise:

- Burstet und saugt gleichzeitig (beste
Entfernung von Haaren, Fasern usw.).
- Die Biirstenrolle wird durch

den Luftstrom des Staubsaugers
angetrieben.

- Nicht geeignet fiir Teppiche mit

sehr hohem Flor und langen Fransen,
rutschfeste Teppiche wie Tirmatten oder
wasserfeste Teppiche. Verwenden Sie
stattdessen die Universalduse.

Hartbodendiise::

- Zur schonende Reinigung von
Hartbdden (Parkett, Holzbdden, Fliesen
usw.).

- Optimale Staubentfernung auf

Y. Miniturbodiise*

AA. FlexProPlus-Diise*

auf Hartboden.

- Andern Sie die Diiseneinstellung mit dem
Pedal. Das Symbol zeigt den empfohlenen
Bodentyp.

- Die Vorderleuchten helfen dabei, Staub und
Schmutz an dunklen Stellen zu erkennen (unter
Mobeln usw.). Nur FlowMotion LED

Polsterdiise:

- Buirstet und saugt gleichzeitig (beste
Entfernung von Haaren, Fasern usw.).

- Fiir Polstermobel, PKW-Sitze, Matratzen usw.

- Die Burstenrolle wird durch den Luftstrom des
Staubsaugers angetrieben.

- Nicht geeignet fiir Teppiche mit sehr hohem
Flor und langen Fransen, da diese sich in der
rotierenden Brstenrolle verfangen kénnen.

O

Hartbodendiise:

- Um unter/zwischen M&bel, andere Hindernisse
und in Ecken zu gelangen.

- Kann leicht um 180 Grad gedreht werden, um
direkt in Spalten und Nischen zu gelangen

Hartbdéden mit Fugen.

Extralanges Tool:

- Fur schwer erreichbare Stellen
(Oberseite von Regalen usw.).

- Fiir Spalten und Nischen (hinter
Heizkorpern, unter Autositzen usw.).

Modelle mit manueller Leistungsregelung
- Fiir eine optimale Leistung befolgen Sie die Abbildung auf dem Staubsauger.

Modelle mit AUTO-Funktion regulieren die Saugleistung automatisch,
um immer eine optimale Reinigung fiir alle Oberflaichen zu ermdéglichen. Fir eine optimale
Leistung mit manueller Regulierung befolgen Sie die Abbildung.

FEHLERSUCHE

STORUNG ABHILFE

« Stellen Sie sicher, dass das Kabel an das Stromnetz angeschlossen ist.

- Vergewissern Sie sich, dass der Stecker und das Kabel nicht beschédigt sind.

« Priifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

« Uberpriifen Sie, ob die Batterie-Kontrolllampe am Fernbedienungshandagriff reagiert (nur bestimmte Modelle).

Der Staubsauger startet nicht

« Priifen Sie, ob der s-bag® voll oder verstopft ist.

Die s-bag®-Kontrolllampe leuchtet + Wenn Sie den s-bag® bereits gewechselt haben, tauschen Sie den Motorfilter aus.

Die Filter-Kontrolllampe leuchtet (nur bei bes-

: Wechseln oder waschen Sie den Abluftfilter (wenn waschbar).
timmten Modellen)

Der Staubsauger konnte tiberhitzt sein: Trennen Sie ihn vom Netzstrom, und priifen Sie, ob Duise, Rohr, Schlauch
oder Filter verstopft sind. Lassen Sie den Staubsauger 30 Minuten lang abkiihlen, bevor Sie ihn wieder am Stromnetz
anschlieBen.

Wenn der Staubsauger immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie einen autorisierten Electrolux-Kundendienst.

« Check if the s-bag is full or blocked.

« Check if the motor filter is clogged and needs changing.

« Priifen Sie, ob der s-bag voll oder verstopft ist.

« Priifen Sie, ob der Motorfilter verstopft ist und ausgetauscht werden muss.

« Priifen Sie, ob die Dise verstopft ist und gereinigt werden muss.

« Priifen Sie, ob der Schlauch verstopft ist, indem Sie ihn vorsichtig zusammendriicken. Seien Sie jedoch vorsichtig,
falls die Verstopfung im Schlauch durch Glas oder Nadeln verursacht wurde.

Hinweis: Die Gewahrleistung deckt keine Schaden am Schlauch ab, die durch dessen Reinigung verursacht wurden.

Der Staubsauger stoppt

Ruickgang der Saugleistung im Vergleich zur
normalen Saugleistung

Es ist erforderlich, den Motor von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst auswechseln zu lassen.

Wasser wurde in den Staubsauger eingesaugt Schaden am Motor, die durch eingedrungenes Wasser verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Bei weiteren Problemen wenden Sie sich an den autorisierten Electrolux-Kundendienst.



SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden

haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung des Gerats diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

WARNUNG: Turbodiisen* besitzen eine rotierende Biirste, in der sich Teile festsetzen kdnnen. Verwenden Sie
die Diisen vorsichtig und nur auf den dafiir vorgesehenen Oberflachen. Schalten Sie den Staubsauger aus,
bevor Sie festsitzende Teile entfernen oder die Biirsten reinigen.

Die Akkus mssen aus der Fernbedienung im Griff*/der LED beleuchteten Diise* entfernt werden, bevor Sie

das Produkt verschrotten**.

*Nur ausgewdhlte Modelle.

**Informationen darliber, wie Sie den Akku aus dem ausklappbaren Teil von Abschnitt 25 und 26 entfernen.

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten oder wenn
Sie den Akku herausnehmen. Die Akkus miissen sicher entsorgt werden.

Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch einen autorisierten Electrolux-Kundendienst ersetzt werden,

um Gefahrenquellen zu vermeiden.

PURED9 darf nur fir normales Staubsaugen im Innenbereich und in einer
Haushaltsumgebung verwendet werden. Staubsauger immer an einem
trockenen Ort aufbewahren.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlie8lich von einem
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u. & von Kindern fernhalten. Es
besteht Erstickungsgefahr.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ...
. in nassen Bereichen.
in der Nahe von brennbaren Gasen etc.
wenn das Gerét sichtbare Schaden aufweist.
fur Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze Gegenstande.
wenn die Bodenddse sichtbare Schaden aufweist.
fur heiBBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.
flr feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, hei3er oder kalter
Asche).
Den Staubsauger niemals in direktem Sonnenlicht stehen lassen.
Staubsauger vor starker Hitze oder Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt schiitzen.
Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.
Beriihren Sie die Burstenrolle nicht, solange der Staubsauger
eingeschaltet ist und sich die Rolle dreht.
wenn die Réder blockiert sind.

VorsichtsmaBBnahmen fiir Netzkabel

Uberpriifen Sie den Stecker und das Netzkabel regelmaBig. Verwenden
Sie den Staubsauger niemals, wenn der Stecker oder das Netzkabel
beschadigt ist.

Beschdadigungen am Netzkabel des Staubsaugers sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Unterlassen Sie es, den Staubsauger am Kabel zu ziehen oder anzuheben.
Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann zu
Verletzungen fiihren und das Produkt ernsthaft beschadigen. Ein solcher
Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux abgedeckt.

WARTUNG UND GARANTIE

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen ausschlieBlich von einem
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.
Beschadigungen am Netzkabel des Staubsaugers sind nicht durch

die Garantie abgedeckt. Schaden am Motor, die durch Einsaugen

von Flissigkeiten, Eintauchen des Geréts in eine Flissigkeit oder die
Verwendung des Geréats mit einem beschadigten Schlauch und einer
defekten Duse verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

Verwenden Sie immer Original-Staubbeutel vom Typ s-bag, die fiir diesen
Staubsauger geeignet sind (siehe Abschnitt 11). Schaden, die durch
unsachgemafle Verwendung von nicht-originalen Staubbeuteln verursacht
wurden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine
Batterie enthalt, die nicht im normaler Hausmiill entsorgt
werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das
Gerét als ein Produkt aus, das nicht in den Hausmuill gehort.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden
Sammelstelle oder bringen Sie es zum Kundendienst von
Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher
und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen
lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Elektrogeraten und
wiederaufladbaren Batterien.

Hiermit erklart Electrolux Home Care & SDA, dass der Staubsauger mit
Funkgeraten vom Typ HER2 und HER3 die Richtlinie 2014/53/EU erfiillt.
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DANSK

Tak fordi du valgte en Electrolux PURED9-stgvsuger. Brug altid
originalt tilbehor og originale reservedele for at opna det bedste
resultat. Dette produkt er udviklet med tanke pa miljget. Alle
plastdele er maerket til genbrug.

FOR START

Lees handbogen grundigt igennem.

Kontroller at alle de beskrevne dele medfglger.

Veer seerlig opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger!

BESKRIVELSE AF STOVSUGER PURED9

. Display (se versioner senere) Q. Display pa Modeller med
Afdaekning til udstedningsfilter fiernbetjening*
Udstedningsfilter R. Display pa modeller med

. Parkeringsfunktion flernbetjening og AUTO-
Netledning funktion*

Motorfilter S. Klassisk AeroPro-greb*

. Holder til motorfilter T. Ergonomisk AeroPro-greb*
S-bag® U. Fjernbetjent AeroPro-greb*
Holder til S-bag® V. FlowMotion-mundstykke*
Afdaekning til stovrum W. FlowMotion LED-mundstykke

. AeroPro 3-i-1 mundstykke (med lys foran)*
AeroPro-slange X. AeroPro-turbomundstykke*

. AeroPro-greb (se versioner Y. AeroPro Mini
senere) turbomundstykke*

. AeroPro-teleskopisk ror Z. ParkettoPro-mundstykke*

. Parkeringsklemme AA. AeroPro FlexProPlus
Display pa modeller med mundstykke*
manuel drejeknapstyring* AB.AeroPro langt

fugemundstykke*

* Kun visse modeller

SADAN ANVENDES ST@VSUGEREN

Abn stevrummets daeksel ved at traekke i S-BAG-knappen. Kontroller,
at stgvsugerposen (s-posen) er sat i.

Seet slangen i stevsugeren (den fjernes ved at trykke pa
laseknapperne, hvorefter der traekkes). Seet slangen i slangegrebet,
indtil [aseknappen klikker (den frigives ved at trykke pa laseknappen
og traekke).

Fastger den teleskopiske slange pa mundstykket. Fastger den
teleskopiske slange pa slangegrebet (flernes ved at der trykkes pa
laseknappen og traekkes).

Justér den teleskopiske slange ved at holde pa lasen med den ene
hénd og traekke i grebet med den anden.

START/STOP ST@VSUGEREN OG JUSTER SUGEKRAFTEN

Traek ledningen ud og seet den til en stikkontakt. Tryk pa teend-/sluk-
knappen for at taende eller slukke for stavsugeren. Indikatorerne lyser,
MIN/MAX-indikatoren lyser fra venstre mod hgjre og tilbage (auto-
funktionsmodeller).* Modeller med fjernstyring kan ogsa styres via
ON/OFF-knappen pa grebet.*

Juster sugekraften (modeller med manuel styring): Drej pa
drejeknappen pa stevsugeren eller brug luftventilen pa grebet.*

Justér sugekraften (flernbetjente modeller): Tryk pa knappen +/-
pa grebet. MIN/MAX og symbolindikatorerne pa displayet viser
kraftniveauer.*

Juster sugekraften (flernbetjente modeller med AUTO): Stevsugeren
begynder i AUTO-tilstand (styring af automatisk kraft). AUTO-
indikatoren lyser pa displayet og MIN/MAX-indikatoren pulserer. Hvis
kraften skal reguleres manuelt, trykkes pa knappen +/- pé grebet. Tryk
pa knappen AUTO for at vende tilbage til auto-funktionen.*

Efter rengering trykkes pa REWIND-knappen for at traekke ledningen
ind.

PARKERINGSPOSITIONER

Brug parkeringspositionen i siden (A) eller under apparatet (C) til at
baere eller opbevare stgvsugeren. Pa bagsiden (B) nér du star stille (pas

pa ryggen).

UDSKIFTNING AF POSEN, S-BAG®

Udskift s-posen nar,

- P*-modeller med drejeknap: S-BAG-indikatoren lyser radt

- Q*-modeller med fjernbetjening: S-BAG-symbol lyser rgdt.

- R*-modeller med fijernbetjening og AUTO: S-BAG-indikatoren lyser
rad (grent lys: posen er OK, gult lys: det er pa tide at skifte posen).

NB: Skift altid s-posen, nar S-BAG-indikatoren lyser, eller er red, selvom
posen ikke er fuld (den kan vzere blokeret) samt efter anvendelse af
teepperens. De bedste resultater opnas med Ultra Long Performance-
posen, der er seerligt udviklet til din stevsuger. Andre syntetiske
s-poser kan ogsa anvendes. Brug ikke papirstavsugerposer. www.s-
bag.com

Traek i knappen S-BAG for at dbne stevrummet. Grebet pa s-pose-
holderen abner. Traek i grebet for at fierne s-pose med holder. Tryk ikke
pa udlgserknappen.

Hold s-pose med holder over en affaldspose. Tryk pa knappen for at
lasne s-posen. Seet en ny s-pose i holderen ved at indfgre pappet bag
pa holderen.

Indfer s-posen med holder ved at skubbe den lige ned pa skinnerne.
Serg for, at s-pose ikke hanger fast i holderen. Luk laget. Hvis s-posen
ikke er korrekt placeret eller mangler, kan laget ikke lukke.

NB: Nar du begynder at stevsuge efter et poseskift, tager det 10
sekunder, fgr S-BAG-indikatoren slukker (P*-modeller med drejeknap
og Q*-modeller med fiernbetjening) eller bliver grgn (R*-modeller
med fjernbetjening og AUTO).

UDSKIFTNING AF FILTRENE

Udskift/renger** filteret, nar (**kun vaskebare filtre)

- P*-modeller med drejeknap: du har skiftet s-posen 5 gange

- Q*-modeller med fjernbetjening: Symbolet FILTER lyser radt

- R*-modeller med fjernbetjening og AUTO: filterindikator lyser
radt. Grent lys indikerer, at filteret er okay. Det lyser kortvarigt, nar du
begynder at stevsuge.

Traek i knappen FILTER for at abne filterlaget. Brug originale s-filtre.
Fjern filteret og kontroller referencen pa rammen for at definere typen.
Udskift med et nyt filter eller rens det**. Skyl indersiden (beskidte
side) i lunkent hanevand. Bank let pa filterrammen for at fijerne vandet.
Gentag proceduren fire gange. (**kun vaskbart filter)

NB: Anvend ikke renggringsmidler. Undga at rere ved filterets
overflade. Lad filteret tarre helt (min. 24 timer ved stuetemperatur)
inden det sattes i igen! Udskift det vaskbare filter mindst en gang om
aret, eller nar det er meget beskidt eller beskadiget. Undlad at fierne
det L-formede skum under filteret.

Nar filteret er udskiftet, lukkes laget, indtil det klikker tilbage pa plads.
Hvis filterlaget falder af, skal haengslerne placeres neders og derefter
skubbes filterlaget, indtil det klikker pa plads igen.

NB: Nar rengering pabegyndes efter filterudskiftning, tager det

10 sekunder, for FILTER-indikatoren bliver grgn (modeller med
flernstyring og AUTO-funktion) eller slukker (fiernbetjente modeller).*
Udskift motorfilteret, nar det er beskidt eller efter hver 5. s-pose. Skub
filterholderen ned, og treek den ud. Udskift filtret, og luk laget.

ST@VSUGNING MED DET UNIVERSALE MUNDSTYKKE (V*, W¥)

Skift mundstykkeindstilling med pedalen. Ikoner illustrerer den
anbefalede gulvtype.

FlowMotion LED-mundstykke*: Flyt mundstykket fremad. De forreste
lys teender automatisk efter et par sekunder. Nar mundstykket ikke
anvendes, slukker lysene automatisk efter nogle sekunder.

RENG@RING AF DET UNIVERSALE MUNDSTYKKE (V*, W*¥)
Kobl mundstykket fra slangen. Renger med slangegrebet.

RENG@RING AF TURBOMUNDSTYKKET (X*)

Kobl mundstykket fra slangen og fiern indfiltrede trade osv. ved
at klippe dem af med en saks. Brug slangegrebet til at renggre
mundstykket. *

3-I-1-TILBEH@R

Treek i tekstilsnoren eller tag 3-i-1-tilbehgret ud. Tilbehgret har 3
funktioner, se billeder pa naeste side.

Leeg tilbehgret pa plads igen efter brug.



UDSKIFTNING AF BATTERIER*

Mundstykke med forlys*: Skift batterier nar forlyset begynder at blinke

hurtigt. Brug 2 AA-batterier.

Greb med fijernbetjening*: Skift batteri, nar lysindikatoren bliver red
eller ikke svarer, nar der trykkes pa en knap. Brug kun batterier af

typen LITHIUM CR1632.

NB: Fjern batterierne fra produktet inden det kasseres. Folg dit lands
regler for indsamling af batterier og elektriske produkter.

Nyd en fantastisk stevsugning med PURED9!

GODE RAD TIL, HYORDAN DU FAR DE BEDSTE RESULTATER

] MUNDSTYKKE/ .
MUNDSTYKKE/TILBEH@R BRUGES TIL: TILBEH@R BRUGES TIL:

K. 3-i-1-tilbehgret*

& eF

X. Turbomundstykke*

Modeller med manuel effektjustering
- folg grafikkerne pa stevsugeren for optimal ydelse.

FEJLFINDING

PROBLEM LASNING

3 redskabeti 1:

1. Stevsugningsmundstykke til
harde overflader (hylder, paneler
OSV.).

2. Mgbelmundstykke til
stofoverflader (gardiner, mgbler
OSV.).

3. Fugemundstykke til smalle steder
(bag radiatorer osv.).

Teeppe-mundstykke:

- Barster og stevsuger pa samme
tid (bedst opsamling af har, fibrer
osV.).

- Barsterullen er drevet af luft-
flowet fra stgvsugeren.

- Ikke velegnet til teepper med dyb
luv og lange frynser, skridsikre
teepper som dermatter eller
vandtaette teepper.. Brug i stedet
det universale mundstykke.

Mundstykke til harde gulve:

- Til skdnsom rengering af harde
gulve (parquet, treegulve, fliser
osV.).

- Den bedste stavopsamling pa
harde gulve med fuger.

Ekstra langt mundstykke:

- Til steder, der er svaere at komme
til (hgje hylder osv.).

- Til smalle steder (bag radiatorer,
under bilsaeder osv.).

Electrolux forbeholder sig retten til at &endre produkter, oplysninger

og specifikationer uden varsel.

V. FlowMotion-
mundstykke*

W. FlowMotion LED-

mundstykke
(med forlys)*

Y. Mini-
turbomundstykke*

AA. FlexProPlus-
mundstykke* 5

Universal mundstykke:

-Til alle gulvtyper, dikrer bedst mulig
stevopsamling pa bade taepper og gulve.
- Skift mundstykkeindstillinger med
pedalen. Ikon vil vise den anbefalede
gulvtype.

- Forlys hjeelper med at finde stev og skidt
pa merke steder (under mgbler osv.). Kun
FlowMotion LED

Mgbelmundstykke:

- Barster og stavsuger pa samme tid (bedst
opsamling af har, fibrer osv.).

- Til stofmgbler, bilseeder, madrasser osv.

- Barsterullen er drevet af luft-flowet fra
stgvsugeren.

- Ikke velegnet til teepper med dyb luv og
lange frynser, da disse kan szette sig fast i
den roterende bgrsterolle.

Mundstykke til harde gulve:

-Til at nd under/mellem mgbler, hjerner og
andre forhindringer.

- Kan nemt dreje 180 grader for direkte
adgang smalle steder.

Modeller med AUTO-funktion justerer automatisk sugestyrken

for at give en optimal rengering og komfort pa hver eneste ooverflade. Falg

tegningerne for optimal ydeevne ved manuel regulering.

+ Kontrollér at ledningen er tilsluttet strammen.

Stevsugeren starter ikke

S-bag® indikatorlyset lyser.

Filterindikatorlyset lyser (kun pa specifikke
modeller)

Stevsugeren stopper

Mindsket sugestyrke i forhold til normen

Der er blevet suget vand ind i stevsugeren

- Kontrollér, at stikket og ledningen ikke er beskadigede.
« Kontrollér om der er sprunget en sikring.
- Kontrollér om batteriindikatorlyser i fiernbetjeningens greb reagerer (kun visse modeller).

+ Kontrollér om s-bag® er fuld eller blokeret.
« Hvis du allerede har udskiftet s-bag® udskiftes motorfilteret.

Udskift eller vask (hvis vaskbart) udstadningsfilteret.

Stevsugeren er maske overophedet: koble den fra strammen, kontroller om mundstykket, slangen,
roret eller filtrene er blokerede. Lad stevsugeren kgle ned i 30 minutter, inden den sluttes til stremmen
igen.

Hvis stavsugeren stadig ikke virker, kontaktes et autoriseret Electrolux-servicecenter.

« Kontroller, om s-posen er fuld eller blokeret.

« Kontrollér om motorfilteret er stoppet og skal udskiftes.

+ Kontrollér mundstykket er blokeret eller skal rengores.

+ Kontrollér om slangen er blokeret ved at trykke let pa den. Men veer forsigtig, hvis tilstopningen skyl-
des glas eller nale, som har sat sig fast indvendigt i slangen..

Bemaerk: Garantien daekker ikke skader pa slangen, der er forarsaget af rensning af denne.

Det er nedvendigt at udskifte motoren pa et autoriseret Electrolux-servicecenter.
Skade pa motoren pga. indtraengen af vand daekkes ikke af garantien.

For yderligere problemer skal du kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.



FORHOLDSREGLER MHT. SIKKERHED

Apparatet bar kun anvendes af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de

medfelgende farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Barn ma ikke renggre eller vedligeholde apparatet uden overvagning.

ADVARSEL: Turbo-mundstykker* har en roterende barste, hvori dele kan szette sig fast. Brug dem
med forsigtighed og kun pa overflader, der er beregnet til det. Sluk for stavsugeren, inden du fjerner

de indfangede dele, eller renggr barsten.

Batterier skal fjernes fra flernbetjeningen i grebet* / LED-belyst mundstykke* inden produktet

skrabes**.

*kun visse modeller.

**Oplysninger om hvordan batteriet flernes, findes i udfoldningsdelen i afsnit 25 og 26.

Frakobl altid stikket fra strammen inden renggring eller vedligeholdelse af apparatet, eller nar
batterierne fjernes. Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Hvis ledningen er beskadget, ma den kun udskiftes af et autoriseret Electrolux-servicecenter for at

undga farer.

PURED9 ber kun bruges til normal stevsugning indenders og i et
husholdningsmilje. Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.
Al service eller reparationer mé udelukkende udferes af et autoriseret
Electrolux servicecenter.

For at undga risiko for kvaelning ma emballagemateriale som f.eks.
plastikposer ikke vaere tilgeengeligt for barn.

Brug aldrig stovsugeren:

| vade omgivelser.

I neerheden af breendbare gasser osv.

Nar produktet viser tegn pa skade.

Pa skarpe genstande eller vaesker.

Nar gulvsysen viser synlige tegn pa skader.

Pa varmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv.

Pa fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold aske.
Lad ikke stgvsugeren sta i direkte sollys.

Undga at udsaette stgvsugeren for staerk varme.

Brug aldrig stevsugeren uden dens filtre.

Ror ikke ved bgrsterullen, mens stgvsugeren er teendt, og bersterullen
drejer rundt.

Nar hjulene er blokeret.

Forholdsregler for ledningen

Kontrollér stikket og ledningen regelmaessigt. Brug aldrig stevsugeren,
hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

Skade pa stevsugerens ledning daekkes ikke af garantien.

Traek eller loft aldrig stevsugeren i ledningen.

Hvis du bruger stgvsugeren under ovennaevnte forhold, kan det forarsage
alvorlig personskade eller skade pa produktet. En sddan personskade
eller skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

Al service eller reparationer ma udelukkende udfares af et autoriseret
Electrolux servicecenter.

Skade pa stevsugerens ledning er ikke deaekket af garantieen. Skade pd
motoren fordrsaget af; stovsuget vaeske, apparat nedsaenket i vaeske eller
anvendelse af apparatet med en beskadiget slange eller mundstykke er
ikke daekket af garantien.

Brug altid originale s-stgvsugerposer, der er velegnede til denne seerlige
type stovsuger, se afsnit 11. Skader pa stevsugeren fordrsaget af forkert
anvendelse af ikke originale stevsugerposer, er ikke deekket af garantien.

BORTSKAFFELSE

Dette symbol pa produktet angiver, at produktet indeholder
et batteri, som ikke ma bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald.

Dette symbol pé produktet eller dets emballage betyder, at dette
produkt ikke kan behandles som husholdningsaffald.

For at genbruge dit produkt skal du bringe det til et officielt
indsamlingssted eller til et Electrolux-servicecenter, som kan
flerne og genbruge batteriet og de elektriske dele sikkert og
professionelt. Felg reglerne i dit land til saerskilt indsamling af
elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux Home Care and SDA erklaerer hermed, at stevsugeren med
radioudstyr type HER2 og HER3 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
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Taname, et valisite tolmuimeja Electrolux PURED9. Parimate
tulemuste saavutamiseks kasutage alati originaaltarvikuid ja -varuosi.
See toode on disainitud keskkonnasébralikkust silmas pidades.
Taasringluse eesmargil on kdik plastikosad tahistatud.

ENNE KAIVITAMIST

Lugege seda juhendit hoolikalt.

Kontrollige, kas koik juhendis kirjeldatud osad on olemas.
Poorake erilist tahelepanu koigile ohutusabindudele!

TOLMUIMEJA PURED9 KIRJELDUS

. Ekraan (versioonide teave on Q. Ekraan kaugjuhtimispuldiga
toodud allpool) mudelitele*
Imifiltri kate R. Ekraan kaugjuhtimispuldiga

. Véljalaskefilter ja AUTO-funktsiooniga

. Parkimispesad mudelitele*
Toitejuhe S. AeroPro Classic kdepide*
Mootor filter T. AeroPro Ergo kdepide*

. Mootor filtri hoidik U. AeroPro kaugjuhtimispuldi
S-bag® kaepide*
S-bag®-i hoidik V. FlowMotion otsak*
Tolmukambri kaas W. FlowMotion LED otsak

. AeroPro 3in tooriist (esituledega)*
AeroPro voolik X. AeroPro Turbo otsak*

. AeroPro kaepide (versioonide Y. AeroPro Mini Turbo otsak*
teave on toodud allpool) Z. ParkettoPro otsak*

. AeroPro teleskooptoru AA. AeroPro FlexProPlus otsak*

. Parkimisklamber AB.AeroPro Long piluotsak*
Ekraan kasitsi juhitava

poordnupuga mudelitele® *Ainult teatud mudelitel

KUIDAS TOLMUIMEJAT KASUTADA

Avage tolmukambri kate, tdmmates S-BAG-i nuppu. Veenduge, et
tolmukott (s-bag) on oma kohal.

Sisestage voolik tolmuimejale (selle eemaldamiseks vajutage luku-
stusnuppe ja tdmmake). Sisestage voolik vooliku hoidikusse, kuni
lukustusnupp klépsatusega kinnitub (eemaldamiseks vajutage lukus-
tusnuppu ja tdmmake).

Kinnitage teleskooptoru otsakule. Kinnitage teleskooptoru vooliku
hoidikule (eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu ja tommake).

Reguleerige teleskooptoru, tihe kdega lukku hoides ja teise kdega
hoidikut tommates.

KAIVITAGE/PEATAGE TOLMUIMEJA JA REGULEERIGE

IMIVOIMSUST

Tommake toitejuhe vilja ja Uhendage see toitepistikupesaga. Vajutage
ON/OFF-nuppu, et tolmuimeja sisse/valja lilitada. Indikaatortuled
sttivad, indikaator MIN/MAX suttib vasakult paremale ja tagasi (au-
tomaatfunktsiooniga mudelid).* Kaugjuhtimispuldiga mudeleid saab
juhtida ka kdepidemel asuvast ON/OFF-nupust.*

Imivéimsuse reguleerimine (kasitsi juhitavad mudelid): keerake p66rd-
nuppu tolmuimejal voi kasutage dhuklappi kaepidemel.*

Imivéimsuse reguleerimine (kaugjuhtimispuldiga mudelid): vajutage
+/- nuppu kdepidemel. Indikaator MIN/MAX ja siimbolite indikaatorid
ekraanil nditavad laetuse taset.*

Imivoimsuse reguleerimine (funktsiooniga AUTO kaugjuhtimispuldiga
mudelid): tolmuimeja kaivitub reziimis AUTO (v6imsuse automaatne
reguleerimine). Indikaator AUTO helendab ekraanil ja indikaator MIN/
MAX pulseerib. Voimsuse kasitsi requleerimiseks vajutage +/- nuppu
kaepidemel. Automaatfunktsiooni kasutamisele tagasi p66rdumiseks
vajutage nuppu AUTO.*

Parast puhastamist vajutage nuppu REWIND, et juhe sisse kerida.

PARKIMISASENDID

Kasutage parkimisasendit kiljel (A) voi alumisel kiljel (C), et tol-
muimejat kanda ja hoiustada. Kasutage asendit (B), kui teete pausi
(puhkus seljale).

TOLMUKOTI ASENDAMINE, S-BAG®

Asendage s-bag, kui
- poordnupuga P-mudelid*: indikaator S-BAG sittib punasena

- kaugjuhtimispuldiga Q-mudelid*: simbol S-BAG siittib punasena.
- R-mudelid*, millel on kaugjuhtimispult ja AUTO-funktsioon:
indikaator S-BAG siittib punasena (roheline tuli: kott on OK, kollane
tuli: kott tuleb peatselt asendada).

NB! Vahetage s-bag alati valja, kui indikaator S-BAG helendab vo6i

on sittinud punaselt, isegi siis, kui s-bag ei ole tais (vdimalik, et see
on blokeeritud), ja parast vaiba puhastuspulbri kasutamist. Parima
joudluse saavutamiseks kasutage kotti Ultra Long Performance,

mis on valja to6tatud teie tolmuimeja jaoks. Kasutada tohib ka teisi
stinteetilisi s-bag-tiilipi kotte. Arge kasutage paberist tolmukotte!
www.s-bag.com

Tommake nuppu S-BAG, et avada tolmukamber. S-bagi hoidikul olev
kdepide liigub Ules. Tommake kadepidet, et eemaldada s-bag koos
hoidikuga. Arge vajutage vabastusnuppu.

Hoidke s-bagi nii, et hoidik on tolmukasti kohal. Vajutage nuppu, et
vabastada s-bag. Pange hoidikusse uus s-bag, sisestades kartongi
hoidiku tagaosasse.

Sisestage s-bag koos hoidikuga, vajutades selle otse siinidele. Veen-
duge, et s-bag ei ole hoidiku alla kinni jadnud. Sulgege kaas. Kui s-bag
ei ole korralikult paigutatud véi puudub, siis kaas ei sulgu.

NB! Kui te kaivitate tolmuimeja parast s-bagi asendamist, mé6dub

10 sekundit, enne kui indikaator S-BAG vilja lulitub (p66rdnupuga
P-mudelid* ja kaugjuhtimispuldiga Q-mudelid) voi roheliseks muutub
(R-mudelid*, millel on kaugjuhtimispult ja funktsioon AUTO).

FILTRITE ASENDAMINE

Asendage/puhastage** filter, kui (**ainult pestav filter)

- p66rdnupuga P-mudelid*: te olete vahetanud s-bagi 5 korda

- kaugjuhtimispuldiga Q-mudelid*: FILTRI simbol siittib punasena

- R-mudelid*, millel on kaugjuhtimispult ja AUTO- funktsioon: filtri
indikaator suttib punasena. Roheline tuli nditab, et filter on OK. See
stittib korraks, kui te tolmuimeja kaivitate.

Tommake FILTRI nuppu, et avada filtri kate. Kasutage originaalseid
s-filtreid. Eemaldage filter ja vorrelge seda tutibi maaramiseks raamil
toodud siimbolitega. Paigaldage uus filter v6i puhastage see**.
Puhastage sisemust (maardunud kiilge) leige kraaniveega. Koputage
filtri raami vee eemaldamiseks. Korrake protsessi neli korda. (**ainult
pestav filter)

NB! Arge kasutage puhastusvahendeid. Viltige filtri pinna
puudutamist. Laske filtril taielikult kuivada (min 24 tundi
toatemperatuuril), enne kui selle tagasi panete! Vahetage pestavat
filtrit vdhemalt kord aastas v®i siis, kui see on vdga maardunud voi
kahjustatud. Arge eemaldage L-kujulist vahtpolistiiroolist detaili filtri
all.

Parast filtri asendamist vajutage filtri kaas alla, kuni see kldpsatusega
sulgub. Kui filtri kaas tuleb &ra, paigutage hinged alaosasse ja vajutage
filtri kaant, kuni see tagasi oma kohale klopsatab.

NB! Kui te kdivitate tolmuimeja pdrast filtri puhastamist, m66dub

10 sekundit, enne kui FILTRI indikaator muutub roheliseks
(kaugjuhtimispuldiga ja AUTO-funktsiooniga mudelid) véi ltlitub vélja
(kaugjuhtimispuldiga mudelid).*

Asendage mootori filter, kui see on maardunud voi pérast iga 5-ndat
s-bagi. Liikake filtri hoidik alla ja tommake see vélja. Vahetage filter ja
sulgege kaas.

TOLMUIMEMINE UNIVERSAALSE OTSAKUGA (V*, W¥*)

Otsaku satete muutmiseks vajutage pedaali. lkoon viitab soovitatavale
poranda tiilbile.

FlowMotion LED otsak*: viige otsak ettepoole. Esituli stttib méne
sekundi parast automaatselt. Kui otsakut ei kasutata, ltlitub tuli mone
sekundi parast automaatselt vilja.

UNIVERSAALSE OTSAKU PUHASTAMINE (V*, W#*¥)
Uhendage otsak toru kiiljest lahti. Kasutage puhastamiseks vooliku
hoidikut.

TURBOOTSAKU PUHASTAMINE (X*)

Uhendage otsak toru kiiljest lahti ja eemaldage kinni jadnud niidid
jms, l6igates need kaaridega ara. Kasutage otsaku puhastamiseks
vooliku hoidikut. *

3IN1 LISATOORIIST

Témmake tekstiilist riba, et 3in1 tooriist vélja votta. Tooriistal on 3
funktsiooni, vt jargmisel lehekdljel toodud pilte.

Parast kasutamist pange see tagasi oma kohale.




PATAREIDE VAHETAMINE*

Otsak koos esituledega*: vahetage patareid, kui esituled hakkavad
kiirelt vilkuma; kasutage 2 AA-tulpi patareid.

Kaepide koos kaugjuhtimispuldiga*: vahetage patareid, kui indikaator-
tuli muutub punaseks voi ei reageeri ihegi nupu vajutusele; kasutage
ainult tahistusega LITHIUM CR1632 patareisid.

NB! Enne toote korvaldamist eemaldage sellest patareid. Jargige oma
riigis kehtivaid maarusi, mis puudutavad patareide ja elektriseadmete

kogumist

Nautige suurepiarast puhastuskogemust, mida pakub PURED9!

NAPUNAITEID PARIMATE TULEMUSTE SAAMISEKS

KASUTUSOTSTARVE: OTSAK/TARVIK KASUTUSOTSTARVE:

OTSAK/TARVIK

K. 3in1 lisatooriist*

X

X. Turbootsak*

Z. ParkettoPro otsak*

AB. Pikk piluotsak*

57

Kasitsi reguleeritava voimsusega mudelid
- optimaalse joudluse tagamiseks jalgige graafikat tolmuimeja

ekraanil.

TORKEOTSING

3 tooriista 1-s V. FlowMotion otsak*
1. Tolmueemaldust6oriist kovadele W. W.

pindadele (raamaturiiulid, pérandaliistud = FlowMotion LED otsak
jne). (esituledega)*

2. Polstripuhastuse tooriist tekstiilidele
(kardinad, polstrid jne).

3. Piluotsak kitsaste kohtade
puhastamiseks (radiaatorite taga jm).

Vaibaotsak: Y. Mini Turbo otsak*
- harjab ja imeb samaaegselt

(parim juuksekarvade, kiudude jms
eemaldamiseks pindadelt);

- harja rulli juhib tolmuimejast lahtuv
6huvoog;

- ei sobi vdga paksudele ja pikkade
narmastega vaipadele ega
libisemisvastastele vaipadele nagu
uksematid voi veekindlad vaibad.
Kasutage selle asemel universaalotsakut.

Kovakattega poranda otsak: AA. FlexProPlus otsak*
- kdvakattega pdranda rnaks
puhastamiseks (parkett, puitpérand,
plaaditud pérand jne);

- sobib kdige paremini piluotsakuga
tolmueemalduseks kévakattega
porandalt

Eriti pikk tooriist:

- raskesti juurdepaasetavate kohtade
puhastamiseks (riiulite Glaosad jms);
- kitsaste kohtade puhastamiseks
(radiaatorite tagant, istmete alt jne).

Electrolux jatab endale 6iguse ilma etteteatamata tooteid, teavet ja
spetsifikatsioone muuta.

Universaalotsak:

- koigile porandatlupidele; tagab parima
tolmueemalduse nii vaipadelt kui ka kdvakattega
porandatelt;

- muutke otsaku satteid, kasutades pedaali. lkoon
viitab soovitatavale pdéranda tubile.

- Esituli aitab tuvastada tolmu ja mustust
pimedates kohtades (mo6bli alt jm). Ainult
FlowMotion LED

Polstriotsak:

- harjab ja imeb samaaegselt (parim
juuksekarvade, kiudude jms eemaldamiseks
pindadelt);

- mooblitekstiili, autoistmete, madratsite jne
jaoks;

- harja rulli juhib tolmuimejast Iahtuv 6huvoog;
- ei sobi vdaga paksudele ja pikkade narmastega
vaipadele, kuna vdib harja poorleva rulli vahele
kinni jaada.

Kovakattega poranda otsak:

moobli ja muude takistuste alla/vahele,
nurkadesse ja mujale ulatumiseks;

- on hélpsalt 180 kraadi podratav, tagamaks
otsest ligipdasu kitsastele kohtadele.

AUTO-funktsiooniga mudelid reguleerivad imivéimsust automaatselt
optimaalse puhastusjoudluse ja tddmugavuse tagamiseks igal pinnal. Kasitsi

reguleerimiseks jalgige graafikat tolmuimeja ekraanil, et tagada optimaalne

joudlus.

PROBLEEM LAHENDUS

Tolmuimeja ei kdivitu

S-bag®-i indikaatortuli helendab

«Veenduge, et juhe on toitepistikupesaga tihendatud.

+Veenduge, et pistik ja juhe ei ole kahjustatud.
« Kontrollige kaitsmeid.

- Veenduge, et patarei indikaatortuli kaugjuhtimispuldi kdepidemel (ainult teatud mudelitel) reageerib.

- Kontrollige, kas s-bag® on tais voi blokeeritud.

- Kui te olete s-bag®-i juba vahetanud, siis vahetage mootori filter.

Filtri indikaatortuli helendab (ainult teatud
mudelitel)

Tolmuimeja seiskub

Imivéimuse vdhenemine allapoole
tavapdrast taset

Tolmuimejasse on imetud vett

Vahetage voi peske véljalaskefilter (kui see on pestav).

Véimalik, et tolmuimeja on Ule kuumenenud: ihendage see vooluvérgust lahti, veenduge, et otsak,
toru, voolik voi filtrid pole blokeeritud. Laske tolmuimejal 30 minutit maha jahtuda, enne kui selle uuesti
vooluvdrku hendate.

Kui tolmuimeja ikka ei to6ta, poorduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.

« Kontrollige, kas s-bag on téis voi blokeeritud.

- Kontrollige, kas mootori filter on ummistunud ja vajab vahetamist.

« Kontrollige, kas otsak on blokeeritud ja vajab tihjendamist.

- Kontrollige, kas otsak on blokeeritud, pigistades seda 6rnalt. Kuid olge ettevaatlik, kui ummistuse on
pohjustanud voolikusse kinni jadnud klaasitlkid voi ndelad.

Markus. Garantii ei laiene vooliku mis tahes kahjustusele, mille on péhjustanud vooliku puhastamine.

Mootor tuleb Electroluxi volitatud hoolduskeskuses vélja vahetada.
Garantii ei laiene mootori kahjustusele, mille on pohjustanud vee tungimine seadmesse.

Mis tahes tdiendavate probleemide korral péorduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.



ETTEVAATUSABINOUD

Seda seadet tohivad kasutada lapsed, kes on vahemalt 8-aastased ja vanemad ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad
tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise all, kasutades seadet

turvalisel viisil ning moistes kaasnevaid ohte.

Arge laske lastel seadmega mingida.

Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult jarelvalve all.

HOIATUS. Turbootsakutel* on podrlev hari, kuhu osad véivad kinni jaada. Palun kasutage neid
ettevaatlikult ja ainult ettenahtud otstarbel. Enne kinnijaanud osade voi puhastusharja eemaldamist

[Glitage tolmuimeja valja.

Enne kaabitsemist** tuleb toote kaepidemes asuvast kaugjuhtimispuldist * / LED tuledega otsakult*

eemaldada patareid.

*Ainult teatud mudelitel.

**Teavet selle kohta, kuidas eemaldada patareid valjapddratud osalt, leiate jaotistest 25 ja 26.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist voi patarei eemaldamist ihendage toitepistik
pistikupesast lahti. Patarei tuleb havitada vastavalt ohutusnduetele.

Kui juhe on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks Electroluxi volitatud hoolduskeskuses vilja

vahetada.

PURED9 on moéeldud kasutamiseks ainult tavaparase tolmuimemise
korral siseruumides ja koduses keskkonnas. Hoidke tolmuimejat kindlasti
kuivas kohas.

Hooldus- ja remonditdid voib teha vaid selleks volitatud Electroluxi
hoolduskeskus.

Ohutuse tagamiseks hoidke koik pakkematerjalid, nt kilekotid, laste
kaeulatusest eemal, kuna need voivad pohjustada lambumist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:
. margadel aladel;
kergsittivate gaaside ldhedal jne;
kui tootel on nahtavaid kahjustusi;
teravatel esemetel ega vedelikel;
kui pérandaotsakul on nahtavaid kahjustuste marke;
kuumadel véi kiilmadel sutel, stiidatud sigaretikonidel jne;
peentolmul, nt krohvist, betoonist, jahust voi kuumast tuhast
tekkinud tolmul;
arge jatke tolmuimejat otsesesse paikesevalgusse;
valtige tolmuimeja jatmist vaga tugeva kuumuse katte voi
kalmumispunktist madalamale temperatuurile;
arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta;
arge puudutage harja rulli, kui tolmuimeja on sisse lulitatud ja harja
rull poorleb;
kui rattad on blokeeritud.

Toitekaabliga seotud ettevaatusabinoud

Kontrollige regulaarselt juhet ja pistikuid. Arge kunagi kasutage
tolmuimejat, kui selle pistik voi juhe on kahjustatud.

Toote garantii ei laiene tolmuimeja kahjustatud juhtmele.

Arge kunagi tmmake ega tdstke tolmuimejat juhtmest.

Tolmuimeja kasutamine eelkirjeldatud asjaoludel voib pohjustada
tosiseid kehavigastusi voi kahjustada toodet. Sellisele vigastusele voi
kahjustusele garantii ega Electroluxi tugiteenused ei laiene.

HOOLDUS JA GARANTII

Hooldus- ja remonditdid voib teha vaid selleks volitatud Electroluxi
hoolduskeskus.

Toote garantii ei laiene tolmuimeja kahjustatud juhtmele. Garantii ei laiene
mootori kahjustustele, mille on pdhjustanud vedelike imemine, seadme
sukeldamine vedelikesse v6i seadme kasutamine kahjustatud vooliku ja
otsakuga.

Kasutage alati originaalseid s-bagi tolmukotte, mis on méeldud selle
konkreetse tolmuimeja jaoks, vt jaotist 11. Garantii ei laiene tolmuimeja
kahjustustele, mille on pdhjustanud mitteoriginaalsete tolmukottide
kasutamine.

KORVALDAMINE

Antud siimbol tootel néitab, et see toode sisaldab patareid, mida
ei tohi korvaldada koos tavaliste majapidamisjaatmetega.

See stiimbol tootel voi selle pakendil nditab, et toodet ei tohi
kdidelda majapidamisjaatmena.

Toote taaskditlemiseks viige see ametlikku kogumispunkti
voi Electroluxi hoolduskeskusse, kus patarei eemaldatakse ja
taaskaideldakse ohutul ja professionaalsel viisil. Jargige oma
riigis kehtivaid maarusi, mis puudutavad elektriseadmete ja
taaslaetavate patareide lahuskogumist.

Kaesolevaga kinnitavad Electrolux Home Care ja SDA, et tolmuimeja,
mis on varustatud HER2 ja HER3 tlilipi raadioseadmega, on kooskédlas
direktiiviga 2014/53/EL
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ESPANOL

Gracias por elegir la aspiradora Electrolux PURED9. Use siempre
accesorios y piezas de repuesto originales para lograr los mejores
resultados. Este producto ha sido disefiado teniendo en cuenta
el medio ambiente. Las piezas de plastico estdn marcadas para su
reciclaje.

ANTES DE COMENZAR

Lea detenidamente este manual.

Compruebe que estan incluidas todas las piezas descritas.
iPreste especial atencién a las precauciones de seguridad!

DESCRIPCION DE LA ASPIRADORA PURED9

. Pantalla (ver otras versiones) Q. Pantalla para modelos con

Tapa del filtro de escape mando a distancia*

Filtro de escape R. Pantalla para modelos con
Espacio de almacenamiento mando a distancia y funcion
Cable de alimentacién AUTO*

Filtro del motor S. Asa AeroPro Classic*
. Soporte del filtro del motor T. Asa ergonémica AeroPro Ergo*
. Bolsa S-bag® U. Asa de mando a distancia
Soporte de bolsas S-bag® AeroPro*
Tapa del compartimento del V. Boquilla FlowMotion*
polvo W. Boquilla FlowMotion LED (con
. Herramienta AeroPro 3 en 1 luces frontales)*
Manguera AeroPro X. Boquilla AeroPro Turbo*
. Asa AeroPro (ver otras Y. Boquilla AeroPro Mini Turbo*
versiones) Z. Boquilla ParkettoPro*
. Tubo telescépico AeroPro AA. Boquilla AeroPro FlexProPlus*

AB.Boquilla larga para fisuras
Pantalla para modelos con AeroPro Long*
mando de control manual

giratorio* *Solo algunos modelos

COMO USAR LA ASPIRADORA

Abra la tapa del compartimento del polvo tirando del botén S-BAG.
Compruebe que la bolsa de polvo (s-bag) esta en el sitio correcto.

Inserte la manguera en la aspiradora (para retirarla, pulse los botones
de bloqueo y tire). Inserte la manguera en el asa de manguera hasta
que el botdn de blogueo haga clic (para liberarla, pulse el boton de
bloqueo y tire).

Una el tubo telescédpico a la boquilla. Instale el tubo telescépico en el
asa de la manguera (para retirarlo, pulse el botén de bloqueo y tire).

Ajuste el tubo telescépico sosteniendo el bloqueo con una manoy
tirando del asa con la otra.

PONGA EN MARCHA/PARE LA ASPIRADORA Y AJUSTE
LA POTENCIA DE ASPIRACION

Tire del cable de alimentacién y enchufelo a la red eléctrica. Pulse el
botén ON/OFF para encender o apagar el aparato. Los indicadores se
encienden, el indicador MIN/MAX se ilumina de izquierda a derecha
y al revés (modelos con auto funcién). * Los modelos con mando a
distancia también pueden manejarse con el botén ON/OFF del asa.*

Ajuste la potencia de aspiracion (modelos de control manual): gire el
mando giratorio del aparato o use la valvula de aire del asa.*

Ajuste la potencia de aspiracion (modelos con mando a distancia):
Pulse el boton +/- en el asa. Los indicadores MIN/MAX y los simbolos
de la pantalla muestran el nivel de potencia.*

Ajuste la potencia de aspiracion (modelos con mando a distancia con
AUTO): La aspiradora se pone en marcha en modo AUTO (regulacién
de potencia automatica). Se ilumina en la pantalla el indicador AUTO
y el indicador MIN/MAX emite impulsos. Para regular la potencia
manualmente pulse el botén +/- en el asa. Pulse el boton AUTO para
volver a la funcién auto.*

Tras la limpieza, pulse el botén REWIND para recoger el cable.

POSICIONES DE ESTACIONAMIENTO

Utilice la posicién de estacionamiento del lateral (A) o de la parte
inferior (C) para transportar y guardar el aparato. En la parte trasera (B)
cuando haga una pausa (protéjase la espalda).

CAMBIO DE LA BOLSA DE POLVO S-BAG®

Cambie la bolsa s-bag cuando

- P* Modelos con mando giratorio: el indicador S-BAG se ilumine en
rojo

- Q* Modelos con mando a distancia: el simbolo S-BAG se ilumine
en rojo.

- R* Modelos con mando a distancia y AUTO: el indicador S-BAG se

ilumine en rojo (luz verde: la bolsa estd OK; luz amarilla: la bolsa se
debera cambiar pronto).

NB: Cambie siempre la bolsa cuando el iluminador S-BAG se ilumine
o emita una luz roja aunque la bolsa no esté llena (podria estar
obstruida) y después de usar polvo de limpieza de alfombras. Para un
mejor rendimiento, use la bolsa Ultra Long Performance, disefada
especialmente para su aspiradora. Se pueden usar también otras
bolsas S-bag sintéticas. jNo usar bolsas de papel! www.s-bag.com
Tire del botdn S-BAG para abrir el compartimento del polvo. El asa
del soporte de la bolsa sube. Tire del asa para retirar la bolsa con el
soporte. No pulse el botén de desbloqueo.

Sostenga la bolsa con el soporte sobre un cubo de basura. Pulse el
botén para liberar la bolsa. Introduzca una nueva bolsa en el soporte
insertando el cartén en la parte trasera del soporte.

Introduzca la bolsa con el soporte empujandola hacia abajo.
Asegurese de que la bolsa no esta atascada bajo el soporte. Cierre la
tapa. Si no hay bolsa o no estéa bien colocada, la tapa no se cerrara.

NB: Cuando se pone en marcha la aspiradora después de cambiar

la bolsa, el indicador S-BAG tarda 10 segundos en apagarse (P*
Modelos con mando giratorio y Q* Modelos con mando a distancia) o
iluminarse en verde (R* Modelos con mando a distancia y AUTO).

SUSTITUCION DE LOS FILTROS

Cambie/ limpie** el filtro cuando (**Unicamente filtro lavable)

- P* Modelos con mando giratorio: haya cambiado la bolsa 5 veces
- Q* Modelos con mando a distancia: el simbolo FILTER se ilumine
en rojo

- R* Modelos con mando a distancia y AUTO: el indicador del filtro
se ilumine en rojo. La luz verde indica que el filtro esta en buenas
condiciones. Se ilumina brevemente al encender la aspiradora.

Tire del botdn FILTER para abrir la tapa del filtro. Use filtros originales.
Retire el filtro y compruebe la referencia del chasis para definir el tipo.
Sustituyalo por un filtro nuevo o lavelo**. Enjuague el interior (lado
sucio) con agua tibia del grifo. Golpee ligeramente el chasis del filtro
para eliminar el agua. Repita el proceso cuatro veces. (Unicamente
filtros lavables**)

NB: No use productos de limpieza. No toque la superficie del filtro.
Deje que el filtro se seque completamente (min. 24 horas a temper-
atura ambiente) antes de colocarlo de nuevo. Cambie el filtro lavable
al menos una vez al ailo o cuando esté muy sucio o dafado. No retire
la espuma de debajo del filtro.

Tras cambiar el filtro, cierre la tapa hasta que se oiga un clic. Si se sale
la tapa del filtro, coloque las bisagras al fondo y empuje la tapa hasta
que haga clicy esté en su sitio.

NB: Cuando encienda la aspiradora tras el cambio del filtro, el indica-
dor FILTER tarda 10 segundos en iluminarse en verde (modelos con
mando a distancia y funcién AUTO) o apagarse (modelos con mando
a distancia).*

Cambie o lave el filtro del motor cuando esté sucio o cada 5 sus-
tituciones de la bolsa. Empuje el soporte del filtro hacia abajo y extrai-
galo. Cambie el filtro y cierre la tapa..

ASPIRACION CON LA BOQUILLA UNIVERSAL (V¥*, W¥)

Cambie el ajuste de la boquilla con el pedal. El icono ilustra un tipo de
suelo recomendado.

Boquilla FlowMotion LED*: mueva la boquilla hacia adelante. La luz
frontal se enciente automaticamente tras unos segundos. Cuando
la boquilla no se usa, la luz se apaga automaticamente tras unos
segundos.

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA UNIVERSAL (V*, W*¥)
Desconecte la boquilla del tubo. Limpie con el asa de la manguera.

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA TURBO (X*)

Desconecte la boquilla del tubo y recorte los hilos, etc. enredados con
unas tijeras. Use el asa de la manguera para limpiar la boquilla. *

HERRAMIENTA DE ACCESORIOS 3EN 1

Pulse la pestafia textil para sacar la herramienta 3 en 1. La herramienta
tiene 3 funciones; vea las fotos de la pagina siguiente.

Tras su uso, coléquela de nuevo en su sitio.



CAMBIO DE LAS PILAS*

Boquilla con luces frontales*: cambie las pilas cuando las luces fron-
tales comiencen a parpadear rapido. Use 2 pilas tipo AA.

Asa con mando a distancia*: cambie las pilas cuando el indicador lu-
minoso se encienda en rojo o cuando no responda al pulsar un botén.
Utilice solo pilas tipo LITHIUM CR1632.

NB: Retire las pilas del producto antes de desecharlo. Siga las normas
de su pais en materia de recogida de pilas, baterias y productos

eléctricos.

Disfrute de una gran experiencia de limpieza con PURED9

CONSEJOS PARA OBTENER EL MEJOR RESULTADO

USO PARA: BOQUILLA/ACCESORIO USO PARA:

BOQUILLA/ACCESORIO

Electrolux se reserva el derecho de modificar los productos, la
informacidn y las especificaciones sin previo aviso.

K. Herramienta de accesorios 3 en 1*

superfi

3 herramientas en 1:
1. Accesorio de limpieza para

V. Boquilla FlowMotion*
W. Boquilla FlowMotion

Boquilla Universal:
- Para todo tipo de suelos, limpia el polvo de
alfombras y de suelos duros.

cies duras (estanterias, LED
(con luces frontales)*

& QP

X. Boquilla Turbo*

Z.Boquilla ParkettoPro*

rodapiés, etc.)

2. Accesorio de tapicerias para textiles
(cortinas, tapizados, etc.)

3. Boquilla estrecha para espacios
estrechos (detras de radiadores, etc.)

Boquilla de alfombras:

- Cepillay aspira al mismo tiempo
(recoge pelos, fibras, etc).

- El rodillo del cepillo es accionado
por el flujo de aire de la aspiradora.
-No es apropiada para alfombras

de pelo o flecos largos, alfombras
resistentes al agua ni alfombras
antideslizantes, como los felpudos.
Use para ello una boquilla universal.

Boquilla para suelos duros:

- Para limpiar suelos duros (parquet,
suelo de madera, baldosas, etc.)

- Optima limpieza de suelo duro con

Y. Boquilla Mini Turbo*

AA. Boquilla FlexProPlus*

- Cambie el ajuste de la boquilla con el
pedal. El icono mostrara el tipo de suelo
recomendado

- La luz frontal ayuda a detectar el polvo y
la suciedad en espacios oscuros (debajo de
mobiliario, etc.). Solo FlowMotion LED

Boquilla para tapiceria:

- Cepilla 'y aspira al mismo tiempo (recoge
pelos, fibras, etc).

- Para tapicerias de muebles, asientos de
coche, colchones, etc.

- El rodillo del cepillo es accionado por el flujo
de aire de la aspiradora.

- No es apropiada para alfombras de pelo o
flecos largos, pues estos se pueden enredar
en el rodillo giratorio del cepillo.

Boquilla para suelos duros:

- Para limpiar debajo y entre muebles,
esquinas y otros obstaculos.

- Puede girar facilmente 180 grados para

fisuras.

AB. Boquilla larga para fisuras*

acceder directamente a espacios estrechos.

Herramienta extra larga:

- Para zonas de dificil acceso (parte

’ superior de estanterias, etc).
ﬁ - Para espacios estrechos (detras de
5 radiadores, bajo asientos de coche,

etc.)

Modelos con regulacion de potencia manual

- siga los graficos del aparato para conseguir un rendimiento 6ptimo.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Los modelos con funcion AUTO ajustan automaticamente la potencia de
aspiracion

para ofrecer un 6ptimo rendimiento de limpieza y comodidad en todas las
superficies. Para regular manualmente, siga los graficos para conseguir un
6ptimo rendimiento.

PROBLEMA SOLUCION

La aspiradora no se pone en marcha

La luz indicadora de las bolsas s-bag® se
ilumina

Se ilumina la luz indicadora del filtro (solo
en ciertos modelos)

El aparato se detiene

Reduccidn de la capacidad de aspiracion

Ha entrado agua en la aspiradora

« Compruebe que el cable esta conectado a la red eléctrica.

- Compruebe que el enchufe y el cable no estan dafados.

« Compruebe si hay algun fusible fundido.

- Compruebe si el indicador de bateria en el asa de mando a distancia responde (solo en ciertos mod-
elos).

« Compruebe si la bolsa estéd llena u obstruida.
- Siya ha cambiado la bolsa, cambie el filtro del motor.

Cambie o lave (si es lavable) el filtro de escape.

El aparato podria estar sobrecalentado: desconéctelo de la red eléctrica; compruebe si la boquilla,
la manguera o los filtros estan obstruidos. Deje que el aparato se enfrie durante 30 minutos antes de
enchufarlo de nuevo.

Si el aparato sigue sin funcionar, péngase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.

- Compruebe si la bolsa esta llena u obstruida.

- Compruebe si el filtro del motor esta obstruido y necesita sustitucion.

- Compruebe si la boquilla esta obstruida.

- Compruebe si la manguera esté obstruida apretandola suavemente. Tenga cuidado si la obstrucciéon
ha sido provocada por cristales o agujas atrapadas dentro de la manguera.

Nota: la garantia no cubre posibles dafios provocados a la manguera al desobstruirla.

Sera necesario cambiar el motor en un servicio técnico autorizado Electrolux.
La garantia no cubre posibles dafios en el motor por la entrada de agua.

Para otras consultas, pongase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 afos en adelante y personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso del electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deberdn ser realizadas por nifios sin supervision.

ADVERTENCIA: Las boquillas Turbo* tienen un cepillo giratorio que puede atrapar objetos. Uselas
con cuidado y solo en superficies adecuadas. Apague la aspiradora antes de retirar objetos atrapados

o de limpiar el cepillo.

Antes de desechar el producto se deben retirar las pilas del mando a distancia de asa* / boquilla*

con luz LED**,

*Solo algunos modelos.

**Informacion sobre cdmo retirar las pilas en la seccion 25y 26 del desplegable.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de limpiar o realizar el mantenimiento del
aparato, asi como al retirar las pilas. Asegurese de desechar las pilas de forma segura.

Si se dana el cable y para evitar riesgos, su sustitucion debe realizarla Unicamente un servicio técnico

autorizado de Electrolux.

PUREDS9 solo debe ser utilizada por adultos y exclusivamente para aspirar
en el interior de un entorno doméstico normal. Asegurese de guardar la
aspiradora en un lugar seco.

Todas las operaciones de servicio o reparacion debe realizarlas un servicio
técnico autorizado de Electrolux.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no deben ser
accesibles para los nifos para evitar posibles asfixias.

No utilice nunca la aspiradora:

En zonas humedas.

Cerca de gases inflamables, etc.

Cuando el producto muestre sefales visibles de dafno.

Con objetos punzantes o liquidos.

Cuando la boquilla de suelos muestre sefales visibles de dafo.

Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc.

Con polvo fino, como yeso, cemento, harina o ceniza.

No deje la aspiradora expuesta a la luz directa del sol.

Evite someter la aspiradora a calor intenso o temperaturas muy frias.
No use nunca la aspiradora sin sus filtros.

No toque el cepillo giratorio mientras la aspiradora esté encendida y gira
el rodillo.

Cuando las ruedas estén bloqueadas.

Precauciones con el cable de alimentacion

Revise con frecuencia el enchufe y el cable. Nunca use la aspiradora si el
enchufe o el cable estan dafnados.

La garantia no cubre dafos al cable de la aspiradora.

Nunca tire de la aspiradora ni la levante por el cable.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores puede provocar
lesiones graves o daiar el producto. Ni la garanbtia ni Electrolux cubren
dichas lesiones o dafos.

SERVICIO TECNICO Y GARANTIA

Todas las operaciones de servicio o reparacion debe realizarlas un servicio
técnico autorizado de Electrolux.

La garantia no cubre dafios en el cable de la aspiradora. La garantia no
cubre dafios en el motor provocados por liquidos aspirados, por sumergir
el aparato en liquido o por utilizarlo con una manguera o boquilla dafiada.
Use siempre bolsas adecuadas para esta aspiradora especifica (ver seccion
11) La garantia no cubre dafos provocados por el uso de bolsas que no
sean apropiadas para esta aspiradora.

VERTIDO

Este simbolo que aparece en el producto indica que contiene
pilas que no deben eliminarse con los residuos domésticos
normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica
que el producto no debe tratarse como residuo doméstico.

Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial
0 a un servicio técnico de Electrolux, donde retiraran y reciclardn
las pilas y los componentes eléctricos de forma segura'y
profesional. Siga las normas de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y pilas recargables.

Por la presente, Electrolux Home Care y SDA declaran que la Aspiradora
con equipo de radio tipo HER2 y HER3 cumple la Directiva 2014/53/EU.
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. Poistoilman suodatin

. AeroPro-kahva (katso versiot

SUomi

Kiitamme teitd Electrolux PURED9 -pdlynimurin valitsemisesta.
Kaytad aina alkuperdisia varaosia saadaksesi parhaat tulokset. Laite
on suunniteltu ympadristda ajatellen. Kaikki muoviosat on merkitty
kierratysta varten.

KAYTTOONOTTO

Lue ndma ohjeet huolellisesti.

Tarkista, etta kaikki kuvatut osat on toimitettu.
Kiinnita erityista huomiota turvallisuusohjeisiin

PURED9-POLYNIMURIN KUVAUS

. Naytto (katso myohemmat Q. Naytto malleille, joissa on

kaukosaadin*
Naytté malleille, joissa on
kaukosaadin ja AUTO-toiminto*

versiot)
Poistoilman suodattimen kansi

o

. Tauko- ja sailytyspidikkeet S. AeroPro Classic -kahva*
Virtajohto T. AeroPro Ergo -kahva*
Moottorin suodatin U. AeroPro-kaukosaatokahva*

. Moottorin suodattimen pidike V. FlowMotion -suulake*
S-bag® W. FlowMotion LED -suulake
S-bag®-pidike (jossa on etuvalot)*
Polysailion kansi X. AeroPro Turbo -suulake*

. AeroPro 3in1 -piensuulake Y. AeroPro Mini Turbo -suulake*
AeroPro-letku Z. ParkettoPro-suulake*

AA. AeroPro FlexProPlus -suulake*

myShemmin) AB. AeroPro Long -rakosuulake*

. AeroPro-teleskooppiputki
. Suulakkeen tauko- ja

*Vain tietyt mallit
sailytyspidike

Naytté malleille, joissa on

kiertosaadin*

POLYNIMURIN KAYTTO

Avaa polysailion kansi vetamalla S-BAG-painikkeesta. Tarkista, etta
polypussi (s-bag) on paikoillaan.

Aseta letku pélynimuriin (poista se painamalla lukituspainikkeita ja
vetamalld letku ulos). Tyénna letku letkun kahvaan, kunnes luki-
tuspainike napsahtaa (vapauta se painamalla lukituspainiketta ja
vetamalla).

Kiinnitd teleskooppiputki suulakkeeseen. Aseta teleskooppiputki
letkun kahvaan (poista se painamalla lukituspainiketta ja vetamalla).

Saada teleskooppiputki painamalla lukitusta yhdella kadella ja
vetamallad kahvaa toisella kadella.

KAYNNISTA / SAMMUTA POLYNIMURI JA SAADA IMUTEHOA

Veda virtajohto ulos ja kytke se pistorasiaan. Kytke polynimuri paalle
ja pois paalta painamalla virtapainiketta. Merkkivalot syttyvat, MIN/
MAX-merkkivalot syttyvat vasemmalta oikealle ja takaisin (automaat-
tinen toiminto malleissa).* Malleja, joissa on kaukosaadin, voidaan
kayttaa myos kahvan ON/OFF-painikkeella.

Saada imutehoa (kdsiohjausmallit): Kierra pélynimurin nuppia tai
kayta kahvan ilmaventtiilia.*

Saada imutehoa (kaukosaatomallit): Paina kahvan +/- -painiketta. MIN/
MAX ja ndyton symbolimerkkivalot nayttavat tehotason.*

Saada imutehoa (kaukosaatomallit, joissa on AUTO-toiminto):
Polynimuri kdynnistyy AUTO-tilassa (automaattinen imutehon sdato).
AUTO-merkkivalo syttyy naytolla ja MIN/MAX-merkkivalo vilkkuu. Voit
saataa tehoa manuaalisesti painamalla kahvan +/- -painiketta. Voit
palata automaattiseen toimintoon painamalla AUTO-painiketta.*
Kaari johto takaisin kelaan imuroimisen jalkeen painamalla RE-
WIND-painiketta..

PYSAHDYSASENNOT

Kayta sivulla (A) tai alla (C) olevaa pysédkointiasentoa polynimurin
kuljettamista ja varastointia varten. Takana (B), kun pysaytat (saastaa
selkaasi).

POLYPUSSIN VAIHTO, S-BAG®

Vaihda s-bag kun
- P*-mallit, joissa on kiertosaadin: Punainen S-BAG-merkkivalo

syttyy

- Q*-mallit, joissa on kaukosaadin: Punainen S-BAG symboli syttyy.
- R*-mallit, joissa on kaukosdadin ja AUTO: Punainen S-BAG-merk-
kivalo syttyy (vihred valo: pussi on kunnossa, keltainen valo: pussi
pitda vaihtaa pian).

HUOM. Vaihda s-bag aina kun S-BAG-merkkivalo palaa tai siind on
punainen valo, vaikka s-bag ei ole tdynna (se voi olla tukossa). Toimi
samoin matonpuhdistusaineen kdyton jalkeen. Parhaan mahdollisen
suorituskyvyn takaamiseksi kdyta polynimuriasi varten kehitettyja
Ultra Long Performance -polypusseja. Muita synteettisia s-bageja void-
aan my®ds kayttaa. Ala kdyta paperisia polypusseja! www.s-bag.com
Paina S-BAG-painiketta polysailion avaamiseksi. S-bag-pidikkeen kah-
va nousee. Veda kahvasta poistaaksesi s-bagin ja pidikkeen. Al paina
vapautuspainiketta

Pida s-bag ja pidike roskasailion ylapuolella. Vapauta s-bag painiketta
painamalla. Aseta uusi s-bag pidikkeeseen asettamalla pahvi pidik-
keen taakse.

Aseta s-bag ja pidike painamalla sita suoraan alaspain kiskoihin. Var-
mista, ettd s-bag ei ole juuttunut pidikkeen alle. Sulje kansi. Jos s-bagia
ei ole asetettu oikein tai se puuttuu, kansi ei sulkeudu.

HUOM. Kun kdynnistat polynimurin s-bagin vaihtamisen jélkeen,
kestaa 10 sekuntia, ennen kuin S-BAG-merkkivalo sammuu (P*-mallit,
joissa on kiertosaadin ja Q*-mallit, joissa on kaukosaadin) tai muuttuu
vihredksi (R*-mallit, joissa on kaukosaadin ja AUTO-toiminto).

SUODATTIMIEN VAIHTO

Vaihda/puhdista** suodatin kun (**vain pestava suodatin)

- P*-mallit, joissa on kiertosaadin: olet vaihtanut s-bagin 5 kertaa

- Q*-mallit, joissa on kaukosaadin: Punainen SUODATIN-symboli
syttyy

- R*-mallit, joissa on kaukosaadin ja AUTO: suodattimen punainen
merkkivalo syttyy. Vihrea valo osoittaa, etta suodatin on ok. Se syttyy
hetkeksi, kun kdynnistat polynimurin.

Avaa suodattimen kansi vetamalla FILTER-painiketta. Kayta alku-
perdisia s-suodattimia. Poista suodatin pois ja tarkista tyyppi
kehikosta. Vaihda tilalle uusi suodatin tai puhdista se**. Huuhtele
sisapuoli (likainen puoli) haalealla hanavedella. Napauta suodattimen
kehysta veden poistamiseksi. Toista tdma nelja kertaa. **(vain pestava
suodatin)

HUOM. Al3 kiyta puhdistusaineita. Valtd koskettamasta suodattimen
pintaa. Anna suodattimen kuivua kokonaan (vahintdan 24 tuntia
huoneenldammassa) ennen asettamista takaisin! Vaihda pestava
suodatin vahintdan kerran vuodessa tai kun se on hyvin likainen tai
vaurioitunut. Al4 poista suodattimen alla olevaa L-kirjaimen muotoista
vaahtomuovia.

Kun olet vaihtanut suodattimen, sulje suodattimen kansi, kunnes se
napsautetaan takaisin paikoilleen. Jos suodattimen kansi irtoaa, aseta
se takaisin paikoilleen asettamalla saranat alaosaan ja painamalla
suodattimen kantta, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

HUOM. Kun kdynnistat polynimurin suodattimen vaihdon jélkeen,
kestaa 10 sekuntia ennen kuin FILTER-merkkivalo muuttuu vihreaksi
(mallit, joissa on kaukosaadin ja AUTO-toiminto) tai sammuu
(kaukosaatomallit).*

Vaihda moottorin suodatin, kun se on likainen tai s-pussin joka 5.
vaihtokerran jalkeen. Paina suodattimen pidike alas ja veda se ulos.
Vaihda suodatin ja sulje kansi.

IMUROINTI YLEISKAYTTOSUULAKKEELLA (V*, W¥)

Vaihda suulakeasetusta polkimella. Kuvake osoittaa suositeltavan
lattiatyypin.

FlowMotion LED-suulake*: Siirrd suulaketta eteenpdin. Etuvalo syttyy
automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. Kun suulake ei ole
kaytossd, valo sammuu automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua.

YLEISKAYTTOSUULAKKEEN PUHDISTAMINEN (V*, W¥)
Irrota suulake putkesta. Puhdista letkun kahvalla.

TURBO-SUULAKKEEN PUHDISTAMINEN (X*)

Irrota suulake putkesta ja poista kiertyneet langat tms. leikkaamalla ne
irti saksilla. Puhdista suulake kayttamalla letkun kahvaa. *

3IN1-LISAVARUSTE

Poista 3in1-piensuulake vetamalla tekstiilikieleketta. Lisavarusteessa
on 3 toimintoa, katso kuvat seuraavalla sivulla.

Aseta se takaisin paikoilleen kayton jalkeen.




PARISTOJEN VAIHTAMINEN*

Suulake, jossa on etuvalot*: Vaihda paristot, kun etuvalot alkavat
vilkkua nopeasti. Kayta kahta AA-paristoa.

Kaukosaatimella varustettu kahva: Vaihda paristo, kun merkkivalo
muuttuu punaiseksi tai jos laite ei vastaa painikkeita painaessa. Kayta
vain tyypin LITHIUM CR1632 paristoja.

HUOM. Poista paristot tuotteesta ennen romutusta. Noudata maasi
saantoja liittyen paristojen ja sahkolaitteiden keraamiseen.

Nauti mukavasta siivouksesta PURED9-polynimurilla!

VINKKEJA PARHAIDEN TULOKSIEN SAAVUTTAMISEEN

SUULAKE/LISAVARUSTE
K. 3IN1-piensuulake*

e

X. Turbosuulake*

Z. ParkettoPro-suulake*

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia
tietoja ilman ennakkoilmoitusta.

KAYTTO: SUULAKE/LISAVARUSTE | KAYTTO:

V. FlowMotion-suulake*
W. FlowMotion LED
-suulake

(jossa on etuvalot)*

3 tyokalua yhdessa:

1. Pélynpoistotyokalu koville
pinnoille (kirjahyllyt, jalkalistat jne.).
2.Verhoilusuulake tekstiileille
(verhot, verhoilu jne.).

3. Rakosuulake ahtaisiin tiloihin
(lampopattereiden taakse jne.).

Mattosuulake:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti
(poimii parhaiten hiukset, kuidut
jne.).

- Harjarulla pyorii pélynimurin
ilmavirralla.

- Ei sovellu pitkékarvaisille, paksuille
matoille tai matoille, joissa on
pitkia hapsuja, liukuestematoille
tai vedenpitaville matoille. Kdyta
yleiskdyttosuulaketta.

Lukkiutuva parkettisuulake:

- Kovien pintojen helldvaraiseen
puhdistukseen (parketti, puulattia,
laatat jne.).

- Paras polyn poisto kovilla

Y. Mini Turbo -suulake*

AA. FlexProPlus-
suulake*

Yleiskdyttosuulake:

- Kaikille lattiatyypeille, takaa parhaan
polyn keradmisen seka matoilta etta
kovilta lattiapinnoilta.

- Vaihda suulakeasetusta polkimella.
Kuvake osoittaa suositeltavan lattiatyypin.
- Etuvalo auttaa havaitsemaan pdlyn ja lian
pimeissa tiloissa (huonekalujen jne. alla).
Vain FlowMotion LED

Mattosuulake:

- Harjaa ja imuroi samanaikaisesti (poimii
parhaiten hiukset, kuidut jne.).

- Tekstiilihuonekaluille, turvaistuimille,
patjoille jne.

- Harjarulla pyorii pélynimurin ilmavirralla.
- Ei sovellu syvakarvaisille matoille tai
matoille, joissa on pitkia hapsuja, koska
matto voi juuttua pyo6rivaan harjarullaan.

Suulake koville lattioille:

- Huonekalujen alle / valiin, kulmiin ja
muihin esteisiin ulottumista varten.

- Kaantyy helposti 180 astetta ahtaisiin
tiloihin paasya varten.

pinnoilla, joissa on rakoja, esim.
parketti- ja laattalattiat.

AB. Pitka suulake*

Z

57/

Erittdin pitka tyokalu:

- Vaikeapaasyisid alueita varten
& (hyllyjen péadlle jne.).

- Ahtaita paikkoja varten

(lampopattereiden taakse, auton

istuinten alle jne.).

Mallit, joissa on AUTO-toiminto, sadtavat automaattisesti imutehoa
optimaalista puhdistustehoa ja mukavuutta varten kaikille pinnoille. Noudata
manuaalisessa saaddssd kuvia optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Mallit, joissa on manuaalinen tehonsaato
- seuraa polynimurin grafiikkaa optimaalista suorituskykya varten.

VIANMAARITYS

ONGELMA KORJAUSTOIMENPIDE

« Tarkista, ettd johto on kytketty séhkdverkkoon.

- Tarkista pistoke ja johto vaurioiden varalta.

- Tarkista onko sulake palanut.

- Tarkista, etta kaukosaatimen kahvassa oleva patterin merkkivalo toimii (tietyissa malleissa).

Polynimuri ei kdynnisty.

« Tarkista, onko s-bag® tdysi tai tukkiutunut.

a6 . .
sbag®-pSlypussin merkkivalo syttyy «Jos olet jo vaihtanut s-bag®-pdlypussin, vaihda moottorin suodatin.

Suodattimen merkkivalo palaa (vain tietyt

mallit) Vaihda tai pese (jos pestéva) poistoilman suodatin.

Polynimuri saattaa ylikuumentua: irrota se verkkovirrasta ja tarkista ovatko suulake, putki, letku tai suodattimet tukke-
utuneet. Anna polynimurin jadhtya 30 minuuttia ennen kuin kytket sen uudelleen verkkovirtaan.
Jos polynimuri ei vieldkaan toimi, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Polynimuri pyséhtyy

« Tarkista, onko s-bag taysi tai tukkiutunut.

« Tarkista, onko moottorin suodatin tukkeutunut ja pitdako se vaihtaa uuteen.

« Tarkista, onko suulake tukossa ja taytyyko se tyhjentaa.

« Tarkista, onko letku tukossa puristamalla sita kevyesti. Ole kuitenkin varovainen, jos tukoksen on aiheuttanut letkun
sisdlld oleva lasinpalanen tai neula.

Huomaa: Takuu ei kata letkun vaurioita, jotka ovat aiheutuneet sen puhdistuksesta.

Imutehon vdheneminen verrattuna normaaliin

Moottori on vaihdettava valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa.

Polynimurin sisalle on paassyt vetta . . } " -
Y paassy Takuu ei ole voimassa, jos moottoriin on padssyt vettd ja se on vaurioitunut.

Ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen liittyen kaikkiin muihin ongelmiin.



TURVALLISUUSOHJEET

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen
kokemus ja tuntemus, voivat kayttaa tata laitetta, jos heita on valvottu tai ohjattu laitteen
turvallisessa kdytossa ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa* on pyoriva harja, johon esineet voivat jadada kiinni. Kdyta niita varoen
ja ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu. Kytke polynimuri pois paalta ennen kiinni jaaneiden
esineiden poistamista tai harjan puhdistamista.

Akut tulee poistaa kaukosaatimen kahvasta* / LED-valoilla valaistusta suuttimesta* ennen tuotteen
havittamista**,

*Vain tietyt mallit.
**Ohjeet akun poistamiseksi taitettavan osan kohdassa 25 ja 26.

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista, huoltoa tai akun irrottamista. Akku
tulee havittaa turvallisesti.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttamiseksi vaihtaa vain valtuutettu Electrolux-
huoltoliike.

PURED9 -pélynimuria tulee kéyttaa vain tavalliseen imurointiin sisitiloissa | HAVITTAMINEN

ja kotiympaéristossa. Varmista, ettd polynimuria séilytetdan kuivassa o . . B
Tama tuotteessa oleva symboli tarkoittaa, ettd tuotteessa on

paikassa. . ) e oo s

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa suorittaa huolto- ja akku, jota ef saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
korjaustoimenpiteita laitteelle. Laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, etta
Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitda lasten tuotetta ei voi kasitelld tavallisena kotitalousjatteens.

ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi. R . Lo L
Jos haluat kierrattaa tuotteen, vie se viralliseen kerdyspisteeseen

tai Electroluxin valtuutettuun huoltoliikkeeseen, joka voi poistaa
ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisesti ja ammattimaisesti.
Noudata maasi sééntoja sahkolaitteiden ja ladattavien paristojen
erillisesta kerddmisesta.

Ala koskaan kayta polynimuria:

Kosteissa olosuhteissa.

Syttyvien kaasujen tms. ldhella.

Kun tuotteessa on néhtavissa olevia vaurioita.

Teraviin esineisiin tai nesteisiin.

Kun lattiasuulakkeessa on ndhtavissa olevia vaurioita.

Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, palaviin tupakan natsoihin jne.
Hienoon polyyn, esimerkiksi kipsistd, betonista, jauhoista, kuumasta tai
kylmasta tuhkasta tulevaan polyyn.

Al3 jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

Al3 altista polynimuria voimakkaalle limmélle tai pakkaselle.

Ala koskaan kayta pdlynimuria ilman suodattimia.

Ala kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty toimintaan ja harjarulla
pyorii.

Kun pyo6rat ovat tukossa.

Taten Electrolux Home Care ja SDA vakuuttaa, ettd HER2- ja HER3-
radiolaitteilla varustetut polynimurit ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia

Virtajohtoon liittyvat varotoimet

Tarkasta pistoke ja johto sdannéllisesti. Ald koskaan kaytd pélynimuria, jos
pistoke tai johto on vaurioitunut.

Takuu ei kata polynimurin johdon vaurioita.

Ala koskaan veda tai nosta pélynimuria johdosta.

Jos polynimuria kdytetaan ylla mainituissa olosuhteissa, seurauksena
voivat olla vakavat henkilévahingot tai laitteen vaurioituminen. Takuu ei
kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eika Electrolux ota niista vastuuta.

HUOLTO JA TAKUU

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa suorittaa huolto- ja
korjaustoimenpiteita laitteelle.

Takuu ei kata polynimurin johdon vaurioita. Takuu ei kata moottorin
vaurioita, jotka aiheutuvat nesteen imuroinnista, laitteen upottamisesta
nesteeseen tai laitteen kdyttamisestd, kun letku ja suutin ovat
vaurioituneet.

Kayta aina alkuperdisia s-bag-polypusseja, jotka on tarkoitettu kaytettaviksi
tassa polynimurissa, katso kohta 11. Takuu ei kata polynimurin vaurioita,
jotka aiheutuvat ei-alkuperadisten polypussien kdytosta.
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EANHNIKA

S aG euXaPLIOTOUUE TToU eMAEEATE TNV NAEKTPIKN okoUTa PURED9Y tng
Electrolux. Xpnoomolgite mdvta ta auBevTiKA €0PTAATA KAl AVTOANAKTIKA
yla va éxeTe Ta BéATioTa anoteAéopata. To mpoiov autd €xel oxeSlaoTel
AapBavovtag umoyn to mepiBdAhov. Oha Ta MAACTIKA pépn gival onuacuéva
KATAAANAQ HE OKOTIO VA AVAKUKAWBOUV.

MPIN AMO THN ENAP=H AEITOYPTIAZ

Al0BACTE TPOOEKTIKA AUTO TO EyXEIPiSIO.

EAéy€re oL mepIéxovTal OAa Ta pépn mou meplypdgovTal oTo mapdv.
Mpooé€te 1dlaitepa Tig MPo@UAALELG aopaleiag!

MEPIFPA®H THX HAEKTPIKHZ XKOYMNAZ PURED9

. 006vn (avatpélte oTig Q. 086vn yia povtéa pe
uetémnerta ekSOOELG) TnAexelploTHplOo*
Kamdki @iktpou e§aywyng R. 086vn yia povtéla pe

. Oiktpo e§aywyng TNAEXEIPIOTAPLO KAl AUTOMATN

. Ymodoxég otripténg Aertoupyia*
Kahwdio tpopodoaciag S. Aaprj AeroPro Classic*
Oiktpo potép T. AaPn AeroPro Ergo*

. ©nKkn @iAtpou potép U. Aapn tnAexeptotnpiou

. ZakoUAa S-bag® AeroPro*
Orikn cakoUAag S-bag® V. Akpo@puoio FlowMotion*
Kahuppa xwpou GUNOYAC W. Akpopiaio FlowMotion LED
oKOVNG (UE uPOOTIVEG AUYViEQ)®

. E€&ptnpa AeroPro 3in1 X. Akpo@uato AeroPro Turbo*
EUkauntog owhrjvag AeroPro Y. Akpo@uoto AeroPro Mini
. Aapn AeroPro (avatpé€te oTig Turbo*

ueTémnerta ekSOOELG) Z. Axpoguoio ParkettoPro*

. TnAeokomikd¢ owArvag AeroPro  AA. Akpo@uoto AeroPro
. K\ ompiéng

FlexProPlus*
AB.AKpO®UOI0 Yla OTEVA onuEia
AeroPro Long*

006vn yia povTtéla pe

XELPOKIVNTO €AEYXO HéOW

TTIEPIOTPOPIKOU XEIPLOTNPioU*
* Movo o€ oplopéva PHovTEAa

TPONOZXZ XPHZHX THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZ

Avo{€Te TO KANUPHA TOU XWPEOU GUANOYNG OoKOVNG TPABWVTAG TO KoupTi S-BAG.
BeBaiwBeite 6Tt n cakoUAa okovng (s-bag) eivat otn Béon .

Elcaydyete Tov EUKAUMTO CWAVa 0T OKOUTIA (Y1a VA TOV AQAIPECETE, TIATAHOTE
TA KOUUTMA ac@ANonG Kat TpaBnéte Tov). Eloaydyete Tov eUKAPMTO CwARva TNV
avtioTotxn Aapr HéXPL TO KOUUTTE ao@AAIONG VA KOUUTTWOEL PE Evav X0 KAIK (yla
Va TOV amac@aNOETE, TATAOTE TO KOUUTTE A0@ANONG Kat TPaBRETE Tov).

Yuvd£0TE TOV TNAEOKOTIIKO CWARVA 0TO aKPOPUOI0. ZUVEECTE TOV TNAECKOTTIKO
owArva oTn Aar Tou EVKAUTTOU CWARVA (YIA VO TOV AQAIPECETE, TATHOTE TO
KOUTTi ao@ANoNG Kat TPaBnETe Tov).

PuBpioTe Tov TNAEOKOTIIKO CWARVA KPATWVTAG TNV ACPANELQ HIE TO €va XEPL Kal
TPafwvtag Tn Aafn pe to dAho.

ENEPrOMOIHZH/ANENEPTONOIHXH THZ HAEKTPIKHZ ZKOYMAZ
KAIPYOMIZH THX IZXYOZ ANAPPOOHZIHX

Tpapr&te mpog ta ¢€w To kKaAwdI0 TPoYodoaiag kat cuvséaTte To oTnV Mpila.
Matrote 1o Koupri evepyornoinong/anevepyomnoinong (ON/OFF) yia va
EVEPYOTTOIOETE KAl VO OTTEVEPYOTTOINOETE TN okoura. Ot evSeifelg avaBouy, n
£vdel&n MIN/MAX (EAAX/MET) avdaBel amd ta aplotepd mpog ta Se€1d Kal miow
(HovTéNa pe autduatn Aeitoupyia).* Ta povtéla ou S1aBETOUV TNAEXEIPIOTHPLO
UImopoUV va Aeltoupyrioouv Kat pe To koupuri ON/OFF (ENEPTOMOIHZH/
AMENEPIOMOIHZH) mou Bpioketat otn Aapni.*

PuBpioTe TNV 1oL avappdenong (Ldvo oTa HOVTENA XELPOKIVNTOU
eNéyxov): MUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKO XEIPIOTHPIO TTOU UTIAPXEL OTN OKOUTIA
xpnotpomoiote tn BarBida aépa otn Aapr.*

PuBpioTe TNV 10XV avappdé@nong (LOvo oTa HOVTENA E TNAEXEIPIOTIPIO):
MNatriote 1o koupri +/- oTn AaPr). Ot evSeifelg MIN/MAX kat Twv cupfBéiwv otnv
006vn Ba Seiyvouv To enimedo 10xVOC.*

PuBpiote TV 1oV avappd@nong (LOVo ota HOVTENA PE TNAEXEIPIOTAPIO Kal
autopatn Aettoupyia): H okouma evepyomolgital oTnv autdpatn Aettoupyia
(autépatn pvBuon TG oXVOE). H évdelgn AUTO (AYTOMATH) avdfel otnv
0006vn kat n évdeign MIN/MAX avéfet puBuika. MNa va pubpioeTe Tnv 1ox0
XElPOKivNTa, TATACTE TO Koupmi +/- otn Aaf. MatAiote oto koupmi AUTO yia va
EMOTPEPETE OTNV AUTOUATN AgtToupyia.®

Metd To kabdpiopa, matrioTe To koupmi REWIND yia va TuligeTe To kaAwdio.

OEZEIZ ETHPIZHZ

Xpnoipomoljote tn Béon otripi&ng oto mAdL (A) i otnv katw mAeupad (C) yia
Va UETAPEPETE Kal Va amoBnKeUOETE T okouTa. To miow pépog (B) étav
SlokdmTETE TO KABAPIoUA (Yia va Unv empBapUVeTe TNV TAATN GAC).

ANTIKATAZTAZH THX ZAKOYAAZX YANOTHX KONHZ S-BAG®

AVTIKATOOTAOTE TN 0aKOUAa s-bag dtav

- Movtéha P* pe meploTpo@iko xeiprotipro: H évdeién S-BAG avapel pe
KOKKIVO

- Movtéha Q* pe TnAexeipiotipto: To cupBolo S-BAG avdpel pe KOKKIvVo.

- Movtéha R* pe TnAexeipiotriplo kat avtopatn Aetrovpyia: H évéei€n S-BAG
avapet pe KOKKIvo (mpacivn Auxvia: n cakoUAa gival evtdéel, kitpivn Auxvia: n

OOKOUAQ TIPETEL va avTIKATAOTAOEl oUVTOMQ).

Inueiwon: ANaleTe mavta Tn cakoVAa s-bag otav avafet n évdeign S-BAG 1 éxel
KOKKIVN évOeIEn, akdua kat €dv n oakoUAa s-bag Sev ival yepdtn (umopei va éxel
PPAgel) Kal HETA TN Xprion okovng kaBapiopol xahiwv. MNa ) BéAtiotn duvatn
anédoon, xpnotuornolgite Tn cakoUAa Ultra Long Performance n omoia €xet
oxeSlaoTe( £181KA yla TN oKoUTTa 0a¢. MITOpEiTe va XpnoIHOTTOIOETE Kat AANEG
OUVOETIKEG OAKOUAEG s-bag. Mn XPNGOIUOTIOIETE XAPTIVEG COKOUAEG GUANOYHG
okévng! www.s-bag.com

TpaPrite To koupmi S-BAG yla va avoifete Tov Xwpo culoyrig okévng. H

Aapn otn Brikn Tng oakouAag s-bag avaonkwvetal. Tpapréte T Aapn yia

Va apalpEOETE T 6aKoUAd s-bag padi pe Tn Orjkn. Mnv matdate to Koupmi
amac@Along.

Kpatriote tn oakoUAa s-bag padi pe tn Orikn mavw and évav kddo okévng.

Mot oTe T Koupri yla va anac@alioeTe Tn 6akoUAa s-bag. TomoBetrote pa
KavoUpyla 6akoUAa s-bag oTn Brikn £10ayovTag To XapTOVL OTO oW PEPOG TNG
OnkngG.

TomoBetroTe Tn oakoUAa s-bag padi pe Tn Brikn ompwyvovTag T euBeia KATW
oTIG uoSoxég TNG. BeBaiwbeite 6Tt n cakoLAa s-bag Sev éxel KOMNOEL KATW ATTO
™ Onkn. K\eioTe To kamdki. Eav n cakoUAa s-bag dev éxel TomoBetnOei owotd iy
\eimel, To kamdaki Sev Ba KAgioeL.

Inueiwon: Otav evepyomolEiTe TN OKOUTIA META amd AVTIKATACTAON OOKOUAAG
s-bag, xpeialovtal 10 Seutepolenta yia va opnoet n évdeign S-BAG (ota povtéha
P* LE TTEPIOTPOPIKO XEIPIOTAPLO KAl OTA HOVTENA Q¥ HE XELPLOTHPLO) 1 YIa VA Yivel
nipdotvn (oTa HovTéNA R* e TNAEXEIPIOTAPLO KAl auTtdpaTn A&ttoupyia).

ANTIKATAZTAZH TQN OIATPQN

AvTiKataoToTe/KabapioTe** To QIATPO OTIG ARG TEPUTTWOELC (**pdvo yia
TIAEVOUEVO QINTPO)

- Movtéha P* ue mepioTpo@IKo XEIPIOTHPLO: OTAV £XETE AANAEEL TN caKOUAA
s-bag 5 popég

- Movtéha Q* pe TnAexeipiotrpro: To cUpBolo FILTER yia to giktpo avdfet pe
KOKKIVO

- Movtéha R* pe TnAeXElpI0THPLO Kat auTtopatn Asttoupyia: n éveién
@iATpou avdapel pe KOKKIvo. H ipdatvn Auxvia umoSeikvUEL 0TI To giATpo gival
evtd&el Avafel yla Aiyo 0Tav eVEPYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN oKoUma.

TpaPrite To koupmi FILTER yia va avoi&eTe To KATAKL Tou QIATPOU.
Xpnotwpomoote yvriola @iktpa s-filter. Apaipéote 1o @iktpo kat eNéyEte TNV
£vdel€n oto mhaiolo yla va kabopioeTe Tov TUTTO TOU. AVTIKATACTAOTE UE

VEO QIATPO 1 KaBapioTe To**. ZEMNUVETE TNV ECWTEPIKN (Aepwpévn) MAELPA

ue XMapd vepd Bpuong. XTummoTe eEAa@pd To MAICLO Tou QIATPOU yia va
AMOHOKPUVETE Ta VEPA. Emavaldfete Tn Sladikacia téooepig @opéc. (**uovo
TINEVOUEVO QINTPO)

Tnueiwon: Mn XpnolHoTOoLEITE OUTIEG KABAPIOUOU. ATTOQUYETE VA AKOUUMHOETE
™V EM@AveLa Tou QIATPoU. APOTE TO GIATPO VA OTEYVWOEL TEAEIWG
(TouhdyloTtov 24 wpeg og Beppokpacia Swuatiov) mpiv To EavatomobeToeTe!
ANGCeTe To MAeVOUEVO PINTPO TOUNAXIOTOV pia popd Tov xpdvo 1y 6Tav ival
TIOAU BPWHIKO 1) KATESTPAUMEVO. Mnv agaipeite To a@pwdeg UAIKS oxripatog L
IOV UTTAPXEL KATW amd To gikTpo.

META TNV QVTIKATACTACN TOU QIATPOU, KAEIOTE TO KATIAKL GIATPOU HEXPL va
ao@ahioel otn B£on Tou pe £va KAIK. Av To KamdKi @iAtpou Byet amo ) Béon toy,
TOTIOBETAOTE TOUG PEVTETESEC OTO TOW PEPOG KAl OTIPWETE TO KATTAKI PiATpOoU
UéXPL VO ao@aNiCEL 0T B£0N TOU E €va KAIK.

Inueiwon: Otav eVEPYOTIOIEITE T OKOUTIA HETA amd avTiKataotaon @iAtpou,
xpetalovtat 10 Seutepdhenta péxpt n évdel€n FILTER va yivel mpdotvn (ota
HOVTENA PE TNAEXEIPIOTHPLO KAl auTOMATN AstToupyia) 1 va oBRoel (0Ta HovTERa
UE TNAEXELPLOTHPI0).*

AVTIKATAOTAOTE TO QINTPO HOTEP OTAV Eival BPWUIKO i KAOE TEUMTN GakoLAa
s-bag. Zmpwéte 10 OTAPLYHA TOU PiATPOU TTPOG Ta KATW KAl TPABAETE To PikTpO
TPoC Ta £§w. ANNGETE TO PIATPO Kal KAE(OTE TO KATTAKIL.

KAGAPIZMA ME TO AKPO®DYZXIO FENIKHZ XPHIHX (V*, W¥)

AMNACeTe TN pUBUION TOU AKPOPUGIOU pE TO TIEVTAA. To glkovidlo Seixvel Tov
OUVIOTWUEVO TUTTO Samédou.

Akpo@uoto FlowMotion LED*: MeTOKIVAOTE TO 0KPO®UGIO TIPOG Ta EUMPAG. H
UIPOOTIVH AUXVial EVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA ETA A HEPIKA SEUTEPONETTA.
‘Otav Sev XPNOIMOTIOLEITE TO AKPOPUGIO0, N WTEIVH €vEel§n ofrvel autduata
UETA amd pePIKA SEUTEPONETTA.

KAOAPIZMA TOY AKPOODYZIOY FENIKHEZ XPHIHEZ (V*, W*¥)

ATTIOOUVOEDTE TO AKPOPUGIOo amd Tov owArjva. KaBapiote tn Aafr Tou
€UKAUTITOU OWARVa.

KAGAPIZMA TOY AKPOO®YZIOY TURBO (X*)

ATTOCUVOEDTE TO AKPOPUGIO amd TOV CWARVA KAl AQAIPECTE TIG UTAEYUEVES
KAWOTEG KATT. KOBOVTAG TIG e kamoto YaAidt. Xpnotponotote Tn Aafri Tou
€UKAUMTOU CWAVA, Yia va KaBapioeTe To akpo@ualo. *

EZAPTHMA 3IN1

Tpafr&te TNV upaoudtivn yAwTtida yia va agaipéoete 1o e€dptnua 3in1.To
e€aptnua €xel 3 Aertoupyieg, avaTpEETe OTIC EIKOVEG 0TV eMOpEVN oeAida.

Metd tn xprion, TomoBeTioTe To edptnua mahl otn B€on Tou.



ANAATHTQN MMNATAPIQN*

AKPO®UOIO PE UMPOOTIVEG AUXVIECH: ANNALETE TIG UmaTapieg OTAV Ol UTPOCTIVEG
Auxvieg apyioouv va avafoofrivouv ypriyopa. XpnotlomoleiTe 2 pmatapieg AA.
AaPn pe tnAexelplotriiplo®: ANAETE Ty prmatapia dtav n ewtevr évoein yivel
KOKKIVN 1 §€V avTamokpiveTal GTav matate omolodmoTe KOUUTT. XpNOIUOTIOIEITE
povo pmatapieg Tumou LITHIUM CR1632.

2nueiwon: AQalp€oTe TIC UmaTapieg anod To mPoidv TpLv and Tnv andppipn

Tou. AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG 0AE YIa T GUANOY UITATAPLWV Kal
NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV.

AToAaUOTE pila EKMANKTIKN Eunelpia kabapiopov pe tnv PUREDY!

XYMBOYAEZ I'A NA EXETE TA BEATIZTA ANNOTEAEZMATA

H Electrolux diatnpei to Sikaiwpa aAAayfg mpoiovTwy, TANPOQOPLIWY
Kat mpodlaypaewv xwpig eidomoinon.

- _ AKPODYZIO/ .
AKPOOYZIO/EZAPTHMA XPHEH: EZAPTHMA XPHEH:

K. E€aptnpa 3in1* 3 e§apTipara o€ 1:

1. E€dptnua Eeokoviopatog yia okANpEG

EMPAVELEC (PAPLA, COBATEMI K.ATL).
2. E€dptnua yia updopata (KoupTiveg,

TOMETOOPIEG KATL).
3. E€dptnua yla otevd onueia (miow amé
KONOPIPEP KATL).

1 2 3

X. Akpo@Uato Turbo* AKpOPUGI0 XaAIWV:
- BoupToilel kat kaBapilel Tautoxpova
(BEATIOTN GUANOYH TPIXWV, VWV K.ATL).

aéPa TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG.

- Agv givat KaTaAAnAo yia xaAid pe oA
maxL mENOG Kal TTOAU HaKpPLd Kpdoala,
yla avTioAoOnTIKd xaMd 6mwg ta
XaAdkia mopTag 1y adiappoxa xahd.
XpNOIHOTIOIOTE TO AKPOPUOIO YEVIKAG
XpPnong.

Z. Akpo@uoio ParkettoPro* AKpPO®@UG10 Yia GKANPO Samnedo:

5 - Na amalo kabapiopa okAnpou
Samédou (mapké, E0Mvo Samedo,
TAQKAKIA K.ATL).
- BéATiotn agaipeon okdvng o€ okANPO
Samedo pe e00xEG.

AB. MakpU akpo@UG1o yla 6TEVOUG MoA¥ pakpv e§aptnpa:

Xwpouc* . - Na meploxég pe SUOKOAN MpooBaon
(EmMAvw PE€POC PAPLWV KAL),

- Na otevoug xwpoug (mow amd
KahopLpép, katw amd kabiopata
QUTOKIVATOU K.ATL).

- H Bouptoa-polod odnyeital and tn pon

V. Akpo@uato FlowMotion* AKPO®PUG10 YEVIKNHG XPONG:

W. Akpo@uato FlowMotion - NMa 6Aoug Toug TUMoug Samédwy, e§ac@ahilel Tn
LED BéNTIOTN agaipean okoOvNG Kat amod xoAd kat amo
(pe pmpooTIVEG AUy Vieg)* okAnpd dameda.

- AN\GZETE TN PUBUION TOU OKPOPUGIOU UE TO
TeVTAA. To €1KoviSIo SeixVel TOV OUVIOTWHEVO
TUmo Samédou.

- Ot umpooTIvéG Auyvieg BonBouv oTnv avixveuon
okdVNE Kal BPWHIAG 08 OKOTEIVOUE XWPOUG (KATW
and émma KAL), Mévo yia to FlowMotion LED

AKPOPUGLO VI TATIETOAPIEG:

- Bouptailel kat kaBapilel tautdxpova (BéNtiotn
OUN\OYH TPIXWV, VWV K.ATT).

- NMa émma pe Vpaopa, KaBiopaTa AUTOKIVATOU,
OTPWHATA KT

- H Bouptoa-pohod odnyeital and tn pon aépa
NG NAEKTPIKIG oKoUMag.

- Agv givat KATAAANAO yia XaMd e TTOAU Tiaxv
TENOG Kal TTOAU paKpld Kpdoola, S10TL umopei va
KON 00UV OTNV TIEPIOTPOPIKT BoUPTOA-PONS.

AA. Akpo@uacilo AKpPO@PUGLO0 Yia OKANPO Samnedo:

FlexProPlus* - MNa va @tavete Katw/avdueoa ota £mma,
YwVieg Kat AANa epmodia.

- Mmopei eUkoAa va TeploTpa@ei Katd 180 poipeg
yla Auecn MPOoRacn o€ 0TEVOUG XWPOUG.

MovTéla pe Xxetpokivntn pUOpion 1oxvo¢ Ta povtéla pe autopatn Aetroupyia pubpilouv TNV 16XV avappdPnong autopata
- akohouBrote Ta oxédla otn okouma yia BEAtioTn anddoon. yla va reTUXeTe BEATIOTN amodoon KaBaptotnTag Kat dveon o€ OAeG TIG em@Aveles. Ma
XELPOKIVNTN pUBUION, akolouBrioTe Ta oxédia yia BéAtiotn anddoon.

ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

NMPOBAHMA AYZH

« ENéy&te 611 TO KaAwSI0 gival ouvdedeuévo otnv mpila.
+ ENéyETe 0TI TO QI¢ Kal To KaAwS1o Sev éxouv umoaTtei {nuid.

H nAexTpikn okouma Sev Eekiva « ENéy€Te yia kapévn ac@AaAela.
« ENéyETe av n evOEIKTIKA Auyvia Tng pmatapiag otn AafBn tnAexelplotnpiov avtamokpivetal (udvo o€ oplopéva
HOVTENQ).

H pwrtevn évdei€n tng ocakouAag s-bag® sival « ENéy&te av n oakoVAa s-bag® givatl yepdtn i @paypévn.

avaupévn « Eav éxete 16N aA\agel Tn cakoUAa s-bag®, aANa&Te To piAtpo poTEP.

H pwrtevn évdelén tou @iktpou givat avappévn
(UOVO OE CUYKEKPIUEVA HOVTENQ)

ANMGETE, 1 MAOVETE (€Av gival TAevOuEVO) TO QINTPO §aYWYNG.

H okouma pmopei va éxel umepBeppavOei: amoouvdéote TV amod tnv mpida kat eEAEYETE av givat ppaypévo To
aKpo®UOL0, 0 CWARVAC, 0 EVKAUTTTOG CWARVAC 1} Ta PIATPA. AQHOTE TN OKOUTIA VA KPUWOEL yia 30 AemTd, TPV TN

H okoUma S1akOMTEL TN AelToupyia Tng ouvdéoeTe AAL

Edv n okouma e§akoAouBEi va pn AEITOUPYEI, EMKOIVWVNOTE HE €va €E0UCI080TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TNG

Electrolux.

« ENéy&te av n oakoVAa s-bag givat yepdtn i @payuévn.
+ ENéy€te av 1O @ikTpO TOU HOTEP €ival payuévo Kat XpeldleTal alhayn.

Meiwon 1ox0o¢ avappoPnong o€ ox£on He TV

« ENéy€te av TO akpo@UOIo gival gpayuévo Kat TPEMEL va KABAPIOTEL.
+ ENéy€Te av 0 UKAUMTOC CWARVAG Eival @payuévog mECOVTAG Tov HaAAKA. QOTA0O, Va EI0TE TPOOEKTIKOI TNV

KOVOVIKN . . . L A . . fo , .
TIEPITTWON TToU N améepa&n €xel MPOKANBOEi amd yuahid ri BeEAGVEC TOU £XOUV TIAOTEL HECA OTOV EUKAUTITO CWARvVa.
Snueiwon: H eyyunon dev kaAumtel omoladnmote {nptd mpokANBEi 0TOV EUKAUTITO CWARVA WG ATTOTEAEGHA TOU
kaBapiopou Tou.

‘Exet yivet avappdenon vepou oTnv NAEKTPIKN Oa TPEMEL va YivEL aVTIKATAOTAON TOU KIvnTrpa o€ éva e§ouciodotnuévo kévipo e§unnpétnong tng Electrolux.

okouma Tuxov BAGRN Tou KivnTApa mou mMPokARBnkKe amd elopor) vepou Sev KAAUTITETAL AT TNV €yyvnon.

Ma tux6v aAAa mpoBArpaTa, EMKOIVWVNOTE PE éva e§ouciodotnpévo kévtpo e§umnpétnong tng Electrolux.



NMPOOYAAZEIZ AXDAANEIAZ

H cuokeun pumopei va xpnotpomnoindei amd maidid nAkiag 8 £Twv Kat Avw 1} aro ATOpA PE MEIWUEVEC CWUATIKEC,
aloBNTNPIAKEC 1} SLAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1} UE ENAEIPN EUTIEIPIOC KAl YVWOEWY, EQOooV Bpiokovtal urtd emtripnon
1 €xouv AdPel 0dnyieg yla TNV ac@alr Xprion TNG CUCKEUNE KAl KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUG TTIOU CUVETTAYETAL.

Ta maidid amayopeveTal va mai{ouv pE TN CUOKEUN.

O kaBaplopog kat n ouvtripnon Sev MTPETEL va TpayatomolouvTal amd madid Xwpeic emiBAeyn.

MNPOEIAOMOIHZH: Ta akpo@uota turbo* Siabétouv pia eploTpePOUEVn BoUpToa oTnV omnoia UMmopEi
va eyKAwPIotouv avTikeipeva. Na Ta XpnOIOTIOLEITE e TIPOCOXT KAl HOVO OTIC EMIPAVELEG YIA TIG OTIOIES
nipoopilovTtal. ATTEVEPYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA TIPIV APAIPECETE TA EYKAWPBIOUEVA AVTIKEIPEVA 1 TIPIV

kaBapioete Tn BovpToa.

Mpémel va agalpeite TIG prmatapieg amod 1o TNAeXElpoTHPLo 0tn AaPn* / 10 pwTi{dpEVO akpoPUalo e TIG evOEeifelg

LED* mpiv and tnv anoéppPn Tou mpoidovtog*,

*Movo o€ opiouéva povTéAa.

**MTANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV APAipEDN TNE PaTapiag otnv evédTnTa 25 Kat 26 Tou TTUCCOUEVOU EVOETOU.

Anocuvbéete mavta To @I¢ amd Tnv mpila mptv amd Tov KaBapIoUo i TN CUVTIPENON TNG CUOKEUNC 1 KATA TNV
agaipgon ¢ umatapiac. H prmatapia mpémel va amoppleBei pe acpdalela.

Eav to kaAhwdio éxel kataotpagei, Oa mpémel va avtikataotabei pévo amd e§ouciodoTnpéVo KEVTPO UTTOCTHPIENG

TNn¢ Electrolux, yia tnv amoguyn mBavwv Kivouvwv.

H PURED9 Ba mpémel va xpnotpomoleital povo yla tn cuvrion Siadikacia
OKOUTT{OPATOG UE AVapPOPNON O€ OIKIAKO TTEPIBAANov. BeBaiwbeite 6Tin
NAEKTPIKN OKOUTIA GUAACOETAL OE OTEYVO PEPOG.

'O\eG o1 Epyacieg GEPPIG 1) EMOKEVNG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
e€ovalodotnuévo kévtpo o€pPig Tng Electrolux.

Ta maidia Sev mpémel va £xouv MPOoBacn oTa LAIKA CUOKEUATiaAg, OTIwG oL
TAAOTIKEG OAKOUAEG, yla va amo@eVyeTal o Kivbuvog acpuéiag.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA:

2 € uypoUG XWPOUG.

Kovtd o€ ebpAekTa aépla KA.

Edv to mpoidv mapouacialel opatég evoeielg @Bopdg.

MNavw o€ alunpda avtikeipeva r vypad.

Edv to akpo@uoto Samédou mapouotdlel opatég eveifelg pOopdg.
MNavw o€ {e0TEG 1} KPUEG OTAXTEG, AVAUUEVA OTTOTOIYOPA K.ATL.

MNavw o€ Aemtr} oKOVN, OTIwG OKOVN amd coPAdeC, TOIPEVTO, alevpL Kal
(e0TéC 1 KPUEG OTAXTEG.

Mnv a@rveTe TNV NAEKTPIKI OKOUTIA EKTEDEIPEVN OE APECO NALOKS PWCG.
AmTo@eVYeTE TNV €KOEON TNG NAEKTPIKIG OKOUTIOG O€ OKPAIES
Beppokpaoieg OeppdTnTag 1) PUXOUG.

Mn XPNOUOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIG T @IATPA TNG.
Mnv emXELPAOETE VA AKOUUTAOETE TN BoUpToa-poAd dtav n okouTa gival
gvepyomoINUEVN Kal 1 Bouptoa-pold TEPIOTPEPETAL.

‘Otav ta poddkia gival UTAOKAPIoHEVA.

Mpoula&eig yia to KaAwdio Tpopodoaiag

EAéyXETE TAKTIKA TO @IG KAl TO KAAWS10. Mn XpNOIUOTIOLEITE TTOTE TNV
NAEKTPIKA oKOUTIA AV TO @IG 1} To KAAwSI0 £xouv umooTei {nuid.

H gyyunon &ev kaAUmtel B0opé¢ Tou KaAwSiou TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.
MoTé punv TPaATe KAl pn ONKWVETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA Ao TO
KaAwsio.

H xprion Tng NAEKTPIKNG OKOUTIAG OTIG TTAPATIAVW TIEPUTTWOELG UTTOPE( va
TIPOKAAEDEL COBAPO TPAUUATIONO ATOPWY 1) {NpId oTo TTPOoidv. TETolou
€i6ou¢ TpaupaTIopoG 1 {npid dev KANUTITETAL ATTd TNV €yyunon 1 amod Tnv
Electrolux.

ZEPBIZ KAI EITYHZH

‘O\eG ol epyaoieg 0€pPIG 1} EMOKEVAC TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
e€ouolodotnuévo kévtpo oépPig Tng Electrolux.

H eyyunon &ev kahumtel @OopEG Tou KAAWSIOU TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG.
Tuxdv BA&RN otov KivnTrpa mou MPOKARBNKe amd Tnv avappdenon vypou,
TN BUBION TNG CUOKEVRC O UYPO 1y TN XPrON TNG CUCKEUNG UE CWARVa Kal
aKPO@PUGIO TTOU £XOUV UTTOOTEL {NMIA S€V KOAUTITETAL ATTO TNV £yyUNnon.
XpnolUOTOoLEiTE TAVTA AUOEVTIKEG CAKOUAEG OKOVNG S-bag KATAANAEG

Y10 TN OUYKEKPIUEVN NAEKTPIKA oKoUTa, BA. evotnta 11. Tuxov BAAPEg

TIOU TTPOKAAOUVTAL TNV NAEKTPIKN OKOUTIA and AavOacopévn xprion un
AUBEVTIKWY CAKOUAWY okovNG Sev KaAUmTovtal amd tnv eyyunon.

ANOPPIVH

Autd To oUpBOoAO e TOU TTPOIOVTOC LTTOSNAWVEL OTL AUTO TO
TIPOIOV TIEPLEXEL umaTapia TTou Sev TTPETEL va amopplgBei pe Ta
ouvnON OIKIaKA amoppippata.

AuTo T0 cUUPBOAO EMi TOU TTPOIGVTOC 1 TNG CUOKEVATIAg
urrodnAwvel 6Tt To TIPOidv Sev CUYKATAAEYETAL OTA OUVRON
OIKIOKA amoppiupata.

Ma va aVOKUKAWOETE TO TTPOIOV 0OC, TINYAIVETE TO O€ éva
EMiONUO ONUEI0 CUNOYNG 1) O€ éva KévTpo o€pPig TG Electrolux
TTOU UTTOPE( VA a@alpETEl Kal VO AVOKUKAWOEL TNV pratapia

KOIL TA NAEKTPIKA PEPN LE AOPAAT| KAl EMTAYYEAUATIKS TPOTIO.
AKONOUBROTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG 0AG YIa TNV EEXWPLOTH
OUA\OYI NAEKTPIKWV TTIPOTOVTWV Kal EMAVAQPOPTI{OHEVWV
MITATAPLWV.

Aia Tou mapdvTog, n Electrolux Home Care and SDA dnAwvel mwg n
HAekTpIkA ZkoUma pe acUpuato eEomAopo Tumou HER2 kat HER3
oupHoP@WVETAL e TNV Odnyia 2014/53/EE.
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SrASTIOMMON®

vOoZz

. Utori za umetanje

. Drza¢ filtra motora

. Teleskopska cijev Aeropro
. Utor za parkiranje

HRVATSKI

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali usisavac Electrolux PUREDO.
Za najbolje rezultate uvijek koristite originalne dodatke i rezervne
dijelove. Ovaj proizvod je izraden vodedi racuna o okolisu. Svi
plasti¢ni dijelovi su oznaceni za recikliranje.

PRIJE POKRETANJA

PaZljivo procitajte ovaj prirucnik.

Provijerite jesu li uklju¢eni svi opisani dijelovi.
Obratite posebnu pozornost na sigurnosne mjere!

OPIS USISAVACA PURED9

. Zaslon (pogledajte verzije u Q. Zaslon za modele s daljinskim
nastavku) upravljanjem*
Poklopac izlaznog filtra R. Zaslon za modele s daljinskim
. Izlazni filtar upravljanjem i fukcijom AUTO*

Rucka AeroPro Classic*
Rucka AeroPro Ergo*
Rucka s daljinskim upravlja¢em
AeroPro
Nastavak FlowMotion*
. Nastavak FlowMotion LED
(s prednjim svjetlima)*

—wv

Kabel napajanja
Filtar motora

<

S-bag®
Drzac S-bag®
Poklopac spremnika za pradinu

=<

. Alat AeroPro3u 1 X. Nastavak AeroPro Turbo
Crijevo AeroPro Y. Nastavak AeroPro Mini*
. Rucka AeroPro (pogledajte Z. Nastavak ParkettoPro*

AA. Nastavak AeroPro FlexProPlus*
AB.Dugi nastavak za procjepe
AeroPro*

verzije u nastavku)

Zaslon za modele s ru¢nim
upravljanjem s okretnim
gumbom*

*Samo odredeni modeli

KAKO KORISTITI USISAVAC

Poklopac spremnika za prasinu otvorite pritiskom na tipku S-BAG.
Provjerite je li vrecica za prasinu (s-bag) na svojem mjestu.

Umetnite cijev u usisavac (za vadenje pritisnite tipku za blokiranje i
izvucite cijev van) Umetnite cijev u driku za cijev dok gumb za zakl-
jucavanje ne klikne (za otpustanje pritisnite gumb za zakljucavanje i
povucite).

Spojite teleskopsku cijev na nastavak. Umetnite teleskopsku cijev u
drsku za cijev (za vadenje pritisnite gumb za blokiranje i povucite).

Prilagodite teleskopsku cijev drzeci bravu jednom rukom i povlaceci
rucku drugom rukom.

POKRENITE/ZAUSTAVITE USISAVAC | PRILAGODITE JACINU USISAVANJA
Izvucite strujni kabel i ukopcajte ga u napajanje. Pritisnite tipku Uklj/
Isklj za ukljucivanje i iskljucivanje usisavaca. Indikatori se ukljucuju,
indikator MIN/MAX svijetli slijeva na desno i obratno (modeli s auto-
matskom funkcijom).* Modelima s daljinskim upravljanjem se takoder
moze upravljati preko gumba UKLJUCENO/ISKLJUCENO na rugki.*

Prilagodite jacinu usisavanja (modeli s ru¢nim upravljanjem): Okrenite
okretni regulator na usisavacu ili koristite zra¢ni ventil na rucki.*

Prilagodite jacinu usisavanja (modeli s daljinskim upravljanjem):
Pritisnite gumb +/- na drski. Indikatori MIN/MAX i simboli na zaslonu
pokazat ¢e razinu snage.*

Prilagodite jacinu usisavanja (modeli s daljinskim upravljanjem s funk-
cijom AUTOMATSKI): Cista¢ pocinje raditi u nacinu AUTOMATSKI (auto-
matska regulacija snage). Indikator AUTOMATSKI svijetli na zaslonu, a
indikator MIN/MAX bljeska. Za ru¢nu regulaciju snage pritisnite gumb
+/- na rucki. Za povratak na automatsku funkciju pritisnite gumb
AUTOMATSKI.*

Nakon ¢is¢enja pritisnite gumb VRACANJE KABELA kako biste vratili
kabel.

PARKIRNI POLOZAJI

Za prijenos i pohranu usisavaca koristite parkirne polozaje bo¢no (A) ili s donje
strane (C). Straga (B) kad se zaustavljate (Stedite leda).

ZAMJENA VRECICE ZA PRASINU, S-BAG®

- P* Modeli s okretnim regulatorom: Indikator S-BAG svijetli crveno
- Q* Modeli s daljinskim upravljanjem: Simbol S-BAG svijetli crveno.
- Modeli R* s daljinskim upravljanjem i funkcijom AUTOMATSKI: Indika-

tor S-BAG svijetli crveno (zeleno svjetlo: vrecica je u redu, Zuto svjetlo:
uskoro ce trebati zamijeniti vrecicu).

Napomena: S-vrecicu zamijenite kad god indikator S-BAG svijetli ili je
crven, ¢ak i ako vrecica nije puna mozda je zacepljena), kao i nakon
koristenja praska za cis¢enje tepiha. Za najbolji ucinak koristite vrecicu
Ultra Long Performance koja je posebno razvijena za vas usisavac.
Mogu se koristiti i druge sinteticke s-vrecice. Nemojte koristiti papir-
nate vrecice za prasinu! www.s-bag.com

Povucite gumb S-BAG za otvaranje odjeljka za prasinu. Ru¢ka na
drzacu s-vrecice se podize. Povucite rucki kako biste izvadili s-vrecicu
zajedno s drzacem.

Nemojte pritisnuti gumb za otpustanje. DrZite s-vrecicu s drzacem
iznad kante za prasinu. Pritisnite gumb kako biste otvorili vrecicu.
Umetnite novu s-vrecicu u drza¢ umetnuvsi karton na straznjoj strani
drzaca.

Umetnite s-vrecicu s drzacem pritisnuvsi je na njezino mjesto. Pazite
da se s-vrecica ne zaglavi ispod drzaca. Zatvorite poklopac. Ako
s-vrecica nije ispravno postavljena ili je nema, poklopac se nece zat-
voriti.

Napomena: Kad pokrenete usisava¢ nakon zamjene vredice, bit ¢e
potrebno oko 10 sekundi dok se indikator S-BAG isklju¢i (P* Modeli
s okretnim regulatorom i Q* Modeli s daljinskim upravljanjem) ili
postane zelen (R* Modeli s daljinskim upravljanjem i funkcijom
AUTOMATSKI).

ZAMJENA FILTARA

Zamijenite/ocistite** filtar kad (**samo perivi filtri)

- P* Modeli s okretnim regulatorom: zamijenili ste s-vrecicu 5 puta

- Q* Modeli s daljinskim upravljanjem: Simbol FILTAR svijetli crveno
- R* Modeli s daljinskim upravljanjem i funkcijom AUTOMATSKI:
indikator filtra svijetli crveno. Zeleno svjetlo znaci da je filtar u redu.
Ukljucuje se nakratko kad pokrenete usisavac.

Povucite gumb FILTAR za otvaranje poklopca za filtar. Koristite
originalne s-filtre. Izvadite filtar i provjerite referencu na okviru kako
biste utvrdili vrstu. Zamijenite ga novim filtrom i ocistite ga**. Isperite
unutrasnjost (prljavu stranu) mlakom vodom iz slavine. Dodirnite okvir
filtra kako biste uklonili vodu. Ponovite proces cetiri puta. (**samo
perivi filtri)

Napomena: Ne koristite sredstva za ¢i¢enje. Izbjegavajte dodirivanje
povrsine filtra. Pustite filtar da se osusi (min. 24 h na sobnoj
temperaturi) prije vracanja ! Perivi filtar zamijenite barem jednom
godisnje, odnosno kad je jako zaprljan ili oste¢en. Nemojte uklanjati
pjenu u obliku slova L ispod filtra.

Nakon zamjene filtra zatvorite poklopac filtra tako da klikne na svoje
mjesto. Ako se poklopac filtra otpusti, postavite Sarke na dnu i gurnite
poklopac filtra natrag sve dok ne sjedne na mjesto.

Napomena: Kad pokrenete usisava¢ nakon zamjene filtra bit ¢e
potrebno oko 10 sekundi dok indikator FILTAR postane zelen (modeli s
daljinskim upravljanjem i funkcijom AUTOMATSKI) ili se iskljuci (modeli
s daljinskim upravljanjem).*

Filtar motora zamijenite kad je zaprljan ili nakon svake pete vrecice.
Gurnite drzac filtra prema dolje i izvucite ga. Zamijenite filtar i zat-
vorite poklopac.

USISAVANJE S UNIVERZALNIM NASTAVKOM (V*, W¥)

Promijenite postavku za nastavak pomocu papucice. Ikona predstavlja
preporucenu vrstu poda.

Nastavak FlowMotion LED*: Pomjerite nastavak prema naprijed. Prednje
se svjetlo automatski ukljucuje nakon nekoliko sekundi. Kad se koristi
nastavak, svjetlo se automatski iskljucuje nakon nekoliko sekundi.

CISCENJE UNIVERZALNOG NASTAVKA (V*, W¥)
Iskopcajte nastavak iz cijevi. Ocistite drskom za cijev.

CISCENJE TURBO NASTAVKA (X*)

Odvojite nastavak s cijevi i uklonite zapetljane niti i sl. tako da ih
odrezZete skarama. Pomocu rucke za cijev odistite nastavak. *

3U1 NASTAVAK

Povucite tekstilnu karticu kako biste izvadili 3u1 nastavak. Alat ima 3
funkcije, pogledajte slike na sljedecoj stranici.

Nakon upotrebe vratite na mjesto.




IZMJENA BATERLJA*

Nastavak s prednjim svjetlima: Zamijenite baterije kad prednja svjetla
pocnu brzo bljeskati. Uporabite 2 AA baterije.

Drska s daljinskim upravljanjem*: Bateriju zamijenite kada kontrolno
svjetlo svijetli u crvenoj boji ili ako prilikom pritiska na bilo koju tipku
nema odgovora. Koristite iskljucivo baterije LITHIUM CR1632.
Napomena: Izvadite baterije iz proizvoda prije odlaganja. Pridrzavajte
se pravila svoje zemlje za prikupljane baterija i elektri¢nih proizvoda.

Uzivajte u predivnom uzitku ¢iS¢enja uz PURED9!

SAVJETI ZA POSTIZANJE NAJBOLJIH REZULTATA

NASTAVAK/DODATAK

K 3u1 nastavak*

e

X. Turbo nastavak*

3 alata u jednom:

1. Alat za uklanjanje prasine s tvrdih = W. Nastavak FlowMotion
povrsina (police, zidne letvice, itd.). LED
(s prednjim svjetlima)*

2. Alat za tapecirani namjestaj i
tekstil (zavjese, presvlake, itd.).

3. Alat za utore za uske prostore (iza
radijatora, itd.).

Nastavak za tepih:

- Cetka i usisava¢ u isto vrijeme
(najbolje skupljanje dlaka, vlakana,
itd.).

- Valjak s cetkom pokrece zrak iz
usisavaca.

- Nije prikladan za cupave tepihe

i tepihe s dugackim resama,
protuklizne tepihe poput otiraca ili
vodootporne tepihe. Umjesto toga
koristite univerzalni nastavak.

Cetka za tvrde podove:

- Za njezno ¢is¢enje tvrdih podova
(parket, drveni pod, plocice, itd.).

- Najbolje skupljanje na tvrdim
podovima s utorima.

Iznimno dugacak alat:

- Za tesko dostupna podrucja
(gornje police, itd.).

- Za uske prostore (iza radijatora,
ispod automobilskih sjedala, itd.).

AA. Nastavak FlexProPlus*

Electrolux zadrzava pravo na promjenu proizvoda, informacija i
specifikacija bez prethodne obavijesti.

KORISTITE ZA: NASTAVAK/DODATAK KORISTITE ZA:

V. Nastavak FlowMotion*

Univerzalni nastavak:

- Za sve vrste podova, osigurava najbolje
skupljanje s tepiha i tvrdih podova.

- Promijenite postavku za nastavak
pomocu papucice. Ikona predstavlja
preporucenu vrtu poda.

- Prednje svjetlo pomaze otkriti prasinu

i prljavstinu u tamnim prostorima (ispod
namjestaja, itd.). Samo FlowMotion LED

Nastavak za tapecirani namjestaj:

- Cetka i usisava¢ u isto vrijeme (najbolje
skupljanje dlaka, vlakana, itd.).

- Za tekstilni namjestaj, automobilska
sjedala, madrace, itd.

- Valjak s cetkom pokrece zrak iz
usisavaca.

- Nije prikladan za cupave tepihe i tepihe
s dugackim resama, jer se one mogu
zaglaviti u okretnom valjku s cetkom.

Nastavak za tvrde podove:

- Za dosezanje ispod/izmedu komada
namjestaja, kutove i druge prepreke.

- Moze se jednostavno okrenuti za 180
stupnjeva za izravan pristup uskim
prostorima.

Modeli s ruénom regulacijom jacine

Modeli s funkcijom AUTO automatski podesavaju jacinu usisavanja

- slijedite nacrte za usisavac za optimalan ucinak. Kako biste postigli optimalnu ucinkovitost ¢is¢enja i udobnost na svakoj povrsini. Kod ru¢nog

RJESAVANJE PROBLEMA

upravljanja slijedite grafi¢ki prikaz na usisavacu kako biste dobili optimalne radne karakteristike.

PROBLEM RJESENJE

Usisavac se ne ukljucuje

Indikatorsko svjetlo za s-bag® je upaljeno

Svjetlo indikatora za filtar svijetli (samo na
odredenim modelima)

Usisavac se zaustavlja

Smanjenje kapaciteta usisavanja u odnosu
na normalno

Voda je usisana sa usisavacem

« Provjerite je li kabel spojen na napajanje.

« Provjerite jesu li utika¢ ili kabel osteceni.

- Provjerite je li osigura¢ pregorio.

- Provjerite reagira li indikator za bateriju na drici daljinskog upravljaca (samo odredeni modeli).
« Provjerite je li vredica s-bag® puna ili blokirana.

« Ako ste ve¢ zamijenili vrecicu s-bag®, zamijenite filtar motora.

Zamijenite ili operite (ako se moze prati) izlazni filtar.

Usisavac se mozda pregrijao: iskopcajte ga s napajanja; provjerite jesu li nastavak, cijevi ili filtri zacepl-
jeni. Pustite usisavac da se hladi 30 minuta prije nego ga ponovno ukopcate.
Ako usisavac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.

« Provjerite je li vredica s-bag® puna ili blokirana.

« Provjerite je li filtar motora zacepljen i treba li ga zamijeniti.

- Provjerite je li nastavak blokiran i treba li ga procistiti.

- Provjerite je li cijev blokirana njezno je pritisnuvsi. Medutim budite oprezni ako je zacepljenje prouz-
roceno staklom ili iglama koji su zahvaceni unutar crijeva.

Napomena: Jamstvo ne pokriva ostecenje cijevi uzrokovano ¢is¢enjem.

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electrolux servisnom centru.
Ostecenje motora uzrokovano ulaskom vode nije pokriveno jamstvom.

Za sve dodatne probleme obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.



SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguénosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i koristiti uredaj bez nadzora.

UPOZORENVJE: Turbo nastavci* imaju okretnu Cetku u kojoj se mogu zaglaviti dijelovi. PazZljivo ih
upotrebljavajte i samo na namijenjenim povrsinama. Obavezno iskljucite usisavac prije uklanjanja
zaglavljenih dijelova ili ¢is¢enja Cetke.

Baterije treba ukloniti iz daljinskog upravljaca na rucki* / nastavku s LED lampicom* prije odlaganja
proizvoda**,

*Samo odredeni modeli

**Informatcije o uklanjanju baterija u prekloplienom dijelu, odjeljci 25 i 26.

Uvijek iskopcajte utikac iz napajanja prije ¢is¢enja ili odrzavanje uredaja ili prilikom uklanjanja
baterija. Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

Ako je kabel ostecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servis Electrolux kako bi se izbjegla opasnost.

PURED9 treba koristiti isklju¢ivo za uobicajeno usisavanje u zatvorenim ODLAGANJE
prostorima u ku¢anstvu. Usisivac¢ drzite na suhom mjestu.

Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna djeci kako bi se
izbjeglo gusenje.

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju
koja se ne smije odlagati zajedno s uobicajenim kuc¢anskim
otpadom.

Simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije
Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢: tretirati kao kucanski otpad.

U vlaznim podrucjima.

U blizini zapaljivih plinova, itd.

Kada su na proizvodu vidljivi znakovi ostecenja.

Za usisavanje ostrih predmeta ili tekucina.

Kada su na nastavku za pod vidljivi znakovi ostecenja.

Za usisavanje vruceg ili hladnog pepela, upaljenih opusaka cigareta, itd.
Za usisavanje sitne prasine gipsa, betona, brasna.

Usisiva¢ ne ostavljajte na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Izbjegavajte izlaganje usisavaca velikoj vrucini ili preniskim
temperaturama.

Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez njegovih filtara:

Ne dodirujte glavu cetke dok je usisivac ukljucen i cetka se okrece.

Kad se kotaci zaglave.

Kako biste proizvod reciklirali, odnesite ga na sabirno mjesto za
reciklazu ili u servisni centar za proizvode marke Electrolux gdje
se baterija i elektri¢ni dijelovi uklanjaju i recikliraju na siguran
nacin u skladu s propisima. Pridrzavajte se propisa vezanih uz
odvojeno odlaganje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux Home Care i SDA, izjavljuju kako je usisavac s radio opremom
tipa HER2 i HER3 sukladan s Direktivom 2014/53/EU.

Mjere opreza za kabel napajanja
Redovito provjeravajte utikac i kabel. Nikad nemojte koristiti usisavac ako
su utikac ili kabel osteceni.

Ostecenje na kabelu usisavaca nije pokriveno jamstvom.
Usisava¢ nemojte nikad povlaciti za kabel.

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze prouzrociti ozbiljne
osobne ozljede ili oStecenje proizvoda. Jamstvo i tvrtka Electrolux ne
pokrivaju takve ozljede ili ostecenje.

SERVIS I JAMSTVO

Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.
Ostecenje na kabelu usisavaca nije pokriveno jamstvom. Ostecenje
motora uzrokovano; usisavanjem tekucine, uranjanjem uredaja u tekucinu
ili koristenjem uredaja s oSte¢enom cijevi i nastavkom nije pokriveno
jamstvom.

Uvijek koristite originalne s-vrecice koje odgovaraju ovom usisavacu, vidi
odjeljak 11. Ostecenja usisavaca uzrokovana neispravnim koristenjem ne-
originalnih vrecica za prasinu nisu pokrivena jamstvom.
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. Parkoldallas fogantyuja

MAGYAR

K&szonjlk, hogy Electrolux PURED9 porszivét vasarolt! A legjobb
eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti tartozékokat
és alkatrészeket hasznaljon. Ezt a késziiléket kornyezetvédelmi
szempontok szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mianyag
alkatrész Gjrahasznositasra vonatkozé jelzéssel rendelkezik.

HASZNALAT ELOTT

Figyelmesen olvassa el ezt az itmutatét.

Ellenérizze, hogy minden ismertetett alkatrész mellékelve van-e.
Forditson kilonos figyelmet a Biztonsagi 6vintézkedések c. fejezetre!

A PURED9 PORSZIVO ISMERTETESE

. Kijelz6 (a verziokat lasd késébb) Q. Kijelzé taviranyitasu

Kifuvas oldali sz(ir6 fedele modelleknél*

. Kifavas oldali sziiré R. Kijelz6 tavirdnyitasu és
. Parkolényildsok

AUTO funkciéval rendelkezé

Halozati kabel modelleknél*

Motorsz(ré S. AeroPro Classic fogantyu*
. Motorsz(ré tarté T. AeroPro Ergo fogantyu*
s-bag® U. AeroPro taviranyitds fogantyu*
s-bag® tarté V. FlowMotion szivéfej*
Porgy(ijt6 tartaly fedele W. FlowMotion LED szivofej (ellilsé
. AeroPro 3 az 1-ben szivéfej lampdékkal)*
AeroPro gégecsé X. AeroPro Turb¢ szivéfej*
. AeroPro fogantyu (a verzidkat Y. AeroPro Mini Turbd szivéfej*
lasd késébb) Z. ParkettoPro szivofej*
. AeroPro teleszkoépos csé AA. AeroPro FlexProPlus

szivofej*
Kijelz6 forgdkapcsolos AB.AeroPro hosszu résszivo fej*
iranyitasi modelleknél*

* Csak bizonyos tipusok esetén

A PORSZIVO HASZNALATA

Az S-BAG kar meghuzasaval nyissa ki a porgy(ijté tartaly fedelét.
Ellendrizze, hogy a porzsak (s-bag) a helyén van-e.

Illessze a gégecsovet a porszivdba (eltavolitdshoz nyomja meg a
zarégombokat, és huizza ki a gégecsovet). Tolja a gégecsovet a fogan-
tyuba, amig a zar6gomb nem kattan (eltavolitdshoz nyomja meg a
zérébgombot, és huzza ki a gégecsovet).

Csatlakoztassa a teleszkdpos csovet a szivéfejhez. Csatlakoztassa

a teleszkdpos csovet a fogantyuhoz (eltavolitdéshoz nyomja meg a
zarogombot, és hlzza le a csovet).

Allitsa be a teleszképos csé hosszusagat; ehhez egyik kezével tartsa
nyomva a zarégombot, mig a masik kezével huzza szét a csovet.

A PORSZIVO BEKAPCSOLASA/LEALLITASA ES A SZIVOEROSSEG
SZABALYOZASA

Tekerje ki a halozati kdbelt a készlilékhazbdl, és dugja be a hélozati
aljzatba. Nyomja meg a BE/KI gombot a porszivé be/ki kapcsolaséhoz.
A kijelz6k vilagitani kezdenek, a MIN/MAX kijelzé balrél jobbra, majd
jobbrol balra kezd vilagitani (auto funkcidval rendelkezé tipusok-
nal).* A taviranyitoval felszerelt tipusok a fogantyu BE/KI gombjaval is
mukodtethetok.*

Allitsa be a szivoteljesitményt (kézi irdnyitasu tipusok esetén): Forgassa
el a porszivon levé forgokapcsolot, vagy hasznélja a fogantyun talal-
haté levegbszelepet.*

Allitsa be a szivételjesitményt (tavirdnyitasu tipusok esetén): Nyomja
meg a +/- gombot a fogantyun. A kijelzén a MIN/MAX és a szimbdlum
kijelz6k a szivoteljesitmény szintjét jelzik.*

Allitsa be a szivételjesitményt (tavirdnyitasu tipusok AUTO funkciéval):
A porszivé AUTO Gizemmoédban indul el (automatikus szivoerésség-sz-
abalyozas). Az AUTO kijelz6 vilagit a kijelzén, és a MIN/MAX kijelzé
villog. A szivéer6 kézi szabalyozdsdhoz nyomja meg a +/- gombot a
fogantyun. Az automatikus funkcidba valo visszatéréshez nyomja meg
az AUTO gombot.*

Takaritas utan a kabel behuzasahoz nyomja meg a FELCSEVELES gombot.

PARKOLOALLASOK

A porszivé széllitasahoz és tarolasahoz haszndlja a készllék oldaldn
(A) vagy aljan (C) talalhaté parkoldallast. A késziilék hatuljan talalhato
parkolallast (B) a takaritas sziineteltetésekor (az On hatanak pihen-
tetésekor) haszndlja.

A PORZSAK CSEREJE, S-BAG®

Cserélje ki az s-bag porzsakot, ha

- P* Forgokapcsoléval rendelkezo tipusok esetén: Az S-BAG kijelz6
pirosan kezd vilagitani

- Q* Tavvezérlos modellek esetén: Az S-BAG szimbolum piros fénnyel
kezd vilagitani.

- R* AUTO funkciéval rendelkez6 tavvezérlos modellek esetén: Az
S-BAG szimbolum piros fénnyel kezd vilagitani (z6ld fény: a porzsak rend-
ben van, sarga jelz6fény: hamarosan itt az ideje a porzsak cseréjének).

Megj.: Mindig cserélje ki az s-bag porzsakot, amikor az S-BAG kijelz6
vilagitani kezd, vagy piros szinnel vilagit, még akkor is, ha a porzsak
nincs is tele (mivel valészintleg eltomédott), valamint szényegtisztitd
por hasznalata utan. A lehetd legjobb teljesitmény elérése érdekében
hasznalja az Ultra Long Performance porzsakot, melyet kifejezetten az
On porszivéjahoz fejlesztettek ki. Egyéb szintetikus s-bag porzsék is
hasznalhato. Ne hasznéljon papir porzsakot! www.s-bag.com

Az S-BAG kar meghuzéséaval nyissa ki a porgyjté tartalyt. Az s-bag
porzséktarté fogantyuja felemelkedik. Hizza meg a fogantyut az s-bag
és a tarto eltévolitdsdhoz. Ne nyomja meg a kioldbgombot.

Az s-bag porzsakot a tartdjanal fogva tartsa a szemetes folé. Nyomja
meg a gombot az s-bag porzsék kioldasahoz. Helyezzen be egy Uj
s-bag porzsakot a tartéba ugy, hogy a porzsak kartonpapirjat helyezze
a tartd hatuljaba.

Az s-bag porzsakot a tartojaval egylitt egyenesen tolja le a
vezetésinekben. Ugyeljen arra, hogy az s-bag porzsék ne akadjon be a
tartd ala. Zarja le a fedelet. Amennyiben az s-bag porzsak nem megfe-
leléen van behelyezve, vagy hianyzik, a fedél nem fog lezarédni.

Megj.: Ha porzsdk cseréje utan inditja el a porszivét, az S-BAG kijelzd
csak 10 masodperc elteltével kapcsol ki (P* tipusok forgdkapcsoléval
és Q* tipusok taviranyitéval), vagy kezd z6ld szinnel vilagitani (R*
tipusok taviranyitéval és AUTO funkciéval).

A SZUROK CSEREJE

Cserélje/tisztitsa ki** a sz(rét, ha (**kizarélag moshato szlirénél)

- P* Forgokapcsoldval rendelkezé tipusok esetén: az s-bag
porzsakot 5 alkalommal cserélte ki

- Q* Tavvezérlével felszerelt tipusok esetén: a SZURO szimbdlum
pirosan kezd vilagitani

- R* AUTO funkcioval és tavvezérlovel rendelkezé tipusok esetén:
a sz(rd kijelz6 piros szinnel kezd vildgitani. A zold fény azt jelzi, hogy a
sz(ir6 rendben van. A fény rovid ideig vilagit a porszivo elinditasakor.

A sziiréfedél kinyitaséhoz hizza meg a SZURO kart. Eredeti s-sz(ir6ket
hasznaljon. Vegye ki a szlir6t, és ellendrizze a kereten levé referencia
jelzést a tipus meghatérozasa érdekében. Cserélje ki egy Uj szlrbre,
vagy tisztitsa ki**. A belsé felét (piszkos oldalat) langyos csapvizzel
Oblitse &t. A viz eltavolitasahoz Utdgesse meg a sz(ré keretét. Ismételje
meg az eljarast négyszer. (**csak moshato sziir6 esetén)

Megj.: Ne hasznaljon tisztitdszereket. Lehetéleg ne érintse meg a
sz(ré fellletét. Hagyja a szUrét teljesen megszaradni (min. 24 6ra
szobahémérsékleten), miel6tt visszahelyezi! A moshaté sz(rét
legalabb évente egyszer cserélje ki, illetve akkor is, ha nagyon
elszennyez6dott vagy megsérilt. Ne vegye ki a sz(ir6 alatt talalhato
L-alaku szivacsot.

A szUr6 cseréje utan ugy csukja le a sz(ir6 fedelét, hogy kattanassal a
helyére keriljon. Ha a sztir6 fedele levalik, alul illessze a zsanérokat a
helyiikre, majd a szlréfedelet tolja vissza a helyére addig, amig egy
kattanast nem hall.

Megj.: Ha porzsak cseréje utan inditja el a porszivot, a SZURO kijelzé
csak 10 masodperc elteltével valt zold szinre (taviranyitoval és AUTO
funkcioval rendelkez6 tipusok esetén), vagy kapcsol ki (taviranyitéval
rendelkezé tipusok esetén).*

Minden 6todik s-bag porzsakcsere utén, illetve erés szennyezettség
esetén mossa ki, vagy cserélje a motorsz(ir6t. Nyomja le, majd huzza ki
a szlrétartét. Cserélje ki a sz(rét, majd csukja be a fedelet.

PORSZIVOZAS AZ UNIVERZALIS SZIVOFEJJEL (V*, W*)

A szivéfej bedllitasa a pedallal modosithato. Ikon jelzi a javasolt
padlétipust.

FlowMotion LED szivéfej*: Mozgassa elére a szivéfejet. Az eliilsé
vildgitas néhdny masodperc elteltével automatikusan bekapcsol.
Amikor a szivéfej nincs hasznalatban, a vilagitads néhdny masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol.

AZ UNIVERZALIS SZIVOFEJ TISZTITASA (V*, W¥)

Valassza le a szivofejet a porszivo csérél. Tisztitsa meg a gégecsé
fogantyuja segitségével.

A TURBOFEJ TISZTITASA (X*)

Valassza le a szivéfejet a porszivo csérél, majd tavolitsa el (vagja le) a
ratekeredett szalakat egy olldval. A szivéfej tisztitdsahoz hasznélja a
porszivé fogantyujat. *

3 FUNKCIOS KIEGESZITO SZIVOFE)

Huzza meg a textil fllet, és vegye ki a 3 funkcios szivéfejet a készllék-
bdl. A szivofej 3 funkcidval rendelkezik, lasd az dbrat a kovetkezd
oldalon.

Hasznalat utan tegye vissza a helyére.



AZ ELEMEK CSEREJE*

Szivofej fényjelz6kkel*: ha a fények gyors villogasba kezdenek, cserélje
ki az elemeket. Hasznaljon 2 db AA tipusu elemet.

Markolatrdl vezérelhetd késziilék*: ha a kijelz6 fény pirosra valt, vagy a
késziilék nem reagal egyetlen gomb megnyomasara sem, cserélje ki az
elemet. Kizarélag LITHIUM CR1632 tipusu elemeket hasznaljon.

Megj.: Leselejtezés el6tt vegye ki az elemeket a készilékbdl. Tartsa be
orszaga az elemek és elektromos termékek begydjtésére vonatkozéd

szabdlyait.

Tapasztalja meg, ahogy a PURED9 porszivoval a takaritas

élménnyé valik!

OTLETEK A LEGJOBB EREDMENY ELERESEHEZ

SZIVOFEJ/TARTOZEK AZ ALABBIAKHOZ HASZNALJA: SZIVOFEJ/TARTOZEK AZ ALABBIAKHOZ HASZNALJA:

K. 3 funkcids kiegészité szivofej*

& 2P

X. Turb6 szivéfej*

Z. ParkettoPro szivofej*

AB. Hosszu résszivo fej*

7z

N

Tipusok kézi teljesitmény-szabalyozassal
- az optimalis teljesitmény érdekében kdvesse a porszivon taldlhatd

abrak utasitasait.

HIBAELHARITAS

JELENSEG MEGOLDAS

A porszivé nem indul el.

Az s-bag® porzsék kijelzéje vilagit

3 funkcio 1 eszkozben:

1. Porolé fej kemény fellletekhez
(kdnyvespolcok, szegélylécek stb.).
2. Karpittisztitd fej textiliakhoz
(flggonyok, karpit stb.).

3. Résszivo fej szlik helyekhez
(radiatorok mogott stb.).

Karpit szivoéfej:

- Egyszerre alkalmazza a kefét és

a szivoer6t (a haj és egyéb szalak
legeredményesebb felszedését
eredményezi).

- A gorgds kefe forgasat a porszivod
légdrama biztositja.

- Nem alkalmas hosszu szélakbol
és rojtokbol allg, illetve
csuszasmentes szényegekhez,
példaul 1abtorl6khoz és vizalld
szényegekhez. Helyette hasznaljon
univerzilis szivofejet.

Szivofej kemény padiéhoz:

- Kemény padlo (parketta, fa padlo,
csempe stb.) kiméletes tisztitdsahoz
hasznalhaté.

- Leghatékonyabb porfelszedés
kemény, résekkel rendelkezé
padlonal.

Extra hosszu szivofej:

- A nehezen elérheté helyekhez
(polcok teteje stb.).

- Szlik helyek eléréséhez (radiatorok
mogott, autdiilések alatt stb.).

Az Electrolux fenntartja a jogot termékeinek, a k6zolt informacioknak
és muszaki adatoknak el6zetes értesités nélkili médositasara.

V. FlowMotion szivéfej*
W. FlowMotion LED
szivofej

(elulsé fényekkel)*

AA. FlexProPlus
szivofej*

Univerzalis szivofej:

- A szivofej bedllitasa a pedallal
szabalyozhato. lkon jelzi a javasolt
padlétipust.

- Az els6 fényeknek koszonhetéen a por
és piszok rosszul megvilagitott helyeken
is kdnnyen észrevehet6 (butor alatt stb.):
Kizdrélag FlowMotion LED esetén

Karpittisztito fej:

- Egyszerre alkalmazza a kefét és

a szivoer6t (a haj és egyéb szalak
legeredményesebb 6sszegyjtését
eredményezi).

- Textil butorokhoz, autéiilésekhez,
matracokhoz stb.

- A gorgés kefe forgasat a porszivo
légdrama biztositja.

- Nem alkalmas olyan szényegekhez,
melyek hosszu szalakbdl és rojtokbol
alinak, mert azok beszorulhatnak a forgé
kefébe.

Szivofej kemény padléhoz:

- Segitségével butorok, sarkok és egyéb
akadalyok ala/kozé is hozzéaférhet.

- Kénnyen, 180 fokban elfordithaté a sziik
helyek eléréséhez.

Az AUTO funkcioval rendelkez6 tipusok automatikusan beallitjak a
szivoteljesitményt

annak érdekében, hogy optimalis takaritasi teljesitményt és kényelmet
nyujtsanak minden felGletnél. Az optimalis teljesitmény kézi beallitdsahoz
kovesse a porszivon elhelyezett abrak utasitasait.

« Ellenérizze, hogy a késziilék kdbele csatlakoztatva van-e a haldzati aljzathoz.
- Ellenérizze, hogy a csatlakozo és a kabel sériilést6l mentesek-e.

« Ellendrizze, hogy a biztositék nem kapcsolt-e le.
- Ellendrizze, hogy a porszivé fogantyujan az elemtoltottség kijelzéje reagél-e (csak bizonyos tipusoknal).

- Ellenérizze, hogy nincs-e tele vagy eltémddve az s-bag® porzsak.
- Amennyiben mar kicserélte az s-bag® porzsakot, cserélje ki a motorvédé sz(ir6t.

A szUré kijelzéje vildgit (csak bizonyos
tipusoknal)

A porszivo leall

A szivoteljesitmény csokkenése a
szokasoshoz viszonyitva

A porszivé vizet szivott fel

Cserélje vagy mossa ki (ha moshatd) a kifuvas oldali sz(rét.

A porszivo tulmelegedhetett: hiizza ki csatlakozojat a halozati aljzatbdl, és ellendrizze, hogy a szivéfej,
a gégecsd, a porszivo csé vagy szlir6k nem tomddtek-e el. 30 percig hagyja h(lni a porszivéot, mielStt
ismét az elektromos halézathoz csatlakoztatja.

Amennyiben a porszivo tovabbra sem m(ikédik, vegye fel a kapcsolatot az Electrolux markaszervizzel.

« Ellenérizze, hogy nincs-e tele vagy eltémdédve az s-bag porzsdk.

- Ellenérizze, hogy a motorvédd sztiré nem tomdédott-e el, és sziikséges-e a cseréje.

« Ellendrizze, hogy a szivéfej nincs-e eltémddve, és sziikséges-e a tisztitasa.

» Gyengéd megszoritassal ellenérizze, hogy nincs-e eltomdédve a gégecsé. Vigydzzon azonban arra,
hogy az eltomdédés livegszilankot vagy tt is tartalmazhat.

Megjegyzés: A jotallas nem vonatkozik a gégecsé olyan karosoddsara, mely a gégecsé tisztitasa miatt
kovetkezett be.

A motor cseréje sziikséges, melyet egy Electrolux markaszervizben kell elvégeztetni. A motorba kerilt
viz altal okozott karra nem vonatkozik a jétallas

Tovabbi meghibasodasokkal kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot az Electrolux markaszervizzel.



BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A késziléket 8 évesnélidésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai-, értelmi- vagy érzékelési
képességekkel rendelkezé személyek, illetve megfeleld tapasztalat és ismeret hidnyaban barki kizérélag
felligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé alapos téjékoztatas utan

hasznalhatja.

Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel jatsszanak.

A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek kizarélag felnétt felligyelete mellett végezhetik.

FIGYELEM: A turb¢ szivéfejekben* levé forgd kefében a felszivott apré targyak megszorulhatnak.
Kérjuk, elévigyazatosan és csak az el6irt tipusu fellleteken hasznalja ezeket. Miel6tt a beszorult targyat
eltavolitja, vagy kitisztitja a kefét, feltétlenll kapcsolja ki a porszivoét.

Az elemeket el kell tavolitani a markolatban levd taviranyitdbol* / a LED-izzés szivéfejbdl* a termék

leselejtezése eldtt**.

*Csak bizonyos tipusok esetén.

**A kihajthato alkatrészbdl az elemek eltavolitasara vonatkozo tajékoztatas a 25. és 26. pontban taldlhaté.

A készulék tisztitasa vagy karbantartasa, illetve az elem eltavolitasa el6tt mindig huzza ki a csatlakozét a
halézati aljzatbdl. Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos hulladékkezelésérél.

A személyi sérlilések megel6zése érdekében a megrongalédott kabelt kizardlag Electrolux

markaszervizben cserélje.

beltéri porszivozasra alkalmas. A porszivot szaraz helyen tarolja.
Szervizelési és javitasi munkdkat kizardlag hivatalos Electrolux
markaszervizben végeztessen.

A csomagoléanyagokat, pl. mlianyag zacskoékat tartsa tavol gyermekektdl
az esetleges fulladas megel6zése érdekében.

Soha ne hasznalja a porszivét:
Nedves teriileteken.
Robbanasveszélyes gazok stb. kozelében.
Ha a terméken sériilések lathatéak.
Eles targyak vagy folyadékok feltakaritasahoz.
Ha a szivofejen sérilések lathatdak.
Forré vagy kihdilt pardzshoz, ég6 cigaretta csikkhez stb.
Finom gipsz-, beton- és lisztporhoz, forré vagy hideg hamuhoz.
Ne tegye ki a porszivot kozvetlen napfény hatasanak.
Ne tegye ki a porszivot magas vagy fagypont alatti hdmérsékletnek.
Soha ne haszndlja a porszivot sz(ir6i nélkal.
Ne kisérelje meg megérinteni a forgokefét, amikor a porszivé be van
kapcsolva, és a kefe forog.
Ha a kerekek megakadnak.

A halozati kabellel kapcsolatos ovintézkedések

Rendszeresen ellendrizze a haldzati kdbelt és a csatlakozét. Ne hasznalja a
porszivét, ha a halozati csatlakozo vagy kabel sérilt.

A porszivo haldzati kdbelének sériilésére nem vonatkozik a jotallas.

Soha ne huzza, vagy emelje a porszivét a haldzati kdbelnél fogva.

A porszivé a fenti koriilmények kdzotti hasznélata sulyos személyi
sériilést, vagy a termék karosodasat okozhatja. Az ilyen jellegti
sériilésekre és kdrosodasokra nem terjed ki az Electrolux dltal nyujtott
jotallas.

SZERVIZ ES JOTALLAS

Béarmilyen szervizelési és javitasi feladatot kizardlag hivatalos Electrolux
markaszerviz végezhet.

A porszivo héldzati kabelének sériilésére nem vonatkozik a garancia. A
jotéllas nem terjed ki azon esetekre, amelyeknél a késziilék motorjanak
karosodasa folyadék porszivézasa vagy a készulék folyadékba meritése
miatt kdvetkezett be, vagy ha készulléket sériilt gégecsovel, illetve
szivofejjel hasznaltak.

Mindig az adott porszivohoz tartozé eredeti s-bag porzsakot hasznaljon,
lasd a 11. pontot. A garancia nem terjed ki a késztilékben keletkezett olyan
karokra, melyek nem eredeti porzsak hasznalata miatt kovetkeztek be.

HULLADEKKEZELES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben elem/akkumulétor
van, ami nem helyezheté a haztartasi hulladék kozé.

A terméken, illetve annak csomagolasan lathatd szimbdlum
azt jelzi, hogy a késziilék a szokdsos haztartasi hulladékoktol
elkiilonitve kezelendd.

Kérjuk, vigye el a terméket egy kijelolt gydjtéhelyre, vagy
az Electrolux egyik markaszervizébe az akkumulator és az
elektromos alkatrészek biztonsagos, szakszer( eltavolitasa
és megfelel6 Ujrahasznositasa érdekében. Minden esetben
tartsa be az elektromos késziilékek és a tolthetd elemek /
akkumulatorok elkulonitett hulladékkezelésére vonatkozd
nemzeti el6irasokat.

Az Electrolux Home Care and SDA ezuton kijelenti, hogy a HER2 és HER3
tipusu radidfrekvenciat hasznald porszivo megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelvnek.



ITALIANO

Grazie per aver scelto I'aspirapolvere Electrolux PURED9. Per ottenere
i migliori risultati, utilizzare sempre gli accessori e i ricambi originali.
Questo prodotto e stato progettato nel rispetto dell'ambiente. Tutte
le parti in plastica sono contrassegnate per consentirne il riciclaggio.

PRIMA DI INIZIARE
« Leggere attentamente il presente manuale.
» Accertarsi che tutti i componenti descritti siano disponibili.
« Prestare particolare attenzione alle norme di sicurezza.

DESCRIZIONE DELLASPIRAPOLVERE PURED9

Display (vedere versioni successive) Q. Display per modelli con

B. Coperchio filtro d’uscita telecomando*
C. Filtro d'usicita R. Display per modelli con
D. Slot per riposizionamento telecomando e funzione AUTO*
E. Cavodialimentazione S. Impugnatura AeroPro Classic*
F. Filtro motore T. Impugnatura AeroPro Ergo*
G. Supporto del filtro motore U. Impugnatura ergonomica con
H. S-bag® telecomando AeroPro*
I.  Supporto S-bag® V. Spazzola FlowMotion*
J. Coperchio vano raccoglipolvere W. Spazzola FlowMotion LED (con
K. Accessorio AeroPro 3-in-1 luci anteriori)*
L. Tubo flessibile AeroPro X. Spazzola AeroPro Turbo*
M. Impugnatura AeroPro (vedere Y. Spazzola AeroPro Mini Turbo*
versioni successive) Z. Spazzola ParkettoPro*
N. Tubo telescopico AeroPro AA. Spazzola AeroPro FlexProPlus*
O. Gancio per riposizionamento AB. Bocchetta per fessure AeroPro
P. Display per modelli con Long*
manopola di controllo
manuale* *Solo per alcuni modelli

COME UTILIZZARE LASPIRAPOLVERE

Aprire il coperchio del vano raccoglipolvere premendo il pulsante
S-BAG. Controllare che il sacchetto raccoglipolvere (s-bag) sia al suo
posto.

Inserire il tubo flessibile nell'aspirapolvere (per estrarlo, premere i
pulsanti di bloccaggio e tirare). Inserire il tubo flessibile nella rispettiva
impugnatura fino a sentire uno scatto del pulsante di bloccaggio (per
rilasciarlo, premere il pulsante di bloccaggio e tirare).

Collegare il tubo telescopico alla spazzola. Collegare il tubo telescopi-
co all'impugnatura del tubo flessibile (per estrarlo, premere il pulsante
di bloccaggio e tirare).

Regolare il tubo telescopico tenendo I'elemento di bloccaggio con
una mano e tirando I'impugnatura con l'altra.

AVVIO/ARRESTO DELLASPIRAPOLVERE E REGOLAZIONE DELLA
POTENZA ASPIRANTE

Estrarre il cavo di alimentazione e collegarlo alla rete elettrica. Premere
il pulsante On/Off per accendere e spegnere l'aspirapolvere. Le spie

si accendono, le spie MIN/MAX si accendono da sinistra a destra e sul
retro (modelli con funzione automatica).* | modelli con telecomando
si azionano con il pulsante ON/OFF previsto sull'impugnatura.*

Regolazione della potenza di aspirazione (nei modelli con comando
manuale): girare la manopola sull'aspirapolvere o utilizzare la valvola
dell'aria sull'impugnatura.*

Regolazione della potenza di aspirazione (nei modelli con telecoman-
do): premere il pulsante +/- sull'impugnatura. Le indicazioni MIN/MAX
e i simboli sul display segnalano il livello di potenza.*

Regolazione della potenza di aspirazione (nei modelli con telecoman-
do con funzione AUTO): I'apparecchio inizia in modalita AUTO (rego-
lazione automatica della potenza di aspirazione). Lindicatore AUTO

si illumina sul display e l'indicatore MIN/MAX lampeggia. Per regolare
la potenza manualmente premere il pulsante +/- sull'impugnatura.
Premere il pulsante AUTO per tornare alla funzione automatica.*

Dopo la pulizia, premere il pulsante REWIND per riavvolgere il cavo.

POSIZIONI DI STAZIONAMENTO

Utilizzare la posizione di parcheggio laterale (A) o in basso (C) per
trasportare e riporre I'aspirapolvere. Quella posteriore (B) quando ci si
ferma (per far riposare la schiena).

SOSTITUZIONE DEL SACCHETTO, S-BAG®

Sostituire il sacchetto s-bag quando
- Modelli P* con manopola: la spia S-BAG si illumina di rosso

- Modelli Q* con telecomando: il simbolo S-BAG si illumina di rosso.
- Modelli R* con telecomando e funzione AUTO: la spia S-BAG si
illumina di rosso (spia verde: sacchetto a posto, spia gialla: sostituire il
sacchetto entro breve

NB: sostituire sempre il sacchetto s-bag quando la spia S-BAG si accende
o se la spia e rossa anche se I's-bag non & pieno (potrebbe essere
ostruito) e dopo aver utilizzato del detergente in polvere per la pulizia
della moquette. Per ottenere i migliori risultati possibili, utilizzare il
sacchetto Ultra Long Performance sviluppato specificamente per
I'aspirapolvere. Si possono utilizzare anche altri sacchetti s-bag sintetici.
Non utilizzare sacchetti di carta! www.s-bag.com

Tirare il pulsante S-BAG per aprire il vano raccoglipolvere. Limpugnat-
ura del supporto s-bag si solleva. Tirare I'impugnatura per estrarre
I's-bag con il supporto. Non premere il pulsante di rilascio.

Tenere I's-bag con il supporto su un cestino per i rifiuti. Premere il
pulsante per sganciare I's-bag. Inserire un nuovo s-bag nel supporto
facendo passare il cartoncino sul retro del supporto.

Inserire I's-bag con il supporto spingendolo verso il basso nelle appo-
site scanalature. Accertarsi che I's-bag non sia bloccato sotto il suppor-
to. Chiudere il coperchio. Se I's-bag non ¢ inserito correttamente o se
non é stato applicato, il coperchio non si chiude.

NB: quando si avvia l'aspirapolvere dopo aver sostituito I's-bag, si
richiedono 10 secondi prima che la spia S-BAG si spenga (nei modelli
P* con manopola e nei modelli Q* con telecomando) o che diventi
verde (nei modelli R* con telecomando e funzione AUTO).

SOSTITUZIONE DEI FILTRI

Sostituire/pulire ** il filtro quando (**solo per i filtri lavabili)

- Modelli P* con manopola: I's-bag ¢ stato sostituito 5 volte

- Modelli Q* con telecomando: il simbolo FILTRO si accende di rosso
- Modelli R* con telecomando e funzione AUTO: la spia del filtro si
accende di rosso. La spia verde indica che il filtro € a posto. Si accende
brevemente quando si avvia l'aspirapolvere.

Tirare il pulsante FILTRO per aprire il coperchio del filtro. Utilizzare i
filtri originali s-filter. Togliere il filtro e verificare il numero di riferimen-
to sul telaio per stabilire il modello. Sostituire con un filtro nuovo o
pulirlo**. Sciacquare l'interno (la parte sporca) in acqua di rubinetto
tiepida. Picchiettare sul telaio del filtro per eliminare 'acqua. Ripetere
la procedura quattro volte. (** solo per i filtri lavabili)

NB: non utilizzare detergenti. Evitare di toccare la superficie del filtro.
Far asciugare completamente il filtro (min. 24 ore a temperatura
ambiente) prima di applicarlo di nuovo! Sostituire il filtro lavabile
almeno una volta I'anno o quando & molto sporco o danneggiato. Non
togliere I'imbottitura a L sotto il filtro.

Dopo aver sostituito il filtro, chiudere il coperchio del filtro fino a
sentire uno scatto. Se il coperchio del filtro si toglie, posizionare la
cerniere in fondo e spingere il coperchio del filtro fino a sentire uno
scatto.

NB: quando si avvia l'aspirapolvere dopo aver sostituito il filtro, si
richiedono 10 secondi prima che la spia FILTRO diventi verde (nei
modelli con telecomando e funzione AUTO) o che si spenga (nei mod-
elli con telecomando).*

Sostituire il filtro del motore quando & sporco o ogni 5 sostituzioni
dell's-bag. Premere il supporto del filtro ed estrarlo. Sostituire il filtro e
chiudere il coperchio.

ASPIRAZIONE CON LA SPAZZOLA COMBINATA (V*, W¥)

Cambiare l'impostazione della spazzola con il pedale. Il simbolo indica
il tipo di pavimento consigliato.

Spazzola FlowMotion LED*: spostare la spazzola in avanti. La spia
anteriore si accende automaticamente dopo alcuni secondi. Quando
la spazzola non & in uso, la spia si spegne automaticamente dopo
qualche secondo.

PULIZIA DELLA SPAZZOLA COMBINATA (V*, W¥¥)

Scollegare la spazzola dal tubo. Pulirla con I'impugnatura del tubo
flessibile.

PULIZIA DELLA SPAZZOLA TURBO (X¥*)

Staccare la spazzola dal tubo e togliere eventuali filamenti incastrati
e cosi via tagliandoli con le forbici. Utilizzare I'impugnatura del tubo
flessibile per pulire la spazzola. *

ACCESSORIO 3-IN-1

Tirare la linguetta in tessuto per estrarre l'accessorio 3-in-1. Laccesso-
rio ha 3 funzioni, vedere le immagini nella prossima pagina.

Dopo I'uso, rimetterlo a posto. SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE*



Spazzola con luci anteriori*: sostituire le batterie quando le luci
anteriori iniziano a lampeggiare velocemente. Utilizzare 2 batterie di

tipo AA.

Impugnatura con telecomando*: sostituire la batteria quando la spia
diventa rossa o quando non risponde piu alla pressione di qualsiasi
pulsante. Utilizzare soltanto batterie di tipo LITIO CR1632.

NB: estrarre le batterie dal prodotto prima di rottamarlo. Seguire le
disposizioni locali per la raccolta delle batterie e dei prodotti elettrici.

Godetevi un'eccellente esperienza di pulizia con PURED9!

SPAZZOLA/ACCESSORIO

K. accessorio 3-in-1*

g ¢F

X. Spazzola Turbo*

Z.Spazzola ParkettoPro*

SUGGERIMENTI PER OTTENERE | MIGLIORI RISULTATIS

Electrolux si riserva il diritto di sostituire prodotti, informazioni e
specifiche senza obbligo di preavviso.

DA UTILIZZARE PER: SPAZZOLA/ACCESSORIO | DA UTILIZZARE PER:

3 accessoriin 1:

1. Aspirapolvere per superfici dure
(librerie, mensole e cosi via).

2. Aspirapolvere per tessuti (tende,
tappezzeria e cosi via).

3. Accessorio per fessure per gli
spazi ristretti (dietro i radiatori e
cosi via).

Spazzola per moquette:

- Spazzola e aspira
contemporaneamente (perfetta per
raccogliere peli, fibre e cosi via).

- Il rullo spazzola é controllato dal
flusso di aria dell'aspirapolvere.

- Non adatta alla moquette alta e
con frange lunghe, alla moquette
antiscivolo tipo zerbini e alla
moquette impermeabile. Utilizzare
la spazzola combinata al suo posto.

Spazzola per pavimenti duri:

- Per pulire delicatamente i
pavimenti duri (parquet, pavimenti
in legno, piastrelle e cosi via).

- Migliori risultati di aspirazione
polvere su pavimenti duri con
fessure.

V. Spazzola

FlowMotion*
W. Spazzola FlowMotion
LED
(con luci anteriori)*

Y. Spazzola Mini Turbo*

AA. Spazzola
FlexProPlus*

Spazzola combinata:

- Per tutti i tipi di pavimenti, garantisce la
migliore raccolta su moquette e pavimenti
duri.

- Variazione dell'impostazione della
bocchetta con il pedale. Il simbolo indica il
tipo di pavimento consigliato.

- La luce anteriore aiuta a vedere la polvere
e lo sporco negli spazi bui (sotto i mobili e
cosi via). Solo FlowMotion LED

Spazzola per tappezzeria:

- Spazzola e aspira contemporaneamente
(perfetta per raccogliere peli, fibre e cosi
via).

- Per arredi in tessuto, sedili delle auto,
materassi e cosi via

- Il rullo a spazzola é controllato dal flusso
di aria dell'aspirapolvere.

-Non adatta per moquette alta e con
frange lunghe perché si possono incastrare
nel rullo rotante a spazzola.

Spazzola per pavimenti duri:

- Per passare sotto/in mezzo a mobili,
angoli e altri ostacoli.

- Puo ruotare facilmente di 180° per
accedere direttamente negli spazi stretti.

AB. Bocchetta per fessure lunga*
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Modelli con regolazione manuale della potenza
- seguire i disegni sull'aspirapolvere per ottenere risultati eccellenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Accessorio extra lungo

- Per gli spazi difficili da
raggiungere (mensole e cosi via).
@? - Per gli spazi stretti (dietro i
radiatori, sotto i sedili delle auto e
cosi via).

I modelli con funzione AUTO regolano automaticamente la potenza
aspirante per ottenere prestazioni eccellenti e praticita su ogni superficie. Per
la regolazione manuale, seguire gli schemi per le prestazioni ottimali.

PROBLEMA SOLUZIONE

L'aspirapolvere non si avvia

La spia s-bag® & accesa

La spia del filtro & accesa (solo su determinati

modelli)

L'aspirapolvere si spegne e non funziona piu

Riduzione della capacita di aspirazione
rispetto al solito

Laspirapolvere ha aspirato dell'acqua

« Accertarsi che il cavo sia collegato alla rete di alimentazione.

« Accertarsi che la spina e il cavo non siano danneggiati.

« Accertarsi che non ci siano fusibili bruciati.

« Accertarsi che la spia della batteria sull'impugnatura del telecomando risponda ai comandi (solo per alcuni
modelli).

- Controllare che I's-bag® non sia pieno o bloccato.
- Se I's-bag® e gia stato sostituito, sostituire il filtro del motore.

Sostituire o lavare (se lavabile) il filtro d’uscita.

L'aspirapolvere potrebbe essersi surriscaldato: staccarlo dalla rete di alimentazione; controllare se spazzola,
tubo, tubo flessibile o filtri sono ostruiti. Far raffreddare I'aspirapolvere per 30 minuti prima di collegarlo di
nuovo.

Se l'aspirapolvere non funziona, contattare un centro di assistenza Electrolux autorizzato.

« Controllare che I's-bag non sia pieno o bloccato.

- Controllare se il filtro del motore & ostruito e va sostituito.

- Controllare se la spazzola € ostruita e va liberata.

« Controllare se il tubo flessibile & ostruito schiacciandolo delicatamente. Tuttavia, fare attenzione nel caso
I'ostruzione sia dovuta a vetro o aghi incastrati nel tubo flessibile.

Nota: la garanzia non copre danni al tubo flessibile causati dalla pulizia.

Sara necessario sostituire il motore presso un centro assistenza autorizzato Electrolux.
Eventuali danni al motore causati dalla penetrazione di acqua non sono coperti dalla garanzia.

Per qualsiasi ulteriore problema, contattare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.



NORME DI SICUREZZA

Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura,
solamente se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno

compreso i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con l'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza supervisione.

AVVERTENZA: le spazzola turbo* sono dotate di un rullo spazzola rotante che potrebbe intasarsi.
Utilizzarli con attenzione e soltanto sulle superfici adatte. Spegnere l'aspirapolvere prima di rimuovere

eventuali oggetti intrappolati o pulire la spazzola.

Togliere le batterie dal telecomando nell'impugnatura® / nella spazzola illuminata a LED* prima di

rottamare il prodotto**.

*Solo per alcuni modelli.

**Le informazioni su come estrarre la batteria sono riportate nella parte pieghevole nelle sezioni 25 e 26.

Scollegare sempre la spina dalla rete di alimentazione prima di eseguire interventi di pulizia o
manutenzione sull'apparecchiatura o durante la rimozione della batteria. La batteria va smaltita in

sicurezza.

Se il cavo e danneggiato, la sostituzione va eseguita soltanto presso un centro di assistenza autorizzato

Electrolux per evitare possibili pericoli.

PURED9 deve essere utilizzato soltanto per la normale pulizia interna

e negli ambienti domestici. Conservare sempre l'aspirapolvere in un
ambiente asciutto.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla
portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento

Mai utilizzare I'aspirapolvere:

In aree bagnate.

In prossimita di gas infiammabili e cosi via.

Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

Su oggetti appuntiti o su liquidi.

Quando la spazzola presenta segni visibili di danneggiamento.

Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi e cosi via.

Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.
Non lasciare 'aspirapolvere esposto alla luce solare diretta.

Evitare di esporre |'aspirapolvere ad alte temperature di riscaldamento o
congelamento.

Mai usare l'aspirapolvere senza filtri.

Non toccare il rullo spazzola mentre I'aspirapolvere € acceso e il rullo
spazzola sta ruotando.

Quando le ruote sono bloccate.

Precauzioni con il cavo di alimentazione

Controllare regolarmente la spina e il cavo. Mai utilizzare I'aspirapolvere
se la spina o il cavo sono danneggiati.

Eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.
Mai tirare o sollevare I'aspirapolvere dal cavo.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate puo causare
gravi lesioni personali o danni al prodotto. Tali lesioni o danni non sono
coperti dalla garanzia o da Electrolux.

MANUTENZIONE E GARANZIA

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

Eventuali danni al cavo dell'aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.
Eventuali danni al motore causati da aspirazione di liquidi, immersione
dell'apparecchiatura in un liquido o utilizzo dell'apparecchiatura con un
tubo e una bocchetta danneggiati non sono coperti da garanzia.
Utilizzare sempre i sacchetti s-bag adatti a questo specifico aspirapolvere.
Vedere la sezione 11. 1 danni causati all'aspirapolvere da un uso non
corretto di sacchetti non originali non sono coperti dalla garanzia.

SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto indica che il prodotto contiene
una batteria che non deve essere smaltita con i normali rifiuti
domestici.

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico.

Per riciclare il proprio prodotto, portarlo presso un punto di
raccolta ufficiale o presso un centro assistenza Electrolux che
possa estrarre e riciclare la batteria e i componenti elettrici in
maniera sicura e professionale. Attenersi alle norme del proprio
Paese per una raccolta differenziata dei componenti elettrici e
delle batterie ricaricabili.

Con la presente, Electrolux Home Care and SDA dichiara che
I'aspirapolvere con strumentazione radio tipo HER2 ed HER3 & conforme
alla direttiva 2014/53/
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. Izplades filtrs

. AeroPro teleskopiska caurule
. Novietosanas skava

LATVIESU

Pateicamies, ka izvélgjaties Electrolux PURED9 putek|u stcéju.
Lai gutu labakos rezultatus, vienmeér lietojiet originalos
papildpiederumus un rezerves dalas. Sis izstradajums izstradats,
domajot par vidi. Visas plastmasas detalas ir markétas atkartotas
parstrades mérkiem.

PIRMS DARBA SAKUMA

Rupigi izlasiet So rokasgramatu.

Parbaudiet, vai visas aprakstitas detalas ir ieklautas komplektacija.
Pievérsiet ipasu uzmanibu drosibas noradijumiem!

PURED9 PUTEKLU SUCEJA APRAKSTS

. Displejs (skatiet versijas talak) Q. Displejs modeliem ar talvadibu

Izplades filtra vaks R. Displejs modeliem ar talvadibu
un AUTO funkciju*

NovietoSanas gropes S. AeroPro Classic rokturis
Barosanas vads T. AeroPro Ergo rokturis
Motora filtrs U. AeroPro talvadibas rokturis*

. Motora filtra turétajs V. FlowMotion uzgalis*
S-bag® W. FlowMotion LED uzgalis (ar
S-bag® turétajs priekséjo apgaismojumu)*
Putek|u nodalijuma vacins X. AeroPro Turbo uzgalis*

. AeroPro "tris viena" riks Y. AeroPro Mini Turbo uzgalis*
AeroPro $|utene Z. ParkettoPro uzgalis*

. AeroPro rokturis (skatiet versijas  AA. AeroPro FlexProPlus uzgalis*

talak) AB.AeroPro garais spraugu

uzgalis*

Displejs modeliem ar rotéjosa
regulatora manualo vadibu*

*Tikai atseviskiem modeliem

KA IZMANTOT PUTEKLU SUCEJU

Atveriet putek|u nodalijuma vaku, pavelkot taustinu S-BAG (s-maisins).
Parbaudiet, vai ir ievietots puteklu maisins (s-bag).

levietojiet slateni puteklu tiritaja (lai to nonemtu, piespiediet
blokésanas pogas un velciet). levietojiet s|ateni §|Gtenes rokturi, lidz
blokésanas poga nokliksk (lai to atlaistu, piespiediet blokésanas pogu
un velciet).

Pieslédziet teleskopisko cauruli pie uzgala. Pieslédziet teleskopisko
cauruli pie $latenes roktura (lai to nonemtu, piespiediet blokésanas
pogu un velciet).

Noreguléjiet teleskopisko cauruli, turot blokétaju ar vienu roku un
velkot rokturi ar otru roku.

PUTEKLU SUCEJA IEDARBINASANA/APSTADINASANA UN
UZSUKSANAS JAUDAS REGULESANA

Izvelciet barosanas vadu un pieslédziet to pie elektrotikla. Piespiediet
ON/OFF (ieslégsanas/izslégsanas) taustinu, lai ieslégtu/izslégtu ierici.
ledegas indikatori, iedegas MIN/MAX indikators iedegas no kreisas uz
labo pusi un atpakal (modeliem ar automatisko funkciju).* Mode|us
ar talvadibu var ari darbinat, izmantojot ON/OFF (ieslégsanas/
izslégsanas) taustinu uz roktura.*

Uzstksanas jaudas regulésana (modeliem ar manualo vadibu):
pagrieziet puteklu sticéja rotéjoso regulatoru vai izmantojiet uz roktu-
ra izvietot gaisa varstu.*

Uzsuk$anas jaudas regulésana (modeliem ar talvadibu): piespiediet +/-
pogu uz roktura. MIN/MAX un simbolu indikatori displeja radis jaudas
limeni.*

Uzsksanas jaudas regulésana (modeliem ar talvadibu un AUTO):
puteklu stcéjs sak darboties AUTO rezima (automatiska jaudas reg-
ulésana). AUTO indikators displeja ir izgaismots un MIN/MAX indika-
tors pulsé. Lai regulétu jaudu manuali, piespiediet +/- pogu uz roktura.
Piespiediet AUTO pogu, lai atgrieztos pie automatiskas funkcijas.*

Péc tirisanas piespiediet REWIND (satit) pogu, lai satitu vadu.

NOVIETOSANAS POZICIJAS

Lietojiet novietosanas pozicijas sanos (A) vai apaksa (C), lai parnésatu
un glabatu putek|u stcéju. Aizmuguré (B), kad uz bridi partraucat
darbu (sargajiet muguru).

PUTEKLU MAISINA S-BAG® NOMAINISANA

Nomainiet s-bag, kad

- P* Modeli ar rotéjoso regulatoru: S-BAG indikators deg sarkana krasa
- Q* Modeli ar talvadibu: S-BAG simbols deg sarkana krasa.

- R* Modeli ar talvadibu un AUTO: S-BAG indikators deg sarkana
krasa (zala krasa: maisin$ nav janomaina, dzeltena krasa: maisins driz
bas janomaina).

NB: Vienmér nomainiet s-bag, kad S-BAG indikators deg vai ir
izgaismots sarkans, pat ja s-bag maisin3 nav pilns (tas var bat
aizséréjis), ka ari péc paklaja tirisanas pulvera lieto3anas. Lai sasniegtu
vislabako veiktspéju, lietojiet ipasi ilglietojamu maisinu, kas izstradats
tiesi jusu puteklu sicéjam. Var izmantot ari citus sintétiskos s-bag
maisinus. Nelietojiet papira puteklu maisinus! www.s-bag.com
Pavelciet S-BAG taustinu, lai atvértu puteklu nodalijumu. S-bag turéta-
ja rokturis pacelas. Pavelciet rokturi, lai iznemtu s-bag maisina turétaju.
Nepiespiediet atlaisanas pogu.

Turiet s-bag maisinu ar rokturi pari atkritumu tvertnei. Nospiediet
poguy, lai atblokétu s-bag maisinu. levietojiet jaunu s-bag maisinu
turétaja, ievietojot kartonu turétaja aizmuguré.

levietojiet s-bag maisinu ar turétaju, piespiezot to uz leju vadiklas.
Uzmanieties, lai s-bag maisin$ neiesprastu zem turétaja. Aizveriet
vaku. Ja s-bag maisin$ nav ievietots pareizi vai nav ievietots vispar,
vaks neaizvérsies.

NB: Kad iedarbinasiet putek|u sticéju péc s-bag maisina nomainas,
S-BAG indikators izdzisis péc 10 sekundém (P* Modeli ar rotéjoso
regulatoru un Q* Modeli ar talvadibu) vai paliks zal$ (R* Modeli ar
talvadibu un AUTO).

FILTRU NOMAINA

Nomainiet/tiriet** filtru, kad (**tikai mazgajamo filtru)

- P* Modeli ar rotéjoso regulatoru: s-bag maisins ir nomainits 5
reizes

- Q* Modeli ar talvadibu: FILTRA simbols iedegas sarkana krasa

- R* Modeli ar talvadibu un AUTO: filtra indikators iedegas sarkana
krasa. Zala krasa norada, ka filtrs nav jamaina. Ta iedegas uz isu bridi,
kad jus ieslédzat putek|u stcéju.

Pavelciet FILTRA pogu, lai atvértu filtra vaku. Lietojiet originalos s-filter
filtrus. Iznemiet filtru un parbaudiet norades numuru uz korpusa, lai
noteiktu veidu. Nomainiet ar jaunu filtru vai iztiriet to**. Izskalojiet
iekSpusi (netiro pusi) ar remdenu krana adeni. Pasitiet filtra korpusu,
lai atbrivotos no Gdens. Atkartojiet procesu Cetras reizes. (**tikai filtri-
em, kurus drikst mazgat)

NB: nelietojiet tirisanas lidzek|us. Centieties neskarties pie filtra
virsmas. Laujiet filtram pilniba izzGt (min. 24 h istabas temperatara),
pirms ievietojat to atpakal! Mainiet mazgajamo filtru vismaz reizi gada
vai tad, kad tas ir loti netirs vai bojats. Neiznemiet L formas putu bloku
zem filtra.

Péc filtra nomainisanas aizveriet filtra vaku, lidz tas nokliksk. Ja filtra
vaks atveras, izlidziniet apaks$éjas enges un piespiediet filtra vaku, lidz
filtra vaks nofikséjas.

NB: kad iedarbinat putek|u stcéju péc filtra nomainas, péc 10
sekundém FILTRA indikators iedegsies zala krasa (modeliem ar
talvadibu un AUTO funkciju) vai izslégsies (modeliem ar talvadibu).*
Nomainiet motora filtru, kad tas ir netirs vai péc katra piekta s-bag
maisina. Nospiediet uz leju filtra turétaju un izvelciet to. Nomainiet
filtru un aizveriet vaku.

PUTEKLU SUKSANA, IZMANTOJOT UNIVERSALO UZGALI (V¥, W¥)

Mainiet uzgala iestatijumu ar pedali. Ikona norada ieteicamo gridas
veidu.

FlowMotion LED uzgalis*: parvietojiet uzgali uz prieksu. Prieksé&jais ap-
gaismojums ieslédzas automatiski péc dazam sekundém. Kad uzgalis
netiek lietots, gaisma automatiski izslédzas péc dazam sekundém.

UNIVERSALA UZGALA TIRISANA (V*, W¥)
Atvienojiet uzgali no caurules. Notiriet ar $latenes rokturi.

TURBO UZGALA TIRISANA (X*)

Atvienojiet uzgali no caurules un iznemiet sapinusos pavedienus,
nogriezot tos ar Skérém. Tiriet uzgali ar $Jatenes rokturi. *

"TRIS VIENA" PAPILDPIEDERUMU RIKS

Pavelciet tekstila cilpu, lai iznemtu "tris viena" riku. Rikam ir tris funkci-
jas, skatiet attélus nakamaja lappusé.

Péc lietosanas ievietojiet to atpakal tam paredzétaja vieta.



BATERIJU NOMAINISANA*
Uzgalis ar priekséjo apgaismojumu* Nomainiet baterijas, kad prieksé-
jas gaismas sak atri mirgot. Lietojiet 2 AA baterijas.

Electrolux patur tiesibas mainit izstradajumus, informaciju un
specifikacijas bez iepriek$éja bridinajuma.

Rokturis ar talvadibu*: nomainiet akumulatoru, kad indikators deg sar-
kana krasa vai ari nereadé, kad tiek piespiests jebkura poga. Lietojiet
tikai LITIJA CR1632 tipa baterijas.

NB: pirms atbrivosanas no izstradajuma, iznemiet baterijas. levérojiet
savas valsts noteikumus attieciba uz bateriju un elektroprecu
savaksanu.

Izbaudiet teicamu tirisanu ar PURED9!

IETEIKUMI, KA PANAKT VISLABAKOS REZULTATUS

UZGALIS/
UZGALIS/PAPILDPIEDERUMS LIETOT: PAPILDPIEDERUMS LIETOT:

K. "tris viena" papildpiederumu riks*

e

X. Turbo uzgalis*

Z.ParkettoPro uzgalis*

AB. Garais spraugu uzgalis*

=
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Modeli ar manualo jaudas regulésanu
- ievérojiet uz puteklu sticéja atrodamos attélus, lai gttu optimalu

veiktspéju

PROBLEMU RISINASANA

Tris riki viena:

1. Puteklu slaucisanas riks cietam
virsmam (gramatu plaukti, gridlistes
utt.).

2. Miksto mébelu riks audumiem
(aizkariem, mikstam mébelém utt.).
3. Spraugu riks Sauram vietam (aiz
radiatoriem utt.).

Paklaja uzgalis:

- tira un uzstc puteklus vienlaikus
(vislabak lietot, lai uzstiktu matus,
Skiedras utt.);

- sukas rulli darbina putek]u stcéja
gaisa plasma;

- nav piemérots paklajiem ar

loti garam plaksnam un garam
barkstim, pretslides paklajiem,
pieméram, durvju paklajiniem vai
Gdensizturigiem paklajiem. Ta vieta
lietojiet universalo uzgali.

Uzgalis cietai gridai:

- maigai cietu gridu tirisanai
(parketam, koka gridam, flizém
utt.);

- vislabak uzstc putek|us uz cietas
gridas ar spraugam.

Ipasi garais riks:

- grati sasniedzamam vietam
(plauktu virsmam utt.);

- Sauram vietam (aiz radiatoriem,
zem masinas sédekliem utt.).

V. FlowMotion uzgalis*
W. FlowMotion LED
uzgalis

(ar priekséjo
apgaismojumu)*

Y. Mini Turbo uzgalis*

AA. FlexProPlus uzgalis*

Universalais uzgalis:

- visu veidu gridam, nodrosina labako
puteklu savaksanu uz paklajiem un cietam
gridam;

- mainiet uzgala iestatijumu ar pedali.
Ikona noradis ieteicamo gridas veidu;

- priekséjais apgaismojums palidz saskatit
puteklus un netirumus tumsas vietas (zem
mébelém utt.). Tikai FlowMotion LED

Miksto mébelu uzgalis:

- tira un uzsuc puteklus vienlaikus (vislabak
lietot, lai uzstktu matus, Skiedras utt.);

- mébelém no auduma, masinas
sédekliem, matraciem utt.;

- sukas rulli darbina puteklu sucéja gaisa
plasma;

- nav piemérots paklajiem ar loti garam
plaksnam un garam barkstim, jo tie var
iesprast rotéjosa sukas rulli.

Uzgalis cietam virsmam:

- lai piek|atu vietam zem/starp mébelém,
stdriem un citiem kérsliem;

- var érti pagriezties pa 180 gradiem, lai
tiesa veida piek|atu Sauram vietam.

Modeli ar AUTO funkciju automatiski regulé uzsiikSanas jaudu,

lai nodrosinatu optimalu veiktspéju un komfortu uz virsam virsmam. Lai

noregulétu manuali, izpildiet attélos sniegtas norades, lai gatu optimalu
veiktspé&ju.

PROBLEMA RISINAJUMS

« Parbaudiet, vai kabelis ir pieslégts pie stravas.

- Parbaudiet, vai spraudkontakts un kabelis nav bojati.
- Parbaudiet, vai nav izdedzis drosinatajs.

« Parbaudiet, vai baterijas indikatora lampina talvadibas rokturi reagé (tikai noteiktiem modeliem).

Putek|u stcéjs neieslédzas

Ir izgaismots s-bag® maisina indikators

Filtra indikators gaisma deg
(tikai noteiktiem modeliem)

Putek|u stcéjs apstajas

Uzsaksanas jaudas samazinasanas,
salidzinot ar normalo

Puteklu stcéja ir iesukts adens

« Parbaudiet, vai s-bag® maisins nav pilns vai aizsprostots.
« Ja s-bag® maisin$ jau ir nomainits, nomainiet motora filtru.

Nomainiet vai izmazgajiet (ja drikst mazgat) izplades filtru.

Putek|u tiritajs var bat parkarsis: atvienojiet to no stravas; parbaudiet, vai uzgalis, caurule, slatene vai filtri nav aizséré-
jusi. Laujiet putek|u sticéjam atdzist 30 minates, pirms atkal pieslédzat to pie stravas.
Ja putek|u sticéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

« Parbaudiet, vai s-bag maisin3 nav pilns vai aizsprostots.
« Parbaudiet, vai motora filtrs nav aizséréjis un to nav nepieciesams nomainit.
« Parbaudiet, vai uzgalis nav aizséréjis un vai tas nav jaiztira.
« Parbaudiet, vai $latene ir aizséréjusi, viegli to saspiezot. Tacu, jauzmanas, ja aizsprostojumu izraisijis stikls vai adatas,

kas nokl|uvusi slatenes iek$puseé.

Piezime: garantija neattiecas uz jebkuriem $|utenes bojajumiem, kas radusies tas tiriSanas rezultata.

Bis nepieciesams nomainit motoru pilnvarota Electrolux servisa centra.
Garantija neattiecas uz motora bojajumiem, kas radusies, tdenim iek|astot taja.

Ja jums radusas papildu problémas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.




DROSIBAS PASAKUMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni nevar veikt tirisanas un apkopes darbus bez uzraudzibas.

UZMANIBU: Turbo uzgaliem* ir rotéjosa suka, kura var iesprast detalas. Ladzu, lietojiet tos piesardzigi
un tikai uz tam paredzétam virsmam. Ludzu, izsleédziet puteklu stcéju pirms iespradusu priekSmetu
atbrivosanas vai birstes tirisanas.

No rokturi® izvietotas talvadibas pults / LED apgaismota uzgala* jaiznem baterijas pirms izstradajuma
izmesanas**.

*Tikai atseviskiem modeliem.
**Informacija par to, ka iznemt bateriju, atrodama salokamaja dala, 25. un 26. sadala.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes vai pirms baterijas iznemsanas vienmer atvienojiet spraudkontaktu
no elektrotikla. No baterijas jaatbrivojas dro3a veida.

Ja vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes gadijumiem, to janomaina pilnvarota Electrolux servisa
centra.

PURED9 drikst lietot tikai normalai putek|u sik3anai iek3telpas un ATBRIVOSANAS
majsaimniecibas apstaklos. Putek|u sticéjs jaglaba sausa vieta.

Visi apkopes vai remontdarbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.
lepakojuma materiali, piem., polietiléna maisi, nedrikst atrasties bérniem
pieejama vieta, lai izvairitos no nosmak3anas. Sis apzim&jums uz ierices vai tas iepakojuma norada, ka
produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur bateriju, kuru
nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

Nekad neizmantojiet puteklsicéju:

Mitras vietas.

Uzliesmojosas gazes utt. tuvuma.

Kad ierice ir acimredzami bojata.

Uz asiem priekSmetiem vai skidrumiem.

Kad gridas uzgalis ir acimredzami bojats.

Uz karstiem vai aukstiem izdedziem, degosiem izsmékiem utt.

Uz smalkiem putekliem, pieméram, no apmetuma, betona, miltiem,
karstiem vai aukstiem pelniem.

Neatstajiet puteklstcéju tiesa saules gaisma.

Izvairieties no putek|stcéja paklausanas stipra karstuma vai sala
iedarbibai.

Nekada gadijuma neizmantojiet puteklu sicéju bez ta filtriem.
Nepieskarieties sukas rullim, kad tirisanas ierice ieslégta un sukas rullis
griezas.

Kad ritenisi ir blokéti.

Lai otrreizéji parstradatu izstradajumu, aiznesiet to uz oficialu
atkritumu vaksanas punktu vai Electrolux servisa centru, kas var
drosi un profesionali iznemt un otrreizéji parstradat bateriju un
elektriskas detalas. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba
uz atsevisku elektrisko izstradajumu un uzladéjamo bateriju
savaksanu.

Ar 30 Electrolux Home Care un SDA pazino, ka puteklu stcéjs ar HER2 un
HERS3 tipa radio atbilst direktivai 2014/53/ES.

Piesardzibas pasakumi, lietojot barosanas vadu

Regulari parbaudiet spraudkontaktu un vadu. Nekada gadijuma
nelietojiet puteklu stcéju, ja spraudkontakts vai vads ir bojati.

Garantija neattiecas uz putek|u stcéja vada bojajumiem.

Nekada gadijuma nevelciet un neceliet putek|u stcéju aiz vada.

Puteklu sticgja izmantosana augstak minétos apstaklos var izraisit smagas
traumas un nodarit izstradajumam ievérojamus bojajumus. Electrolux
garantija neattiecas uz sadam traumam vai bojajumiem.

APKOPE UN GARANTIJA

Visi apkopes vai remontdarbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.
Garantija neattiecas uz puteklu sucéja vada bojajumiem. Garantija
neattiecas uz motora bojajumiem, kas guti, uzstcot skidrumu, iegremdéjot
ierici Skidruma vai lietojot ierici ar bojatu vadu un uzgali.

Vienmeér lietojiet originalos "s-bag" puteklu maisinus, kas paredzéti $im
konkrétajam puteklu sticéjam, skatiet 11. sadalu. Garantija neattiecas uz
bojajumiem, kas puteklu siicéjam nodariti, lietojot neoriginalos puteklu
maisinus.
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LIETUVIY K

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux PURED9".
Siekiant geriausiy rezultaty, reikia naudoti tik originalius priedus ir
atsargines dalis. Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymétos kaip tinkamos
perdirbti.

PRIES PRADEDANT NAUDOTI

Atidziai perskaitykite 5j naudojimo vadova.
Patikrinkite, ar jdétos visos aprasytos dalys.
Ypatinga démesj atkreipkite j saugos patarimus!

DULKIY SIURBLIO ,PURED9” APRASYMAS

Ekranas (Zr. versija toliau) Q. Ekranas, skirtas modeliams su
ISmetamojo filtro dangtelis nuotolinio valdymo pultu*
ISmetamasis filtras R. Ekranas, skirtas modeliams su

. Statymo lizdai nuotolinio valdymo pultu ir
Maitinimo laidas funkcija AUTO*
Variklio filtras S. ,AeroPro Classic” rankena*

. Variklio filtro laikiklis T. ,AeroPro Ergo” rankena*

. ,S-bag®” U. ,AeroPro Remote Control”
,S-bag®” laikiklis rankena*
Dulkiy surinkimo skyriaus V. ,FlowMotion” antgalis*
dangtis W. ,FlowMotion LED"” antgalis (su
~AeroPro” ,trys viename” jrankis lemputémis priekyje)*
+AeroPro” zarna X. ,AeroPro Turbo” antgalis*

. ,AeroPro” rankena (zr. versija Y. ,AeroPro Mini Turbo” antgalis*
toliau) Z. ,ParkettoPro” antgalis*

. ,AeroPro” sustumiamas AA.,AeroPro FlexProPlus” antgalis*
vamzdis AB., AeroPro Long” antgalis

. Pastatymo spaustukas plysiams*

Ekranas, skirtas modeliams su
sukamaja rankinio valdymo
rankenéle*

*Tik tam tikruose modeliuose

KAIP NAUDOTI DULKIY SIURBL]

Patraukite mygtuka,S-BAG" ir atidarykite dulkiy surinkimo skyriaus
dangtj. Patikrinkite, ar jdétas dulkiy surinkimo maiselis (,s-bag”).
Prijunkite zarng prie siurblio (norédami jg iSimti, paspauskite fiksavimo
mygtukus ir iStraukite). Kiskite Zarng j zarnos rankena, kol fiksavimo
mygtukai spragtelés (norédami ja atlaisvinti, paspauskite fiksavimo
mygtuka ir patraukite).

Prijunkite sustumiama vamzdj prie antgalio. Prijunkite sustumiama
vamzdj prie Zarnos rankenos (norédami jj nuimti, paspauskite
fiksavimo mygtuka ir patraukite).

Pareguliuokite sustumiama vamzdj, viena ranka prilaikydami
fiksatoriy, o kita — traukdami rankena.

SIURBLIO JJUNGIMAS / SUSTABDYMAS IR SIURBIMO GALIOS
REGULIAVIMAS

IStraukite maitinimo laidg ir prijunkite prie maitinimo tinklo.
Paspauskite |JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka, kad jjungtuméte /
iSjungtuméte dulkiy siurblj. |sijungia indikatoriai, jsiziebia MIN/MAX
indikatorius i$ kairés j deSine ir gale (modeliuose su automatine
funkcija).* Modelius su nuotolinio valdymo pultu taip pat galima
valdymo ant rankenos esanciu JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuku.*

Siurbimo galios reguliavimas (modeliuose su rankiniu valdymu):
Pasukite ant siurblio esancia sukamaja rankenéle arba naudokite ant
rankenos esantj oro voztuva.*

Siurbimo galios reguliavimas (modeliuose su nuotoliniu valdymu):
Spauskite ant rankenos esantj +/- mygtuka. MIN/MAX ir simboliy
indikatoriai ekrane rodys galios lygj.*

Siurbimo galios reguliavimas (modeliuose su nuotoliniu valdymu ir
AUTO rezimu): Siurblys paleidZziamas AUTO rezimu (automatinis galios
reguliavimas). Ekrane jsiziebia AUTO indikatorius ir pulsuoja MIN/
MAX indikatorius. Norédami rankiniu budu reguliuoti galig, spauskite
ant rankenos esantj +/- mygtuka. Paspauskite mygtuka AUTO, kad
sugrjztuméte prie automatinés funkcijos.*

Po valymo paspauskite mygtuka REWIND, kad atvyniotuméte kabelj.

STATYMO PADETYS

Siurbliui nesti ir laikyti naudokite Sonine (A) arba po apacia (C) statymo
padétj. Ant galo (B), kai pristabdote (savo nugarai apsaugoti).).
DULKIY MAISELIO,S-BAG®” KEITIMAS

,S-bag” maiselio keitimas

- P* modeliuose su sukamaja rankenéle: S-BAG indikatorius 3viecia
raudonai

- Q* modeliuose su nuotoliniu valdymu: S-BAG simbolis 3viecia
raudonai.

- R* modeliuose su nuotoliniu valdymu ir AUTO rezimu: S-BAG
indikatorius Sviecia raudonai (Zalia lemputé: maiselj dar galima
naudoti, geltona lemputé: greitai maiselj reikés pakeisti).

DEMESIO! Biitinai pakeiskite ,s-bag” kai $viecia,S-BAG" indikatorius
arba raudona lemputé, netgi jei,s-bag” néra pilnas (jis gali bati
uzsikimses), ir panaudoje kilimy valymo miltelius. Kad dulkiy siurblys
kuo geriau veikty, reikia naudoti maiselj,Ultra Long Performance’,
kuris yra specialiai sukurtas Siam dulkiy siurbliui. Taip pat galima
naudoti kitus sintetinius maiselius ,s-bags”. Nenaudokite popieriniy
dulkiy maiseliy! www.s-bag.com

Patraukite ,S-BAG" mygtuka, kad atidarytuméte dulkiy surinkimo
skyriy.,s-bag” laikiklio rankena pasikels. Patraukite rankena, kad
iSimtuméte ,s-bag” su laikikliu. Nespauskite atlaisvinimo mygtuko.
Laikykite,,s-bag” su laikikliu vir$ Siuksliy dézés. Paspauskite mygtuka,
kad atlaisvintuméte maiselj,s-bag"”. |dékite naujg maiselj,s-bag”
laikiklj, jdédami kartona laikiklio gale.

|dékite maiselj,s-bag” su laikikliu, spausdami jj tiesiai zemyn j
griovelius. Jsitikinkite, kad ,s-bag"” nejstrigo po laikikliu. Uzdarykite
dangtj. Jeigu maiselis,s-bag” netinkamai jdétas arba jo néra, dangtis
neuzsidarys.

DEMESIO! Kai paleisite siurblj, pakeite maiselj,s-bag*, praeis 10
sekundziy, kol ,S-BAG" indikatorius issijungs (P* modeliuose su
sukamaja rankenéle ir Q* modeliuose su nuotoliniu valdymu), arba
pradés 3viesti Zaliai (R* modeliuose su nuotoliniu valdymo ir AUTO
rezimu).

FILTRY KEITIMAS

Pakeiskite / isvalykite** filtra, kai (**tik plaunama filtra

- P* modeliuose su sukamaja rankenéle: kai pakeitéte ,s-bag” 5
kartus

- Q* modeliuose su nuotoliniu valdymu: FILTRO simbolis pradeda
Sviesti raudonai

- R* modeliuose su nuotoliniu valdymu ir AUTO rezimu: filtro
indikatorius $vie¢ia raudonai. Zalia lemputé reiskia, kad filtras yra
geras. Ji trumpam jsiZiebia, kai jjungiate dulkiy siurblj.

Patraukite FILTRO mygtuka, kad atidarytuméte filtro dangtj. Naudokite
originalius ,s-filters”. ISimkite filtrg ir patikrinkite ant rémo esantj
numerj, kad nustatytuméte jo tipa. Pakeiskite nauju filtru arba jj
isvalykite**. Plaukite vidy (nesvarig puse) drungname vandenyje

i$ ¢iaupo. Pabaksnokite filtro réma, kad pasalintuméte vanden;.
Pakartokite $j procesa keturis kartus. (**tik tuo atveju, jeigu filtras yra
plaunamas)

DEMESIO! Nenaudokite valymo priemoniy. Stenkités neliesti filtro
pavirsiaus. Palaukite, kol filtras visiskai isdZius (maziausiai 24 valandas
kambario temperattroje), prie jj vél jdédami! Keiskite plaunama filtra
bent kartg per metus arba kai jis tampa labai nesvarus ar pazeistas.
Neisimkite L formos putplascio is po filtro.

Pakeite filtrg, uzdarykite filtro dangtj taip, kad jis uzsifiksuoty savo
vietoje. Jeigu filtro dangtis nukrenta, nustatykite lankstus apacioje ir
stumekite filtro dangtj, kol jis spragtelédamas uzsifiksuos savo vietoje.
DEMESIO! Kai jjungsite siurblj po filtro pakeitimo, FILTRO indikatorius
pradés Sviesti zaliai po 10 sekundziy (modeliuose su nuotoliniu
valdymu ir AUTO funkcija) arba issijungs (modeliuose su nuotoliniu
valdymu).*

Pakeiskite variklio filtra, kai jis yra nesvarus arba kas 5-3 maiselj,s-bag".
Filtro laikiklj nuspauskite Zemyn ir istraukite jj. Pakeiskite filtra ir
uzdarykite dangt;.

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W¥)

Keiskite antgalio nuostata pedalu. Piktogramoje pavaizduota
rekomenduojama grindy rasis.

Antgalis ,FlowMotion LED"*: Pastumkite antgalj j priekj. Po keliy
sekundziy automatiskai jsijungs priekyje esancios lemputés. Kai
antgalis nenaudojamas, lemputés po keliy sekundziy automatiskai
issijungia.

VALYMAS NAUDOJANT UNIVERSALY ANTGAL] (V*, W*¥)
Atjunkite antgalj nuo vamzdzio. Valykite su Zarnos rankena.

VALYMAS SU TURBOANTGALIU (X*)

Atjunkite antgalj nuo vamzdzio ir iSimkite jstrigusius sialus ir pan.,
nukirpdami juos Zirklémis. Antgaliui valyti naudokite Zarnos rankena. *
PAPILDOMAS JRANKIS ,TRYS VIENAME"

Patraukite medziagine ausele, kad iSimtuméte jrankj ,trys viename”.
|rankis turi 3 funkcijas, zr. kitame puslapyje pateiktus paveikslélius.




Kai baigsite naudoti, jj padékite j savo vieta. BATERIJY KEITIMAS*
Antgalis su apsvietimo lemputémis Pakeiskite baterijas, kai priekinés
lemputés pradeda greitai mirkséti. Naudokite 2 AA baterijas.
Rankena su nuotolinio valdymo pultu*: Keiskite baterija, kai indikato-
riaus lemputé pradeda $viesti raudonai arba nereaguoja, paspaudus
mygtuka. Naudokite tik LICIO CR1632 tipo baterijas

DEMESIO! Pries $alindami gaminj, isimkite i$ jo baterijas. Laikykites
savo Salies baterijy ir elektriniy gaminiy surinkimo taisykliy.

Mégaukités puikiu valymu su ,PURED9*!

ANTGALIS / PRIEDAS

K. Papildomas jrankis ,trys
viename”*

A

X. Turbininis antgalis*

Z. Antgalis ,ParkettoPro”*

AB. ligas antgalis plySiams*

e

-

PATARIMAI, KAI PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATY

4Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacija ir techninius
duomenis apie tai nepranesusi.

PASKIRTIS: ANTGALIS / PRIEDAS PASKIRTIS:

Irankis ,trys viename":

1. Dulkiy valymo nuo kiety pavirsiy
(knygy lentyny, grindjuosciy ir
pan.) jrankis.

2. Tekstilés valymo jrankis
(uzuolaidoms, apmusalams ir pan.).
3. Plysiy valymo jrankis, skirtas
siauroms erdvéms (uz radiatoriy ir
pan.).

Antgalis kilimams:

- tuo paciu metu valo ir siurbia
(geriausiai surenka plaukus, plausus
ir pan.);

- ritininis Sepetys yra varomas
dulkiy siurblio oro srautu;

- netinka kilimams su ilgais
plaukeliais ir kutais, slydimui
atspariems kilimams, pavyzdziui,
dury kiliméliams ar vandeniui
atspariems kilimams. Geriau
naudokite universaly antgalj.

Antgalis kietai grindy dangai:

- $velniam kietos grindy dangos
valymui (parketui, medinéms
grindims, plyteléms ir pan.);

- geriausiai surenka dulkes ant kieto
grindy pavirsiaus su plysiais.

Itin ilgas jrankis:

- sunkiai pasiekiamoms sritims
(lentyny virui ir pan.);

- siauroms erdvéms (uz radiatoriy,
po automobiliy sédynémis ir pan.).

V. ,FlowMotion”
antgalis*

W. Antgalis
,FlowMotion LED”
(su apsvietimo
lemputémis)*

Y. Miniturbininis
antgalis*

AA. Antgalis
,,FIexProPIus“*

Universalus antgalis:

- tinka visy rasiy grindims, uztikrina
geriausig dulkiy surinkima nuo kilimy ir
kieto pavirsiaus grindy;

- keiskite antgalio nuostata pedalu.
Piktograma parodys rekomenduojama
grindy rasj.

- priekyje esancios lemputés padeda
pamatyti dulkes ir neSvarumus tamsiose
vietose (po baldais ir pan.). Tik ,FlowMotion
LED”

Antgalis apmusalams:

- tuo paciu metu valo ir siurbia (geriausiai
surenka plaukus, plausus ir pan.);

- baldy tekstilei, automobiliy sédynéms,
¢iuziniams ir pan.;

- ritininis Sepetys yra varomas dulkiy
siurblio oro srautu;

- netinka kilimams su labai ilgais plaukeliais
ir kutais, nes jie gali jstrigti besisukan¢iame
ritininiame 3epetyje.

Antgalis kieto pavirsiaus grindims:

- norint pasiekti po / tarp baldy, kampus ir
kitas kliatis;

- galima lengvai pasukti 180 laipsniy
tiesioginei prieigai prie siaury viety.

Modeliai su rankiniu galios reguliavimu

- dél optimalaus veikimo laikykités ant siurblio pateikty paveiksléliy.

GEDIMY SALINIMAS

Modeliuose su AUTO funkcija siurbimo galia reguliuojama automatiskai,
kad baty pasiektas optimalus valymo nasumas ir baty patogu valyti kiekvieng
pavirsiy. Reguliuojant rankiniu badu dél optimalaus veikimo laikykités
paveiksléliy.

TRIKTIS SPRENDIMAS

Dulkiy siurblys nejsijungia

Svie¢ia maiselio ,s-bag®” indikatoriaus
lemputé

Svietia filtro indikatoriaus lemputé (tik
konkreciuose modeliuose)
Dulkiy siurblys issijungia

Sumazéjusi siurbimo galia, palyginus su
jprasta

| dulkiy siurblj buvo jtrauktas vanduo

- Patikrinkite, ar laidas prijungtas prie maitinimo tinklo.

- Patikrinkite, ar kiStukas ir kabelis nesugadinti.

« Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

- Patikrinkite, ar reaguoja baterijos indikatoriaus lemputé nuotolinio valdymo rankenoje (tik tam
tikruose modeliuose).

- Patikrinkite, ar maiselis ,s-bag®” yra pilnas arba uzsikim3es.
- Jeigu maiselj ,s-bag®” jau pakeitéte, pakeiskite variklio filtra.

Pakeiskite arba iSplaukite (jei plaunamas) iSmetamajij filtra.

Dulkiy siurblys galéjo perkaisti: atjunkite jj nuo maitinimo tinklo; patikrinkite, ar neuzsikimse antgalis,
vamzdis, zarna arba filtrai. Palaukite 30 minuciy, kol dulkiy siurblys atveés, pries vél jj jjungdami.
Jeigu dulkiy siurblys vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centrg

- Patikrinkite, ar maiselis ,s-bag” yra pilnas arba uzsikimses.

- Patikrinkite, ar variklio filtras neuzsikimses ir ar nereikia jo pakeisti.

- Patikrinkite, ar antgalis neuzsikim3es ir ar nereikia jo isvalyti.

- Patikrinkite, ar Zarna neuzsikim3usi, ja Svelniai suspausdami. Kita vertus, bikite atsargus, nes Zarna
galéjo uzkimsti stiklas arba adatos.

Pastaba. Garantija neapima jokio Zarnos sugadinimo, atsiradusio dél jos valymo.

Reikés pakeisti variklj jgaliotajame ,Electrolux” aptarnavimo centre.
Garantija neapima variklio sugadinimo dél vandens patekimo.

Dél kity problemy kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centra.



SAUGUMO PRIEMONES

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy

arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy tridkumo, jeigu jie yra priziGrimi arba instruktuojami, kaip

saugiai naudoti 3 prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darbuy.

ISPEJIMAS! Turboantgaliuose* yra besisukantis 3epetys, kuriame dalys gali jstrigti. Naudokite juos
atsargiai ir tik ant numatytyjy pavirsiy. ISjunkite dulkiy siurblj prie pasalindami jsipainiojusias dalis

arba valydami Sepet;.

Pries iSmetant gaminj**, i$ rankenoje esancio nuotolinio valdymo pulto* / antgalio su diodinémis

lemputémis* reikia iSimti baterijas.

*Tik tam tikruose modeliuose.

**Informacija apie tai, kaip iSimti baterija, pateikta iSlankstomoje dalyje, 25 ir 26 skyreliuose.

Prie$ valydami prietaisa ar atlikdami jo priezitros darbus ir iSimdami baterijg, visada iStraukite kiStuka

i$ maitinimo lizdo. Baterija reikia saugiai pasalinti.

Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidZziama keisti tik jgaliotajam ,Electrolux” klienty aptarnavimo

centrui - kitaip gali kilti pavojus.

,PURED9" turéty buti naudojamas tik jprastam dulkiy siurbimui patalpose
ir buitinéje aplinkoje. Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.

Visa siurblio technine priezitrg ir remontg turi atlikti tik jgaliotojo
JElectrolux” techninés priezidros centro darbuotojai.

Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi bati pasiekiami
vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti.

Dulkiy siurblio jokiu badu negalima naudoti Siais atvejais:
. drégnose vietose;
salia degiy dujy ar pan.;
kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas;
ant astriy daikty arba skysciy;
kai grindy antgalis turi matomy pazeidimo pozymiy;
ant karsto arba $alto $lako, rusenanciy nuortky ir pan.;
smulkioms dulkéms, pvz., tinkui, betonui, miltams, karstiems ar
saltiems pelenams;
dulkiy siurblio negalima palikti tiesioginiais saulés spinduliais
apsviestoje vietoje;
dulkiy siurblj reikia saugoti nuo karscio ar salcio poveikio;
dulkiy siurblio jokiu badu negalima naudoti be filtry;
ritininis Sepetys sukasi;
kai ratukai uzfiksuoti.

Atsargumo priemonés dél maitinimo laido

Reguliariai tikrinkite kistuka ir laida. Niekada nenaudokite dulkiy siurbliy,
jeigu kistukas ar laidas pazeisti.

Garantija neapima dulkiy siurblio laido pazeidimo.

Jokiu badu negalima traukti ir kelti dulkiy siurblj paémus uz laido.
Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis, galima smarkiai susizeisti
arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui garantija netaikoma; ,Electrolux”
neatsako uz tokj susizeidima.

APTARNAVIMAS IR GARANTLJA

Visa siurblio technine priezilrg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo
+Electrolux” techninés priezilros centro darbuotojai.

Garantija neapima dulkiy siurblio laido paZeidimo. Garantija neapima
variklio sugadinimo, kuris atsirado siurbiant skystj, panardinus prietaisa
skystj arba naudojant prietaisg su pazeista zarna ir antgaliu.

Siam dulkiy siurbliui naudokite tik originalius dulkiy maiselius ,s-bag®, zr.
11 skyriy. Garantija neapima siurbliui padaryty sugadinimy dél netinkamy
neoriginaliy dulkiy maiseliy naudojimo.

SALINIMAS

Sis simbolis ant gaminio rodo, kad gaminyje yra baterija, kurios
negalima salinti su jprastomis buitinémis atliekomis.

Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis reiskia, kad
gaminys nelaikytinas buitinémis atliekomis.

Norédami perdirbti gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo
punkta arba ,Electrolux” aptarnavimo centra, kuriame galéty
saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti baterijg ir elektrines
dalis. Laikykités savo 3alies elektriniy gaminiy ir jkraunamy
baterijy taisykliy dél atskiro surinkimo.

Siuo dokumentu ,Electrolux Home Care” ir SDA patvirtina, kad dulkiy
siurblys su radijo jrenginiais HER2 ir HER3 tipo atitinka direktyvos 2014/53/
ES reikalavimus.
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NEDERLANDS

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux PURED9-stofzuiger.
Gebruik altijd originele accessoires en reserveonderdelen voor de
beste resultaten. Dit product is ontworpen om het milieu te sparen.
Alle plastic onderdelen zijn gemarkeerd voor recyclingdoeleinden.

VOOR U VAN START GAAT

Lees deze handleiding zorgvuldig door.

Controleer of alle beschreven onderdelen zijn meegeleverd.
Let vooral op de voorzorgsmaatregelen voor de veiligheid!

BESCHRIJVING VAN PURED9-STOFZUIGER

. Display (zie versies hieronder) Q. Display voor modellen met
Uitlaatfilterdeksel afstandsbediening*®

. Uitlaatfilter Q. Display voor modellen met

. Parkeermogelijkheden afstandsbediening en AUTO-
Stroomkabel functie*

Motorfilter S. AeroPro Classic-handgreep*

. Motorfilterhouder T. AeroPro Ergo-handgreep*
S-bag® U. AeroPro handgreep met
S-bag®-houder afstandsbediening*

Deksel stofcompartiment V. FlowMotion-mondstuk*

. AeroPro 3-in-1 mondstuk W. FlowMotion LED-mondstuk
AeroPro slang (met voorverlichting)*

. AeroPro handgreep (zie versies V. AeroPro Turbo-mondstuk*
hieronder) Y. AeroPro Mini Turbo-mondstuk*

. AeroPro telescopische buis Z. ParkettoPro-mondstuk*

. Opbergklem AA. AeroPro FlexProPlus-
Display voor modellen met mondstuk*
handmatige bediening met AB.AeroPro-mondstuk voor lange
draaiknop* spleten*

* Alleen bepaalde modellen

GEBRUIK VAN DE STOFZUIGER

Open het deksel van het stofcompartiment door aan de S-BAG-knop
te trekken. Controleer of er een stofzuigerzak (s-bag) werd geplaatst.

Plaats de slang in de stofzuiger (om hem te verwijderen, drukt u op de
vergrendelknoppen en trekt u eraan). Breng de slang in de slanghand-
greep tot de vergrendelknop klikt (om ze te verwijderen, drukt u op de
vergrendelknop en trekt u eraan).

Bevestig de telescopische buis op het mondstuk. Bevestig de telesco-
pische buis op de slanghandgreep (om ze te verwijderen, drukt u op
de vergrendelknop en trekt u eraan).

Verstel de telescopische buis door de vergrendeling vast te houden
met één hand en met de andere hand aan de handgreep te trekken.

DE STOFZUIGER STARTEN/STOPPEN EN HET ZUIGVERMOGEN REGELEN

Trek de stroomkabel uit en sluit deze aan op het lichtnet. Druk op de
AAN/UIT-knop om de stofzuiger in/uit te schakelen. De indicatielamp-
jes gaan branden, het indicatielampje MIN/MAX licht op van links
naar rechts en terug (modellen met auto-functie).* Modellen met een
afstandsbediening kunnen ook worden bediend met de AAN/UIT-
knop op de handgreep.*

Het zuigvermogen regelen (modellen met handmatige bediening):
Draai aan de draaiknop op de stofzuiger of gebruik de luchtklep op de
handgreep.*

Het zuigvermogen regelen (modellen met afstandsbediening): Druk
op de +/- knop op de handgreep. De indicatielampjes MIN/MAX en de
symbolen op de display geven het vermogensniveau aan.*

Het zuigvermogen regelen (modellen met afstandsbediening met
AUTO): De stofzuiger start in de AUTO-modus (automatische vermo-
gensregeling). Het indicatielampje AUTO gaat branden op het display,
en het indicatielampje MIN/MAX pulseert. Druk op de +/- knop op

de handgreep om het vermogen handmatig te regelen. Druk op de
AUTO-knop om terug de auto-functie in te stellen.*

Druk na het stofzuigen op de REWIND-knop om de kabel terug op te
rollen.

PARKEERPOSITIES

Gebruik de parkeerpositie op de zijkant (A) of onderkant (C) om de
stofzuiger te dragen en op te bergen. Op de achterkant (B) voor een
pauze (om uw rug te sparen).

DE STOFZUIGERZAK, S-BAG®, VERVANGEN

Vervang de s-bag wanneer

- P*-modellen met draaiknop: het S-BAG indicatielampje rood oplicht
- Q*-modellen met afstandsbediening: het S-BAG-symbool rood
oplicht.

- R*-modellen met afstandsbediening en AUTO: de S-BAG indicatie-
lampjes lichten rood op (groen lampje: zak is OK, geel lampje: zak
moet spoedig worden vervangen).

NB: Vervang de s-bag altijd wanneer het S-BAG indicatielampje brandt
of het rode lampje brandt, ook al is de s-bag niet vol (hij kan verstopt
zijn), en na het gebruik van reinigingspoeder voor tapijten. Gebruik
voor optimale prestaties de Ultra Long Performance-zak, die speciaal
is ontworpen voor uw stofzuiger. U kunt ook andere synthetische
s-bags gebruiken. Gebruik geen papieren stofzuigerzakken! www.s-
bag.com

Trek aan de S-BAG-knop om het stofcompartiment te openen. De
handgreep van de s-bag-houder komt omhoog. Trek aan de hand-
greep om de s-bag met de houder te verwijderen. Druk niet op de
vrijgaveknop.

Houd de s-bag met de houder boven een vuilnisbak. Druk op de knop
voor de vrijgave van de s-bag. Plaats een nieuwe s-bag in de houder,
door het karton in de achterzijde van de houder te schuiven.

Breng de s-bag met de houder in door deze recht naar beneden te
duwen in zijn sporen. Zorg ervoor dat de s-bag niet klemzit onder de
houder. Sluit het deksel. Als de s-bag niet goed geplaatst is of niet is
aangebracht, kan het deksel niet worden gesloten.

Wanneer u de stofzuiger start na een vervanging van de s-bag, duurt
het 10 seconden voor het S-BAG-indicatielampje uitgaat (P*-modellen
met draaiknop en Q*-modellen met afstandsbediening) of groen
wordt (R*-modellen met afstandsbediening en AUTO).

DE FILTERS VERVANGEN

Vervang/reinig** het filter wanneer (**alleen uitwasbaar filter)

- P*-modellen met draaiknop: u de s-bag 5 keer hebt vervangen

- Q*-modellen met afstandsbediening: het FILTER-symbool rood
oplicht

- R*-modellen met afstandsbediening en AUTO: het filterindicatie-
lampje rood oplicht. Het groene lampje geeft aan dat het filter ok is.
Het gaat even branden wanneer u de stofzuiger start.

Trek aan de FILTER-knop om het filterdeksel te openen. Gebruik
originele s-filters. Verwijder het filter en controleer de referentie op het
frame om het type te bepalen. Vervang het door een nieuw filter of
reinig het**. Spoel de binnenkant (vuile kant) met lauwwarm leiding-
water. Tik op het filterframe om het water te verwijderen. Herhaal het
proces vier keer. (**uitsluitend uitwasbare filters)

NB: Gebruik geen schoonmaakmiddelen. Vermijd de aanraking

van het filteroppervlak. Laat het filter volledig drogen (min. 24 u

op kamertemperatuur) alvorens het terug te plaatsen! Vervang het
uitwasbare filter minstens eenmaal per jaar of wanneer het zeer vuil of
beschadigd is. Het L-vormige schuim onder het filter mag niet worden
verwijderd.

Sluit na de vervanging van het filter het filterdeksel, tot het terug op
zijn plaats klikt. Als het filterdeksel los komt, verplaatst u de scharnier-
en onderaan en drukt u op het filterdeksel tot het terug op zijn plaats
klikt.

NB: Wanneer u de stofzuiger start na de vervanging van het filter,
duurt het 10 seconden voor het FILTER-indicatielampje groen oplicht
(modellen met afstandsbediening en AUTO-functie), of uitgaat
(modellen met afstandsbediening).*

Vervang het motorfilter wanneer het vuil is of na iedere 5e s-bag. Druk
op de filterhouder en verwijder deze. Vervang het filter en sluit het
deksel.

STOFZUIGEN MET HET UNIVERSELE MONDSTUK (V*, W¥*)

Wijzig de instelling van het mondstuk met de pedaal. Het pictogram
toont het aanbevolen vloertype.

FlowMotion LED-mondstuk*: Schuif het mondstuk naar voren. De
voorverlichting wordt na enkele seconden automatisch ingeschakeld.
Als het mondstuk niet wordt gebruikt, gaat het lampje automatisch uit
na enkele seconden.

HET UNIVERSELE MONDSTUK REINIGEN (V*, W*)

-Koppel het mondstuk los van de buis. Reinig het met de slanghand-
greep.

HET TURBO-MONDSTUK REINIGEN (X*)

Koppel het mondstuk los van de buis en verwijder verstrikte draden
door ze weg te knippen met een schaar. Gebruik de slanghandgreep
om het mondstuk te reinigen. *

3IN1 ACCESSOIRE

Trek aan het stoffen lipje om het 3in1-mondstuk uit te trekken. Het
mondstuk heeft 3 functies, zie de foto's op de volgende pagina.

Plaats het mondstuk terug na gebruik.



DE BATTERIJEN VERVANGEN* AEG behoudt zich het recht voor de producten, informatie en

Mondstuk met voorverlichting*: Vervang de batterijen wanneer de specificaties zonder kennisgeving vooraf te wijzigen.
voorverlichting snel begint te knipperen. Gebruik 2 AA-batterijen.

Handgreep met afstandsbediening*: Vervang de batterij wanneer het
indicatielampje rood oplicht of de afstandsbediening niet reageert bij
het indrukken van een knop. Gebruik alleen batterijen van het type
LITHIUM CR1632.

NB: Haal de batterijen uit het product voor u het weggooit. Volg de
regels van uw land voor het inzamelen van batterijen en elektrische
producten.

Geniet van een geweldige stofzuigervaring met de PURED9!

TIPS OM DE BESTE RESULTATEN TE VERKRIJGEN

. MONDSTUK/ .
MONDSTUK/ACCESSOIRE TE GEBRUIKEN VOOR: ACCESSOIRE TE GEBRUIKEN VOOR:

K. 3in1 ACCESSOIRE* 3 mondstukken in 1: V. FlowMotion-mondstuk* Universeel mondstuk:
1. Stofzuigmondstuk voor harde W. FlowMotion LED- -Voor alle vloertypes, gegarandeerd de beste
oppervlakken (boekenrekken, plinten mondstuk stofopname, zowel op tapijten als op harde

3. Spleetmondstuk voor nauwe ruimtes vloertype.
(achter radiatoren enz.). - De voorverlichting helpt stof en vuil detecteren
(onder meubels enz.). Uitsluitend FlowMotion LED

enz.). (met voorverlichting)* vloeren.
2. Bekledingmondstuk voor stoffen 5> -Wijzig de instelling van het mondstuk met de
(gordijnen, bekledingen enz.). pedaal. Het pictogram toont het aanbevolen

1 2 3 S

X. Turbomondstuk* Tapijtmondstuk: Y. Mini Turbo-mondstuk* Bekledingmondstuk:

- Borstelt en stofzuigt tegelijkertijd - Borstelt en stofzuigt tegelijkertijd (optimale
(optimale opname van haar, vezels enz.). opname van haar, vezels enz.).

- De borstelrol wordt aangedreven door - Voor stoffen meubels, autostoelen, matrassen
de luchtstroom van de stofzuiger. enz.

- Niet geschikt voor tapijten met - De borstelrol wordt aangedreven door de

zeer diepe polen en lange franjes, luchtstroom van de stofzuiger.
antisliptapijten zoals deurmatten of - Niet geschikt voor tapijten met zeer diepe
waterbestendige tapijten. Hiervoor dient polen en lange franjes, omdat de draaiende
het universele mondstuk te worden borstelrol hierop kan vastlopen.
gebruikt.

Z. ParkettoPro-mondstuk* Mondstuk voor harde vloeren: AA.FlexProPlus-mondstuk* = Mondstuk voor harde vloeren:

- Voor een voorzichtige reiniging van
harde vloeren (parket, houten vloer,
tegels enz.).

- Optimale stofopname op harde vloeren
met spleten.

- Voor stofzuigen onder meubels, in hoeken en
met andere obstakels.

- Draait gemakkelijk 180 graden, voor directe
toegang tot nauwe ruimtes.

AB. Mondstuk voor lange spleten Extra lang mondstuk:
- Voor moeilijk te bereiken ruimtes
’ (bovenkant van rekken enz.).
@? -Voor nauwe ruimtes (achter radiatoren,
2 onder autostoelen enz.).

Modellen met handmatige vermogensregeling Op modellen met AUTO-functie wordt het zuigvermogen automatisch aangepast
- volg de afbeeldingen op de stofzuiger voor optimale prestaties. voor optimale reinigingsprestaties en comfort op alle oppervlakken. Voor een handmatige
regeling volgt u de afbeeldingen voor optimale prestaties.

PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSING

- Controleer of de kabel is aangesloten op het lichtnet.
« Controleer of de stekker en kabel niet beschadigd zijn.
De stofzuiger start niet - Controleer of er een zekering is doorgebrand.
« Controleer of het indicatielampje van de batterij in de handgreep met afstandsbediening reageert (alleen bepaalde
modellen).

« Controleer of de s-bag® vol of verstopt is.

e i .
Het s-bag® indicatielampije brandt « Als u de s-bag® al hebt vervangen, vervang dan het motorfilter.

Het filterindicatielampje brandt (alleen op

specificke modellen) Vervang of was het uitlaatfilter (als het uitwasbaar is).

De stofzuiger kan oververhit zijn: koppel de stofzuiger los van het lichtnet; controleer of het mondstuk, de buis, de
De stofzuiger stopt slang of de filters verstopt zijn. Laat de stofzuiger 30 minuten afkoelen voor u de stekker opnieuw aansluit.
Als de stofzuiger nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkend servicecentrum van AEG.

« Controleer of de s-bag vol of verstopt is.

« Controleer of het motorfilter verstopt is en toe is aan vervanging.

« Controleer of het mondstuk verstopt is en moet worden vrijgemaakt.

- Controleer of de slang verstopt is door er zachtjes op te knijpen. Wees hierbij echter wel voorzichtig, aangezien de
obstructie mogelijk is veroorzaakt door in de slang vastgeklemd glas of een naald.

Opmerking: De garantie dekt geen schade aan de slang die ontstaat bij de reiniging van de slang.

Vermindering van zuigvermogen

De motor moet worden vervangen in een erkend servicecentrum van AEG.

De stofzuiger heeft water opgezogen R . ) )
9 pgezog Schade aan de motor veroorzaakt door het binnendringen van water wordt niet gedekt door de garantie

Neem voor verdere problemen contact op met een erkend servicecentrum van AEG.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud en door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een ontoereikende ervaring en kennis, als dit
gebeurt onder toezicht of als ze hiervoor instructies hebben gekregen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat, en als ze begrijpen welke risico's hieraan zijn verbonden.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

WAARSCHUWING: Turbo-mondstukken* hebben een roterende borstel waarin deeltjes kunnen
vastlopen. Let bij het gebruik van deze accessoires goed op en gebruik ze alleen op de bedoelde
oppervlakken. Schakel de stofzuiger uit voordat u vastgelopen deeltjes verwijdert of de borstel

schoonmaakt.

Voordat het product wordt weggegooid, moeten de batterijen worden verwijderd** uit de
afstandsbediening in de handgreep / het mondstuk met LED-verlichting*.

*Alleen bepaalde modellen

**\loor informatie over de verwijdering van de batterij, zie sectie 25 en 26 van het uitvouwgedeelte.

Koppel de stekker altijd los van het lichtnet voor u het apparaat reinigt of onderhoudt, of wanneer u
de batterij verwijdert. De batterij moet op een veilige wijze worden verwijderd.

Als de kabel beschadigd is, mag alleen een erkend servicecentrum van AEG deze vervangen,

teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

PURED9 mag alleen worden gebruikt voor normaal stofzuigen
binnenshuis en in een huiselijke omgeving. Zorg dat de stofzuiger op een
droge plek wordt opgeborgen.

Al het onderhoud of alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
geautoriseerd AEG servicecentrum.

Het verpakkingsmateriaal, bijv. plastic zakken, moeten buiten het bereik
van kinderen worden gehouden, om verstikking te voorkomen.

Gebruik de stofzuiger nooit:

In natte omgevingen.

In de buurt van ontvlambare gassen, etc.

Wanneer het product zichtbare tekenen van beschadiging vertoont.
Op scherpe voorwerpen of vloeistoffen.

Wanneer het vloermondstuk zichtbare tekenen van beschadiging
vertoont.

Op hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, etc.

Op fijnstof, bijvoorbeeld van pleister, beton, meel en warme of koude
assen.

Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.

Stel de stofzuiger niet bloot aan sterke warmte of vriestemperaturen.
De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

Raak de borstel niet aan wanneer de stofzuiger is ingeschakeld en de
rolborstel draait.

Wanneer de wielen geblokkeerd zijn.

Voorzorgsmaatregelen stroomkabel

Controleer regelmatig de stekker en de kabel. Gebruik de stofzuiger nooit
als de stekker of de kabel beschadigd is.

Schade aan de kabel van de stofzuiger wordt niet gedekt door de
garantie.

Trek nooit aan de stofzuiger of til deze nooit op met de kabel.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch gebruikt,
kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade aan het product tot gevolg
hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de garantie of door
AEG gedekt.

ONDERHOUD EN GARANTIE

Al het onderhoud of alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
geautoriseerd AEG servicecentrum.

Schade aan de kabel van de stofzuiger wordt niet gedekt door de garantie.
Schade aan de motor veroorzaakt door: het stofzuigen van vloeistof,

het onderdompelen van het apparaat in vloeistof of het gebruik van het
apparaat met een beschadigde slang en mondstuk, wordt niet gedekt
door de garantie.

Gebruik altijd originele s-bag stofzuigerzakken die geschikt zijn voor deze

specifieke stofzuiger, zie sectie 11. Schade die wordt toegebracht aan de
stofzuiger door het verkeerde gebruik van niet-originele stofzuigerzakken
wordt niet gedekt door de garantie.

VERWLDERING

Dit symbool op het product geeft aan dat dit product een
batterij bevat die niet mag worden verwijderd met het gewone
huishoudelijke afval.

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat
het product niet behandeld mag worden als huishoudelijk afval.

Breng uw product om het te recyclen naar een officieel
inzamelpunt of naar een servicecentrum van AEG, waar

de batterij en de elektrische onderdelen op een veilige en
professionele wijze kunnen worden verwijderd en gerecycled.
Volg de regels in uw land voor de aparte inzameling van
elektrische producten en heroplaadbare batterijen.

Hierbij verklaart AEG Home Care and SDA dat de stofzuiger met
radioapparatuur van het type HER2 en HER3 voldoet aan de eisen van
Richtlijn 2014/53/EU
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. AeroPro handtak (se versjoner

NORSK

Takk for at du velger Electrolux PURED9 stavsuger. Bruk alltid
originalt tilbeher og reservedeler for & oppna de beste resultatene.
Dette produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler er
merket for gjenvinningsformal.

FOR DU STARTER

Les denne bruksanvisningen naye.

Sjekk at alle beskrevne delene er inkludert.

Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetstiltakene!

BESKRIVELSE AV PURED9 ST@VSUGER

. Display (se versjoner senere) Q. Display for modeller med
Lokk til utblasningsfilter fiernkontroll*

. Utblasningsfilter R. Display for modeller med

. Slangeholder fiernkontroll og AUTO-funksjon*
Stremledning S. AeroPro Classic handtak*
Motorfilter T. AeroPro Ergo handtak*

. Motofrfilterholder U. AeroPro Fjernkontroll-handtak*
S-bag® V. FlowMotion-munnstykke*
Holder til S-bag® W. FlowMotion LED dyse (med
Deksel til stavkammer frontlykter)*

. AeroPro 3 ett verktoy X. AeroPro Turbo-munnstykke*
AeroPro slange Y. AeroPro Mini Turbo-

munnstykke*

senere) Z. ParkettoPro-munnstykke*
. AeroPro teleskopisk slange AA. AeroPro FlexProPlus-
. Holderklemme munnstykke*

Display for modeller AB.AeroPro Long

med manuell kontroll pa
dreiebryter®

spalingsmunnstykke*

* Kun enkelte modeller

SLIK BRUKER DU ST@VSUGEREN

Apne dekslet til stevkammeret ved & trekke i S-BAG-knappen. Sjekk at
stevsugerposen (s-bag) er pa plass.

Sett slangen inn i stevsugeren (for a fierne den, trykk pé laseknappen
og trekk). Sett slangen inn i slangeholderen inntil Idseknappen klikker
(for og fierne den, trykk pa lIdseknappen og trekk)

Sett munnstykket pa den telskopiske slangen. Fest den teleskopiske
slangen til slangehandtaket (for a fierne det, trykk pa laseknappen og
dra).

Juster teleskopreret ved a holde lasen med en hand og trekk i handta-
ket med den andre handen.

START/STOPP ST@VSUGEREN OG JUSTER SUGEKRAFTEN

Dra ut stremledningen og sett staplset i stikkontakten. Trykk pa PA/
AV-knappen for & starte enheten. Indikatorlampene tennes MIN /
MAX-indikatoren fra venstre til hayre og bakover (auto-funksjons-
modeller). * Modeller med fiernkontroll kan ogsa betjenes med PA/
AV-knappen pé handtaket

Juster sugekraften (manuelle styremodeller): Vri dreiebryteren pa
stgvsugeren eller bruk luftventilen pa handtaket.*

Juster sugekraften (modeller med fjernkontroll): trykk +/- knappen
pa handtaket. MIN/MAX og symbolindikatorer pa displayet viser
stromniva.*

Juster sugekraften (fiernkontrolimodeller med AUTO): Stevsugeren
starter i AUTO-modus (automatisk stremregulering) AUTO-indikatoren
lyser pa displayet og MIN/MAX-indikatorimpulser Trykk pa +/- knap-
pen pa hdndtaket for & regulere stram manuelt. Trykk pd AUTO-knap-
pen for a ga tilbake til auto-funksjon.*

Etter rengjering trykk pd REWIND-knappen for & spole stremledningen
tilbake.

LAGRINGSINNSTILLINGER

Bruk holderen pa siden (A) eller under (C) for baere eller lagre stovsug-
eren. Bak (B) nér du tar en pause (spar ryggen).

BYTT STOVSUGERPOSE, S-BAG®
Bytt s-bag nar
- P* Modeller med dreiebryter: S-BAG indikatorlampen lyser redt

- Q* Modeller med fjernkontroll: S-BAG symbolet lyser rodt.
- R * Modeller med fjernkontroll og AUTO: S-BAG-indikatoren lyser
redt (grent lys: posen er OK, gult lys: snart pa tide a bytte pose).

NB: Bytt alltid s-bag nar S-BAG-indikatoren tennes eller har radt lys
selv om s-bag ikke er full (den kan vaere blokkert) og etter bruk av
tepperenspulver. For best mulig ytelse, bruk Ultra Long Performance-
posen som er spesielt utviklet for stavsugeren din. Andre syntetiske
s-poser kan ogsa brukes. Bruk ikke stevsugerposer av papir! www.s-
bag.com

Trekk i S-BAG-knappen for & dpne stevkammeret. Handtaket til
s-bag-holderen gar opp. Trekk i handtaket for a fierne s-bag med
holder. Trykk ikke pa utlgserknappen

Hold s-bag med holder over en sgppeldunk. Trykk pa knappen for &
frigjore s-bag. Sett inn en ny s-bag pa holderen ved & sette inn pappen
pa baksiden av holderen.

Sett in s-bag med holder ved dytte den rett ned i sporene. Pase at
s-bag ikke sitter fast under holderen. Lukk lokket. Hvis s-bag ikke er
satt pa riktig eller mangler vil ikke lokket lukkes.

NB: Nér du starter stgvsugeren etter bytte av s-bag, tar det 10
sekunder for S-BAG-indikatorlampen slas av (P * Modeller med
dreiebryter og Q* Modeller med fjernkontroll) eller grann (R* Modeller
med fjernkontroll og AUTO).

BYTTE AV FILTER

Bytt / rengjor** filter nar (**kun vaskbart filter)

- P* Modeller med dreiebryter: du har byttet s-bag 5 ganger

- Q* Modeller med fjernkontroll: FILTER-symbolet lyser radt

- R* Modeller med fjernkontroll og AUTO: filter-lampen lyser rgdt.
Gront lys viser at filteret er ok. Den tennes i et @yeblikk nar du starter
st@vsugeren.

Trekk i FILTER-knappen for @ apne filterlokket. Bruk orginale s-filtre.
Fjern filteret og kontroller referansen pa rammen for a sjekke type.
Bytt ut filteret eller rengjor det**. Skyll innsiden (skitten del) i lunkent
vann. Bank pa filterrammen for a bli kvitt vannet. Gjenta prosessen 4
ganger. (**kun vaskbart filter)

NB: Bruk ikke rengjgringsmidler,. Unnga a bergre filteroverflaten.

La filteret torke i minst 24 timer for du setter det tilbake! Bytt det
vaskbare filteret minst en gang i aret eller nar det er ekstra skittent
eller skadet. Fjern ikke det L-formede skummet under filteret.

Etter at du har byttet ut filteret, lukk filterlokket helt til det har klikket
pa plass Huvis filterlokket faller av, plasser hengslene nederst og trykk
pa filterlokket til det klikkes pa plass igjen.

NB: Nér du starter rengjoringen etter filterbytte, tar det 10 sekunder
for FILTER-lampen blir grenn (modeller med fjernkontroll og AUTO-
funksjon) eller slas av (fiernkontrollmodeller). *

Bytt ut eller vask motorfilteret nar det er skittent eller etter hver femte
s-bag. Dytt filterholderen ned og dra den ut. Bytt filteret og lukk
lokket.

STOVSUGING MED UNIVERSAL-MUNNSTYKKET (V*, W*)

Endre innstilingene pa munnstykket med pedalen. Ikon viser anbefalt
gulvtype.

FlowMotion LED munnstykke*: Flytt munnstykket fremover. Front-
lykten tennes automatisk etter fa sekunder. Nar munnstykket ikke er i
bruk slukkes lyset automatisk etter fa sekunder.

RENGJ@RING AV UNIVERSAL-MUNNSTYKKET (V*, W*¥)
Ta munnstykket av slangen. Rengjer med slangehdndtaket.

RENGJ@RING AV TURBO-MUNNSTYKKET (X*)

Koble munnstykket fra slangen og fjern innfangede trader mm
ved a klippe de bort med saks. Bruk slangehandtaket for & rengjore
munnstykket. *

3-1-1 TILBEH@ORSVERKT@Y

Trekk i tekstil-fanen for & dra ut 3-i-1-verktoyet. Verkayet har 3 funks-
joner, se bildene pa neste side.

Sett den pa plass etter bruk. BYTTING AV BATTERIER*



Munnstykke med frontlykt*. Bytt batterier nar frontlykten blinker raskt.

Bruk 2 AA-batterier.

Handtak med fjernkontroll*: Bytt batteri nar indikatorlampen lyser
rgdt eller ikke reagerer nar du trykker pa knapper. Bruk kun batterier

av typen LITHIUM CR1632.

NB: : Fjern batteriene fra produktet for de kastes. Falg landets regler
for innsamling av batterier og elektriske produkter.

Nyt en stor rengjgringsopplevelse med PURED9!

SLIK FAR DU DE BESTE RESULTATENE

MUNNSTYKKE /
MUNNSTYKKE / TILBEH@R TIL BRUK FOR: TILBEH@R TIL BRUK FOR:

K. 3-i-1-tilbehgrsverktoy

e

X. Turbo-munnstykke*

Z.ParkettoPro munnstykke*

AB. Langt munnstykke for spalter*

Z

~

Modeller med manuell styrkegulering
- felg grafikken pa stgvsugeren for optimal ytelse.

FEILS@KING

PROBLEM LASNING

Stevsugeren starter ikke

S-bag® indikatorlampe lyser

Filter indikatorlampen er tent (kun pa

spesifikke motdeller)

Stgvsugeren stopper

Reduksjon av sugekapasitet

Vann er sugd inn i stevsugeren

3 verktoyi1:

Electrolux forbeholder seg retten til 8 endre produkter, informasjon
og spesifikasjoner uten forvarsel.

V. FlowMotion

Universal-munnstykke:

1. Torke stov av harde overflater munnstykke* - For alle gulvtyper, sikrer best mulig
(bokhyller, benker osv). W. FlowMotion LED stovopptak pa bade tepper og harde gulv.
2. Mgbeltrekk til tekstiler (gardiner, munnstykke - Bytt innstillinger til munnstykket med
polstring osv). pedalen. Ikon viser anbefalt gulvtype.

3. Munnstykke for trange steder
(bak radiatorer osv).

Teppe dyse:

- Borster og st@vsuger samtidig
(best pa har, fibre osv.).

- Borsterullen drives av
luftstremmen fra stgvsugeren.

- Den er ikke egnet for tykke tepper
med lange frynser, tepper med
anti-skli underside som dgrmatter
eller vanntette tepper. Bruk i stedet
universal-munnstykket.

Munnstykke for harde gulvflater:
- For forsiktig rengjering av harde
gulvflater (parkett, treguly, fliser
OSV.).

- Best pa a flerne stev pa harde
gulvflater med spalter.

Ekstra langt verktoy:

- For omrader som er vanskelig & na
(overst pa hyller osv).

- For smale plasser (bak radiatorer,
under bilseter osv.).

(med frontlykt)*

Y. Mini Turbo
munnstykke*

AA. FlexProPlus
munnstykke*

- Frontlykten hjelper deg & se stov og skitt
i marke hjgrner (under mabler osv). Kun
FlowMotion LED

Mgabeltrekk-munnstykke:

- Barster og stevsuger samtidig (best pa
har, fibre osv.).

- For tekstilmeabler, bilseter, madrasser osv.
- Barsterullen drives av luftstrammen fra
stgvsugeren.

- Ikke egnet for dype tepper og lange
frynser som kan bli sittende fast i den
roterende bgrsterullen.

Munnstykke for harde gulvflater:

- For @ nd under/mellom mebler, hjerner
og andre hindringer.

- Kan enkelt snus 180 grader for direkte
tilgang til smale plasser.

Modeller med AUTO-funksjon justerer automatisk sugekraften

for & kunne gi optimal rengjeringsytelse og komfort pa alle overflater. For

manuell styrkeregulering, felg grafikken for optimal ytelse.

« Sjekk at kontakten er satt i stapslet.

« Kontroller at kontakten og ledningen ikke er skadet.

Sjekk om sikringen er gatt.

- Sjekk om batteriindikatorlampen i fiernkontrollhandtaket reagerer (kun noen modeller).

« Sjekk om s-bag® er full eller blokkert.

« Hvis du allerede har byttet s-bag® bytt motorfilteret.

Bytt eller vask (hvis vaskbart), utblasningsfilteret

Det kan hende at stgvsugeren er overopphetet: koble den fra streammen; sjekk om munnstykke, ror,
slange eller filter er blokkert. La stovsugeren avkjgles i 30 minutter fer du plugger den inn igjen.
Hvis stavsugeren fortsatt ikke virker, ta kontakt med et autorisert Electrolux servicesenter.

- Sjekk om s-bag er full eller blokkert.

- Sjekk om motorfilteret er tett og ma byttes ut.

« Sjekk om munnstykket er blokkert og trenger & temmes.

- Sjekk om slangen er blokkert ved klemme lett pa den. Veaer imidlertid forsiktig hvis obstruksjonen er
forarsaket av glass eller ndler som har festet seg i slangen.

Merk: Garantien dekker ikke skade pa slangen som har oppstétt nar du rengjer den.

Motoren ma skiftes ut hos et godkjent Electrolux servicesenter.
Skade forarsaket av vann som trenger inn i motoren dekkes ikke av garantien.

Har du flere problemer, ta kontakt med et godkjent Electrolux servicesenter.



SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap om de er gitt innfgring eller
instruksjoner om bruken av apparatet pd en trygg mate og forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

ADVARSEL: Turbo-munnstykker* har en roterende bgrste der deler kan fanges inn. Bruk dem med
forsiktighet og bare pa tiltenkte overflater. Sla av stavsugeren for du fierner innfangede deler eller
nar du skal rengjere barsten.

Batterier ma fjernes fra fjernkontrollen i handtaket* / LED-belyst munnstykke* fgr produktet kastes**.
*Kun enkelte modeller.
**Informasjon om hvordan du fjerner batteriet finner du i utbrett-delen avsnitt 25 og 26.

Stepslet ma alltid frakobles fer du rengjer eller vedlikeholder apparatet eller nar du fjerner batteriet.
Batteriet skal avhendes pa en sikker mate.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av et autorisert Electrolux servicesenter for 8 unnga
fare.

PURED?9 skal bare brukes til vanlig stevsuging innenders og i et AVHENDING

hjemmemiljg. Serg for at stavsugeren oppbevares pa et tort sted. . o .

All service og reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux Dette symbolet pa produktet indikerer at produktet inneholder
servicesenter. et batteri som ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall.
Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares utilgjengelig for barn for & Dette symbolet pa produktet eller pd emballasjen indikerer at
unnga kvelningsfare. produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall.

For & resirkulere produktet, ta det til et offisielt innsamlingssted
eller til et Electrolux servicesenter som kan fjerne og resirkulere
batteriet og elektriske deler pa en trygg og profesjonell méte.
Felg landets regler for separat innsamling av elektriske produkter
og oppladbare batterier.

Bruk aldri stevsugeren:
i vatrom.
i neerheten av brennbare gasser osv.
nar produktet viser synlige tegn pa skade.
pa skarpe gjenstander eller vaesker.
nar munnstykket viser synlige tegn pa skade.
pa varm eller kald aske, tente sigarettstumper osv.
pa fint stev, for eksempel fra puss, betong, mel, varm eller kald aske.
La aldri stevsugeren sta i direkte sollys.
Unnga & utsette stovsugeren for sterk varme eller frost.
Bruk aldri stevsugeren uten filter.
Bergr aldri den roterende bgrsten nér stovsugeren er slatt pa og
beorsten roterer.
Nar hjulene er blokkerte.

Electrolux Home Care og SDA erklzerer herved at stavsugeren med
utstyrstype HER2 og HER3 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Forholdsregler for streamledningen

Sjekk stopslet og stremledningen jevnlig. Du ma aldri bruke stgvsugeren
hvis stepslet eller ledningen er skadet.

Skade pa stovsugerens stramledning dekkes ikke av garantien.

Trekk eller loft aldri stovsugeren etter stremledningen.

Bruk av stgvsugeren i ovennevnte omstendigheter kan fore til alvorlige
personskader eller skader pa produktet. Slike skader dekkes ikke av
garantien eller av Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

All service og reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux
servicesenter.

Skade pa strgmledningen til stevsugeren dekkes ikke av garantien. Skader
pa motoren forarsaket av; stevsugerveaeske, nedsenking av apparatet i
vaeske eller bruk av apparat med skadet slange og munnstykke dekkes ikke
av garantien.

Bruk alltid orginale s-bag st@vsugerposer tilpasset denne stgvsugeren,

se avsnitt 11. Skader pafert stevsugeren ved feil bruk med uorginale
stovsugerposer dekkes ikke av garantien.
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. Wyswietlacz (r6zne wersje —

. Worek S-bag®

. Ssawka trzyfunkcyjna AeroPro

. Rura teleskopowa AeroPro
. Uchwyt do parkowania

POLSKI

Dziekujemy za zakup odkurzacza Electrolux PURED9. Aby uzyskac
najlepsze efekty, nalezy zawsze stosowac oryginalne akcesoria i
czesdci zamienne. Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla
srodowiska. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie
do ponownego przetworzenia.

PRZED ROZPOCZECIEM

Nalezy uwaznie zapoznac sie niniejszg instrukcja obstugi.
Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie opisane
elementy.

Zwrdci¢ szczegdlng uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

OPIS ODKURZACZA PURED9R

Q. Wyswietlacz w modelach z

patrz dalsza czes¢ instrukgji) funkcja zdalnego sterowania*

Pokrywa filtra wylotowego R. Wyswietlacz w modelach z
. Filtr wylotowy funkcja zdalnego sterowania i
Uchwyty do parkowania funkcjag AUTO*
Przewdd zasilajacy S. Uchwyt AeroPro Classic*
Filtr silnika T. Uchwyt AeroPro Ergo*
. Uchwyt filtra silnika U. Uchwyt AeroPro z funkcja

zdalnego sterowania*
Uchwyt worka S-bag® V. Ssawka FlowMotion*
Pokrywa komory worka na kurz ~ W. Ssawka FlowMotion LED (z
przednim oswietleniem)*

Waz AeroPro X. Ssawka AeroPro Turbo*

. Uchwyt AeroPro (rézne wersje — Y. Ssawka AeroPro Mini Turbo*

Z. Ssawka ParkettoPro*

AA. Ssawka AeroPro FlexProPlus*

AB.Ssawka szczelinowa AeroPro
Long*

patrz dalsza czes¢ instrukcji)

Wyswietlacz w modelach
z pokrettem recznego

sterowania* *Tylko w niektérych modelach

OBSLUGA ODKURZACZA

Otworzy¢ pokrywe komory worka na kurz, pociggajac przycisk S-BAG.
Sprawdzi¢, czy worek na kurz (s-bag) jest we wtasciwym miejscu.

Podfaczy¢ waz do odkurzacza (aby go odfaczy¢, nalezy nacisnaé
przyciski blokujace i pociggnac¢ waz). Podiaczyc rure elastyczng do
uchwytu, az bedzie styszalne kliknigcie przycisku blokujacego (aby ja
odfaczy¢, nalezy nacisna¢ przycisk blokujacy i pociagnad).

Podtaczy¢ rure teleskopowa do ssawki. Podtaczy¢ rure teleskopowa
do uchwytu rury elastycznej (aby ja odtaczy¢, nalezy nacisnaé przycisk
blokujacy i pociagnac).

Wyregulowac dtugos¢ rury teleskopowej, przytrzymujac jedna reka
blokade, a druga reka pociagajac za uchwyt.

WLACZANIE/WYLACZANIE ODKURZACZA | REGULACJA SILY
SSANIA

Wyciagna¢ przewdd zasilajacy i podiaczyc jego wtyczke do gniazda
elektrycznego. Nacisna¢ przycisk Wt./WYL., aby wigczy¢ lub wytaczy¢
odkurzacz. Zaswieca sig kontrolki na urzadzeniu, a wskaznik MIN/MAX
rozéwietli sie od lewej do prawej strony i z powrotem (modele z funkc-
ja auto).* Modele wyposazone w funkcje zdalnego sterowania mozna
réwniez obstugiwac za pomoca przycisku Wt./WYL. na uchwycie.*

Regulacja sity ssania (modele ze sterowaniem recznym): Obrécic¢
pokretto na odkurzaczu lub wyregulowa¢ przeptyw powietrza za
pomoca zaworu recznego na uchwycie.*

Regulacja sity ssania (modele z funkcja zdalnego sterowania): Nacisng¢
przycisk +/- na uchwycie. Wskaznik MIN/MAX i symbole na wyswiet-
laczu wskaza ustawiony poziom mocy.*

Regulacja sity ssania (modele z funkcjg AUTO): Odkurzacz uruchamia
sie w trybie AUTO (z wlaczona funkcjg automatycznej regulacji mocy).
Na wyswietlaczu Swieci sie wskaznik AUTO, a wskaznik MIN/MAX
miga. Aby wyregulowaé moc recznie, nalezy nacisna¢ przycisk +/- na
uchwycie. Nacisna¢ przycisk AUTO, aby przywrdcic¢ dziatanie funkgji
automatycznej regulacji mocy.*

Po zakonczeniu odkurzania nacisnac przycisk ZWIJANIE, aby zwina¢
przewod.

UCHWYTY DO PARKOWANIA

Uzy¢ uchwytu do parkowania z boku (A) lub na spodzie (C), aby ufat-
wic przeniesienie lub przechowywanie odkurzacza. Uchwyt w tylnej
czesci (B) stuzy do chwilowego parkowania odkurzacza (eliminuje
koniecznos¢ schylania sie).

WYMIANA WORKA NA KURZ S-BAG®
Wymienic¢ worek s-bag, gdy:

- modele P* z pokretlem: wskaznik S-BAG $wieci sig na czerwono

- modele Q* z funkcja zdalnego sterowania: symbol S-BAG swieci
sie na czerwono.

- modele R* z funkcja zdalnego sterowania i funkcja AUTO:
wskaznik S-BAG $wieci sie na czerwono (Swiecenie na zielono: worek
nie wymaga wymiany, $wiecenie na zétto: wkrétce nalezy wymienic
worek).

Uwaga: nalezy zawsze wymienia¢ worek s-bag, gdy swieci sie wskaznik
S-BAG lub $wieci sie na czerwono - nawet jesli worek nie jest petny
(moze by¢ niedrozny), a takze po uzyciu proszku do czyszczenia
dywanoéw. Aby uzyskac najwyzsza wydajnos¢, nalezy stosowac worki
Ultra Long Performance specjalnie zaprojektowane do tego modelu
odkurzacza. Mozna stosowac réwniez inne syntetyczne worki s-bag.
Nie uzywac papierowych workéw na kurz! www.s-bag.com

Pociagna¢ przycisk S-BAG, aby otworzy¢ komore worka na kurz.
Wysunie sie rgczka uchwytu worka na kurz s-bag. Pociggna¢ za raczke,
aby wyjac worek s-bag wraz z uchwytem. Nie naciska¢ przycisku
zwalniajacego.

Umiesci¢ worek s-bag wraz z uchwytem nad koszem na $mieci.
Nacisna¢ przycisk, aby zwolni¢ worek. Umiesci¢ nowy worek s-bag w
uchwycie, wsuwajac tekturowy element w tylng cze$¢ uchwytu.
Umiesci¢ worek s-bag wraz z uchwytem w odkurzaczu, wsuwajac

go prosto w dét w prowadnice. Upewnic sie, ze worek s-bag nie
zakleszczyt sie pod uchwytem. Zamkna¢ pokrywe. Po nieprawidtowym
zamontowaniu lub przy braku worka, pokrywa nie zamknie sie.

Uwaga: po wymianie worka s-bag i wiaczeniu odkurzacza musi uptynac
10 sekund, zanim zgasnie wskaznik S-BAG (modele P* z pokrettem oraz
modele Q* z funkcja zdalnego sterowania) lub zmieni kolor na zielony
(modele R* z funkcja zdalnego sterowania i funkcjg AUTO).

WYMIANA FILTROW

Wymieni¢/oczysci¢** filtr (**tylko filtr zmywalny), gdy:

- modele P* z pokrettem: 5-krotnie wymieniono worek s-bag

- modele Q* z funkcja zdalnego sterowania: symbol FILTR swieci sie
na czerwono

- modele R* z funkcja zdalnego sterowania i funkcja AUTO:
wskaznik filtra $wieci sie na czerwono. Zielony kolor wskaznika
oznacza, ze filtr nie wymaga czyszczenia. Wskaznik zapala sie na chwile
po uruchomieniu odkurzacza.

Nacisna¢ przycisk FILTR, aby otworzy¢ pokrywe filtra. Nalezy stosowac
oryginalne filtry s-filter. Wyja¢ filtr i sprawdzi¢ informacje um-
ieszczone na ramce, aby okresli¢ jego typ. Wymieni¢ filtr na nowy lub
go oczysci¢.** Przeptukac wnetrze filtra (zabrudzona strona) letnia,
biezaca woda. Potrzasnac filtrem, aby pozby¢ sie wody. Powtdrzyc te
procedure czterokrotnie. (*tylko filtr zmywalny)

Uwaga: nie stosowac srodkéw czyszczacych. Unika¢ dotykania
powierzchni filtra. Pozostawi¢ filtr do catkowitego wyschniecia

(min. 24 godz. w temperaturze pokojowej) przed ponownym
umieszczeniem go w odkurzaczu! Wymienia¢ zmywalny filtr co
najmniej raz do roku lub gdy jest bardzo zabrudzony lub uszkodzony.
Nie wyjmowac piankowego elementu w ksztalcie litery L znajdujacego
sie pod filtrem.

Po wymianie filtra, zatrzasnac jego pokrywe. Jesli pokrywa filtra wys-
taje, nalezy prawidtowo ustawi¢ jej dolne zawiasy i docisng¢ pokrywe,
aby sie zatrzasneta.

Uwaga: Po 10 sekundach od wymiany worka wskaznik FILTR zmieni
kolor na zielony (modele z funkcja zdalnego sterowania i funkcja
AUTO) lub zgasnie (modele z funkcjg zdalnego sterowania).*

Filtr silnika nalezy wymienia¢, gdy jest zabrudzony lub przy co piatej
wymianie worka. Popchnac¢ uchwyt filtra w dét i wyciagnac filtr. Wy-
mienic filtr i zamknac¢ pokrywe.

ODKURZANIE ZA POMOCA SSAWKI UNIWERSALNEJ (V*, W¥)

Zmienic ustawienie ssawki za pomocg przycisku noznego. Symbol
wskazuje zalecany typ podtogi.

Ssawka FlowMotion LED*: Przesuna¢ ssawke do przodu. Po kilku se-
kundach wiaczy sie automatycznie przednie oswietlenie. Gdy ssawka
nie bedzie uzywana, oswietlenie automatycznie wytaczy sie po kilku
sekundach.

CZYSZCZENIE SSAWKI UNIWERSALNEJ (V*, W¥*)

Odtaczyc ssawke od rury. Odkurzy¢ jg za pomoca uchwytu rury
elastycznej.

CZYSZCZENIE TURBOSZCZOTKI (X*)

Odfgczyc ssawke od rury i usungc zaplatane widkna itp., przecinajac je
nozyczkami. Odkurzy¢ ssawke za pomocg uchwytu rury elastycznej. *

SSAWKA TRZYFUNKCYJNA

Pociagnac za tasme z tkaniny, aby wyjac¢ ssawke trzyfunkcyjna. Ssawka
moze peic 3 funkcje - patrz rysunki na nastepnej stronie.

Po uzyciu umies¢ ssawke we wtasciwym miejscu.



WYMIANA BATERII* Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktéw,

Ssawka z przednim o$wietleniem*: wymieni¢ baterie, gdy przednie informacji oraz danych technicznych bez powiadomienia.
Swiatta zaczng szybko migac. Uzy¢ dwéch baterii typu AA.

Uchwyt z funkcja zdalnego sterowania: Wymienic baterie, gdy kon-
trolka na uchwycie zmieni kolor na czerwony lub nie reaguje po na-
cisnieciu przycisku. Uzywac wytacznie baterii LITOWYCH typu CR1632.
Uwaga: Wyja¢ baterie z urzadzenia przed jego zeztomowaniem. Nalezy
postepowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi
utylizacji baterii i urzadzen elektrycznych.

Zyczymy udanego sprzatania odkurzaczem PURED9!

WSKAZOWKI POMOCNE W UZYSKANIU NAJLEPSZYCH EFEKTOW

SSAWKA/AKCESORIUM ZASTOSOWANIE: SSAWKA/AKCESORIUM ZASTOSOWANIE:

K. Ssawka trzyfunkcyjna* Trzy akcesoria w jednym: V. Ssawka FlowMotion* Ssawka uniwersalna:
1. Szczotka do usuwania kurzu z W. Ssawka FlowMotion LED - Do wszystkich rodzajéw podtég, zapewnia
twardych powierzchni (pétek na ksigzki, (z przednim o$wietleniem)* | najlepsze usuwanie kurzu zaréwno z dywanéw,

listew przypodtogowych itp.). jak i z twardych podtég.

2. Ssawka do tkanin (zastony, tapicerka - Zmienic¢ ustawienie ssawki za pomoca przycisku
itp.).
3. Ssawka szczelinowa do trudno

1 2 3

- Przednie oswietlenie zapewnia lepszg
widocznos$¢ kurzu i brudu w stabo
zaciemnionych miejscach (pod meblami itp.).
Tylko ssawka FlowMotion LED

noznego. Symbol wskazuje zalecany typ podtogi.
dostepnych miejsc (za grzejnikami itp.).

X. Turboszczotka Ssawka do dywandw: Y. Miniturboszczotka* Konicowka do tapicerki:
- Jednoczesnie szczotkuje i odkurza - Jednoczesnie szczotkuje i odkurza (najlepsze
(najlepsze usuwanie wtoséw, wtdkien usuwanie wioséw, widkien itp.).
itp.). - Do odkurzania mebli tapicerowanych, foteli

- Powietrze zasysane przez odkurzacz
napedza watek szczotki.

samochodowych, materacow itp.
- Watek szczotki jest napedzany przez przeptyw

- Nie nadaje sie do odkurzania dywanéw powietrza wytwarzany przez odkurzacz.

z bardzo grubym wiosiem i dtugimi - Nie nadaje sie do odkurzania dywanéw z
fredzlami, dywanoéw antyposlizgowych bardzo grubym wtosiem i dtugimi fredzlami,
(mat podtogowych) ani wyktadzin poniewaz mogtyby one zaplatac sie w
wodoodpornych. Do ich odkurzania obracajacym sie watku szczotki.

nalezy uzy¢ ssawki uniwersalnej.

Z.Ssawka ParkettoPro* Ssawka do twardych podtég: AA. Ssawka FlexProPlus* Ssawka do twardych podtég:

- Do delikatnego odkurzania twardych - Umozliwia sieganie pod/miedzy meble,
podtdg (parkietu, podtég z desek, ptytek narozniki i inne przeszkody.

ceramicznych itp.). - Mozna ja tatwo obraca¢ w zakresie 180 stopni
Najlepsze zbieranie kurzu z twardych podczas odkurzania trudno dostepnych miejsc.
podtdg ze szczelinami

AB. Dluga ssawka szczelinowa* Dlugie narzedzie:
- do odkurzania trudno dostepnych
’ miejsc (wysokie potki itp.),
ﬁ - do waskich przestrzeni (za grzejnikami,

57 pod fotelami samochodowymi itp.).
Modele z reczna regulacjq mocy Modele wyposazone w funkcje AUTO automatycznie reguluja ssanie
- aby uzyskac optymalng wydajnos¢, nalezy kierowac sie symbolami graficznymi = w celu zapewnienia optymalnej wygody i skutecznosci odkurzania kazdej powierzchni.
umieszczonymi na odkurzaczu. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie urzadzenia z reczng regulacja, nalezy kierowac sie

symbolami graficznymi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM ROZWIAZANIE

« Sprawdzi¢, czy przewdd jest podtaczony do gniazda.

« Sprawdzi¢, czy przewdd i wtyczka nie s uszkodzone.

- Sprawdzi¢, czy nie przepalit si¢ bezpiecznik.

« Sprawdzi¢ czy reaguje kontrolka baterii na uchwycie z funkcja zdalnego sterowania (tylko niektére modele).

Nie mozna wiaczy¢ odkurzacza

« Sprawdzi¢, czy worek s-bag® nie jest petny lub niedrozny.

(o e
Swieci sig kontrolka s-bag « Jesli juz dokonano wymiany worka s-bag®, nalezy wymienic¢ filtr silnika.

Swieci sie kontrolka filtra (tylko niektére

modele) Wymieni¢ lub umy¢ (tylko jesli jest to filtr zmywalny) filtr wylotowy.

Odkurzacz moze by¢ przegrzany — odfgczy¢ go od zasilania; sprawdzi¢, czy nie doszto do zablokowania ssawki, rury,
Odkurzacz wyfacza sie weza lub filtréw. Przed ponownym podtaczeniem odkurzacza pozostawi¢ go na 30 minut do ostygniecia.
Jesli odkurzacz nadal nie dziata, skontaktowac si¢ z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.

« Sprawdzi¢, czy worek s-bag nie jest petny lub niedrozny.

« Sprawdzi¢, czy filtr silnika jest niedrozny i wymaga wymiany.

« Sprawdzi¢, czy ssawka jest zablokowana i wymaga oczyszczenia.

« Sprawdzi¢, czy rura elastyczna jest zablokowana, delikatnie jg Sciskajac. Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, jesli powodem
zablokowania weza jest szkfo lub igty.

Uwaga: gwarancja nie obejmuje uszkodzen weza powstatych podczas jego czyszczenia.

Spadek sity ssania

Konieczna bedzie wymiana silnika w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.

Odkurzacz zassat wode Uszkodzenie silnika spowodowane dostaniem sie wody nie jest objete gwarancja.

Jesli wystepuja inne problemy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.



SRODKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jedli

beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda

$wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

OSTRZEZENIE: Turboszczotki* s3 wyposazone w obrotowg szczotke, w ktérej moga zakleszczy¢ sie mate
przedmioty. Nalezy uzywac je ostroznie i tylko do odkurzania odpowiednich powierzchni. Przed wyjeciem
zakleszczonego przedmiotu lub przystapieniem do czyszczenia szczotki nalezy wytaczy¢ odkurzacz.

Przed zeztomowaniem produktu nalezy wyja¢ baterie** z uktadu zdalnego sterowania w uchwycie* / ssawki z

oswietleniem LED*.

*Tylko w niektérych modelach.

*Informacje dotyczace sposobu demontazu baterii znajdujq sie w skladanej czesci instrukgji obstugi (str. 25 i 26).

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia, a takze przed wyjeciem baterii, nalezy
obowigzkowo wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda. Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposéb.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczerstwa mozna go wymienié wytacznie w

autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.

Odkurzaczem PURED9 mozna odkurza¢ wytacznie pomieszczenia w
warunkach domowych. Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym
miejscu.

Serwis i naprawy mozna wykonywac wytacznie w autoryzowanym
serwisie firmy Electrolux.

Aby unikna¢ uduszenia, materiaty opakowaniowe, jak torby plastikowe
nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywac odkurzacza:

. gdy odkurzana powierzchnia jest mokra,

. w poblizu tatwopalnych gazéw itp.,

. gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia,

. do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub cieczy,

. gdy ssawka podtogowa nosi wyrazne slady uszkodzenia,

. do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie
niedopatkdw itp.,

. do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, goracego
lub zimnego popiotu.

. Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu narazonym na dziatanie
bezposredniego $wiatta stonecznego.

. Nie wystawiac¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej i niskiej
temperatury (ponizej 0°C).

. Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtréw.

. Nie wolno dotyka¢ watka szczotki, gdy odkurzacz jest wigczony, a
watek sie obraca.

. Nie uzywac odkurzacza z zablokowanymi kétkami.

Srodki ostroznosci dotyczace przewodu zasilajacego

Regularnie sprawdza¢ wtyczke i przewdd zasilajacy. Nigdy nie uzywacé
odkurzacza z uszkodzona wtyczka lub przewodem zasilajacym.
Uszkodzenia przewodu zasilajgcego odkurzacza nie sg objete gwarancja.
Nigdy na ciaggnac ani nie podnosi¢ odkurzacza za przewdd zasilajacy.
Niezastosowanie sie do powyzszych zalecern moze skutkowaé powaznym
skaleczeniem uzytkownika lub uszkodzeniem urzadzenia. Uszkodzenia
tego typu nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.

SERWISOWANIE | GWARANCJA

Serwis i naprawy mozna wykonywac¢ wyfacznie w autoryzowanym serwisie
firmy Electrolux.

Uszkodzenia przewodu zasilajagcego odkurzacza nie sg objete gwarancja.
Uszkodzenia silnika powstate na skutek odkurzania ptynu, zanurzenia
urzadzenia w ptynie lub uzywania urzadzenia z uszkodzona rura elastyczna
i ssawka nie sa objete gwarancja.

Nalezy zawsze stosowac¢ oryginalne worki na kurz s-bag pasujace do

danego modelu odkurzacza (patrz czes¢ 11). Uszkodzenia odkurzacza
spowodowane nieprawidtowym uzyciem nieoryginalnych workéw na kurz
nie sg objete gwarancja.

UTYLIZACJA

W urzadzeniach oznaczonych tym symbolem znajduje sie
akumulator, ktérego nie wolno wyrzucac wraz z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Urzadzenia oznaczonego tym symbolem nie wolno traktowac
tak, jak innych odpadéw domowych.

W celu poddania urzadzenia recyklingowi nalezy zwrécic je

do odpowiedniego punktu zbidrki odpadéw lub centrum
serwisowego firmy Electrolux, ktére zajmie sie demontazem

i utylizacjag akumulatora i innych elementéw elektrycznych w
bezpieczny i profesjonalny sposéb. Nalezy postepowac zgodnie
z krajowymi przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki
urzadzen elektrycznych i akumulatoréw.

Niniejszym Electrolux Home Care oraz SDA, deklaruje, ze odkurzacz
z urzadzeniem radiowym typu HER2 i HER3 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.
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. Visor (ver versdes mais a frente) Q.
. Filtro de saida R.

. Ranhuras para estacionamento

S
. Suporte do filtro do motor T.
. Saco S-bag® U. Pega AeroPro Remote Control*
V.
W.

. Acessorio AeroPro 3-em-1 X.
. Pega AeroPro (ver versdes mais  Z.

. Tubo telescépico AeroPro
. Encaixe de estacionamento

PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido um aspirador Electrolux PURED9. Para
obter os melhores resultados, utilize sempre acessérios e pecas de
substituicdo originais. Este produto foi concebido a pensar no meio
ambiente. Todas as pecas de plastico estdo marcadas para efeitos de
reciclagem.

ANTES DE INICIAR

Leia este manual atentamente.

Verifique se a embalagem inclui todas as pegas mencionadas.
Preste particular atencdo ao capitulo “Precau¢ées de seguranca”!

DESCRICAO DO ASPIRADOR PURED9

Visor dos modelos com
controlo remoto*

Visor dos modelos com
controlo remoto e fungao
AUTO*

Pega AeroPro Classic*
Pega AeroPro Ergo*

Tampa do filtro de saida

Cabo de alimentacao
Filtro do motor

Suporte do saco S-bag® . Escova FlowMotion*

Tampa do compartimento do . Escova FlowMotion LED (com

pé luzes a frente)*

Escova AeroPro Turbo*

Escova AeroPro Mini Turbo*

Escova ParkettoPro*

AA. Escova AeroPro FlexProPlus*

AB.Escova de frestas AeroPro
Long*

Mangueira AeroPro Y.
afrente)
Visor dos modelos com

controlo manual por botéo
rotativo*

* Apenas alguns modelos.

COMO UTILIZAR O ASPIRADOR
Abra a tampa do compartimento do pé premindo o botdo S-BAG.
Verifique se o saco do aspirador (s-bag) esta bem instalado.

Introduza a mangueira no aspirador (para remover, prima os botdes

de blogueio e puxe). Introduza a mangueira na respetiva pega até o

botdo de bloqueio emitir um clique (para remover, prima o botao de
bloqueio e puxe).

Encaixe o tubo telescopico na escova. Encaixe o tubo telescépico na

pega da mangueira (para remover, prima o botdo de bloqueio e puxe).

Ajuste o tubo telescépico segurando o bloqueio com uma méo e
puxando a pega com a outra méo.

LIGAR/DESLIGAR O ASPIRADOR E AJUSTAR A POTENCIA DE SUCGCAO

Puxe o cabo de alimentacdo para fora e ligue-o numa tomada elétrica.
Prima o botdo ON/OFF para ligar/desligar o aspirador. Os indicadores acen-
dem, o indicador MIN/MAX acende da esquerda para a direita e retrocede
(modelos com fungao Auto).* Os modelos equipados com controlo remoto
também podem ser acionados com o botdo ON/OFF da pega.*

Ajuste a poténcia de succdo (modelos com controlo manual): Rode o
botéo rotativo do aspirador ou utilize a valvula de ar da pega.*

Ajuste a poténcia de succdo (modelos com controlo remoto): Prima
o botéo +/- da pega. Os indicadores MIN/MAX e os simbolos no visor
indicam o nivel de poténcia.*

Ajuste a poténcia de suc¢do (modelos com controlo remoto e AUTO):
O aspirador comega no modo AUTO (regulacao automatica da potén-
cia). O indicador AUTO acende no visor e o indicador MIN/MAX fica
intermitente. Para regular a poténcia manualmente, prima o botao +/-
da pega. Prima o botdo AUTO para voltar a funcdo automatica.*

Quando terminar a limpeza, prima o botdo REWIND para recolher o
cabo.

POSICOES DE ESTACIONAMENTO

Utilize a posicdo de estacionamento da parte lateral (A) ou da parte
inferior (C) para transportar ou guardar o aspirador. Utilize a posi¢ao
da parte de tras (B) quando pretender fazer uma pausa (descansar as
costas).

SUBSTITUIR O SACO DO ASPIRADOR S-BAG®

Substitua o saco s-bag quando

- P* Modelos com botao rotativo: o indicador S-BAG acender a
vermelho

- Q* Modelos com controlo remoto: o simbolo S-BAG acender a
vermelho.

- R* Modelos com controlo remoto e AUTO: o indicador S-BAG
acender a vermelho (luz verde: o saco esta bem, luz amarela: o saco
tera de ser substituido brevemente).

NB: Substitua sempre o saco s-bag quando o indicador S-BAG acender
ou quando surgir a luz vermelha, mesmo que o saco do pd néo esteja
cheio (pode estar obstruido) e apds utilizar um produto em pé para a
limpeza de carpetes. Para obter o melhor desempenho possivel, utilize
o saco Ultra Long Performance que foi criado especificamente para o
seu aspirador. Pode utilizar outros sacos s-bag sintéticos. Nao utilize
sacos de aspirador em papel! www.s-bag.com

Prima o botdo S-BAG para abrir a tampa do compartimento do pé. A
pega do suporte do saco s-bag sobe. Puxe a pega para remover o saco
s-bag com o suporte. Ndo prima o botao de libertacéo.

Segure 0 saco s-bag com o suporte sobre um caixote do lixo. Prima
o botéo para soltar o saco s-bag. Introduza um novo saco s-bag no
suporte, inserindo o cartdo na parte de tras do suporte.

Introduza o saco s-bag com o suporte pressionando-o para baixo em
linha reta nas guias. Certifique-se de que o saco s-bag nao fica preso
debaixo do suporte. Feche a tampa. Se o saco s-bag nao ficar bem
posicionado ou se o aspirador nao tiver s-bag, a tampa nao fecha.

NB: Quando ligar o aspirador apds ter substituido o saco s-bag,

o indicador S-BAG demora cerca de 10 segundos a apagar-se (P*
Modelos com botao rotativo e Q* Modelos com controlo remoto) ou a
ficar verde (R* Modelos com controlo remoto e AUTO).

SUBSTITUIR OS FILTROS

Substitua/limpe** o filtro quando (**apenas no caso do filtro lavavel)
- P* Modelos com botao rotativo: tiver substituido o s-bag 5 vezes
- Q* Modelos com controlo remoto: o simbolo FILTER acender a
vermelho

- R* Modelos com controlo remoto e AUTO: o indicador do filtro
acender a vermelho. A luz verde indica que o filtro esta em bom esta-
do. Acende por breves instantes quando o aspirador é ligado.

Prima o botao FILTER para abrir a tampa do filtro. Utilize filtros s-filter
originais. Remova o filtro e verifique a referéncia na armacao para
saber qual é o tipo de filtro. Substitua o filtro por um filtro novo ou
lave-o**. Lave a parte interior (lado sujo) em agua corrente morna.
Bata na armacéo do filtro para remover a d4gua. Repita o procedimento
quatro vezes. (**apenas no caso do filtro lavavel)

NB: Nao utilize produtos de lavagem. Evite tocar na superficie do filtro.
Deixe o filtro secar totalmente (min. 24 h a temperatura ambiente)
antes de voltar a instala-lo! Substitua o filtro lavavel pelo menos

uma vez por ano ou quando verificar que esta demasiado sujo ou
danificado. Ndo remova a esponja em forma de L que se encontra
debaixo do filtro.

Apods voltar a colocar o filtro, feche a tampa do filtro pressionando-a
até ouvir um clique de encaixe. Se a tampa do filtro se soltar, volte
encaixar as dobradicas na parte inferior e pressione a tampa do filtro
até ouvir um cligue de encaixe.

NB: Quando ligar o aspirador apds ter substituido o filtro, o indicador
FILTER demora cerca de 10 segundos a ficar verde (modelos com
controlo remoto e fungcao AUTO) ou a apagar-se (modelos com
controlo remoto).*

Substitua o filtro do motor quando estiver sujo ou apds 5 substitu-
icoes do s-bag. Pressione o suporte do filtro para baixo e puxe-o para
fora. Troque o filtro e feche a tampa.

ASPIRAR COM A ESCOVA UNIVERSAL (V*, W¥)

Mude a configuracdo da escova com o pedal. O icone ilustra o tipo de
piso para o qual a configuragao é recomendada.

Escova FlowMotion LED*: Desloque a escova para a frente. As luzes da
frente acendem-se automaticamente ap6s alguns segundos. Quando
a escova ndo é utilizada, as luzes apagam-se automaticamente ap6s
alguns segundos.

LIMPAR A ESCOVA UNIVERSAL (V*, W*¥)
Retire a escova do tubo. Limpe a pega da mangueira.

LIMPAR A ESCOVA TURBO (X*)

Retire a escova do tubo e remova os fios que estiverem enredados,
cortando-os com uma tesoura se for necessario. Utilize a pega da
mangueira para limpar a escova. *

FERRAMENTA DE ACESSORIOS 3-EM-1

Prima a aba de tecido para retirar a ferramenta 3-em-1. A ferramenta
tem as 3 fungdes que estdo ilustradas na pagina seguinte.

Quando terminar a utilizagdo, volte a coloca-la no devido sitio.
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SUBSTITUIR AS PILHAS*

A Electrolux tem o direito de alterar os produtos, informacgdes e

Escova com luzes a frente*: Substitua as pilhas quando as luzes da especificagbes sem aviso prévio.

frente piscarem rapidamente. Utilize 2 pilhas AA.

Pega com controlo remoto*: Substitua a pilha quando o indicador
luminoso ficar vermelho ou quando o aparelho néo reagir aos botoes.
Utilize apenas pilhas do tipo CR1632 de LITIO.

NB: Remova as pilhas do produto antes de o enviar para eliminagao.
Siga as regras de recolha de pilhas e produtos elétricos do seu pais.

Desfrute de uma excelente experiéncia de limpeza com o

PURED9!

ESCOVA/ACESSORIO

K. Ferramenta de acessorios
3-em-1*

g2

X. Escova Turbo*

Z.Escova ParkettoPro*

AB. Bocal longo para frestas*

O aspirador ndo funciona

A luzindicadora s-bag® esta acesa

A luzindicadora do filtro estd acesa (apenas em

alguns modelos).

O aspirador deixa de funcionar

SUGESTOES PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

UTILIZE PARA: ESCOVA/ACESSORIO UTILIZE PARA:

3 acessoriosem 1: V. Escova FlowMotion* Escova Universal:

1. Escova para limpar o p6 em superficies = W. Escova FlowMotion LED - Para todos os tipos de piso, capaz da melhor
rigidas (estantes, rodapés, etc.). (com luzes a frente)* aspiracao tanto em carpetes como em pisos
2. Acessorio de estofos para limpar rigidos.

téxteis (cortinas, sofas, etc.).
3.Tubo para frestas para espagos
estreitos (atras de radiadores, etc.).

- Mude a configuracéo da escova com o pedal.
O icone indica o tipo de piso para o qual a
configuracdo é recomendada.

- As luzes a frente ajudam a ver o pé e a sujidade
nos sitios escuros (debaixo de moveis, etc.).
Apenas FlowMotion LED

Escova para alcatifas: Escova para estofos:

- Escova e aspira ao mesmo tempo - Escova e aspira ao mesmo tempo (melhor
(melhor aspiragéo de pelos, fibras, etc.). aspiracao de cabelo, fibras, etc.).

- O rolo-escova é acionado pelo fluxo de - Para sofas de téxteis, bancos de automével,
ar do aspirador. colchoes, etc.

- Néo é adequada para alcatifas com - O rolo-escova é acionado pelo fluxo de ar do

pelo comprido e franjas longas, tapetes aspirador.

antiderrapantes, como tapetes de porta, - Néo é adequada para alcatifas com pelo

ou carpetes resistentes a dgua. Utilize a comprido e franjas longas, porque o rolo-escova
escova Universal em vez desta. rotativo pode aprisiona-los

Escova para piso rigido: AA. Escova FlexProPlus* Escova para pisos rigidos:

- Para limpar suavemente pisos rigidos
(parquet, soalho, tijoleira, etc.).

- A melhor aspiragao em pisos rigidos
com frestas.

- Para limpar debaixo de mdveis, entre moveis,
nos cantos e a volta de outros obstaculos.

- Pode rodar 180 graus facilmente para chegar
diretamente aos espacos estreitos

Tubo extra longo:

- Para éreas dificeis de alcangar (topo de
estantes, etc.).

- Para espacos estreitos (atras de

3% radiadores, debaixo de bancos de
automovel, etc.)
Modelos com regulacdo manual da poténcia Os modelos que possuem a funcao AUTO ajustam automaticamente a poténcia de
- siga os graficos no aspirador para obter o melhor desempenho possivel. succao
para otimizarem o desempenho de limpeza e o conforto em qualquer superficie. Para
regular manualmente, siga os gréficos para obter o melhor desempenho possivel.
RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCAO

« Verifique se o cabo estd ligado na tomada elétrica.

- Verifique se existem danos na ficha ou no cabo.

« Verifique se existe algum disjuntor desligado ou fusivel queimado.

« Verifique se a luz indicadora da pilha do controlo remoto da pega responde (apenas em alguns modelos).

« Verifique se o saco s-bag® esté cheio ou obstruido.
- Se ja tiver substituido o saco s-bag®, substitua o filtro do motor.

Substitua ou lave (se for lavavel) o filtro da saida.

E possivel que o aspirador tenha aquecido demasiado: desligue o aspirador da tomada elétrica; verifique se existe
alguma obstrucdo na escova, no tubo, na mangueira ou nos filtros. Deixe o aspirador arrefecer durante 30 minutos
antes de voltar a liga-lo.

Se o aspirador continuar a ndo funcionar, contacte um Centro de Assisténcia Técnica Electrolux autorizado

« Verifique se o saco s-bag esta cheio ou obstruido.
« Verifique se o filtro do motor esté obstruido e precisa de substituicdo.

Reducao da capacidade de suc¢ao em relacdo « Verifique se a escova esta obstruida e precisa de limpeza.

anormal

O aspirador aspirou dgua

« Verifique se a mangueira esta obstruida apertando-a suavemente. Tenha cuidado se a obstrucao tiver sido provoca-
da por agulhas ou vidros encravados no interior da mangueira.
Nota: A garantia ndo cobre quaisquer danos provocados na mangueira por qualquer tentativa de a limpar.

Sera necessario substituir o motor num Centro de Assisténcia Técnica Electrolux autorizado.
Os danos que forem causados pela entrada de d4gua para o motor néo estao cobertos pela garantia.

Em caso de qualquer outro problema, contacte um Centro de Assisténcia Técnica Electrolux autorizado.



PRECAUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento se tiverem
recebido supervisdao ou instrucdes relativas a utilizacdao do aparelho de forma segura e

compreenderem os perigos envolvidos.

As criancas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

AVISO: As escovas turbo* possuem uma escova rotativa que pode aprisionar objetos. Utilize-as com
cuidado e apenas nas superficies para as quais foram concebidas. Desligue o aspirador antes de
remover qualquer objeto que tenha ficado aprisionado e antes de limpar a escova.

As pilhas tém de ser removidas do controlo remoto da pega* / escova com luz LED* antes de o

produto ser enviado para eliminacao**.

*Apenas alguns modelos.

**As instrucoes de remocao da pilha encontram-se na parte desdobravel das seccoes 25 e 26.

Desligue sempre a ficha da tomada elétrica antes de limpar ou efetuar alguma manutencao no
aparelho ou quando remover a pilha. A pilha deve ser eliminada em seguranca.

Se o cabo estiver danificado, terd de ser substituido num Centro de Assisténcia Técnica Electrolux

autorizado para evitar perigos.

O aspirador PURED9 s6 deve ser utilizado para trabalhos de aspiragao
normal em espacos interiores de um ambiente doméstico. Certifique-se
de que o aspirador é guardado num local seco.

Todas as agdes de manutencao e reparacao terao de ser efetuadas num
Centro de Assisténcia Técnica Electrolux autorizado.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de plastico, nao
devem ficar ao alcance das criancas, para evitar o perigo de asfixia.

Nunca utilize o aspirador:

Em &reas molhadas.

Perto de gases inflamaveis, etc.

Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis.

Sobre fluidos ou objetos agugados.

Quando a escova de chao apresentar sinais de danos visiveis.

Sobre brasas de carvao quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc.
Sobre p6 fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes ou
frias.

Nao deixe o aspirador exposto a luz solar direta.

Evite expor o aspirador a calor forte e temperaturas negativas.

Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

Nao tente tocar no rolo-escova com o aspirador ligado nem quando o
rolo-escova estiver a rodar.

Quando as rodas estao bloqueadas.

Precaucées para o cabo de alimentacao

Verifique a ficha e o cabo regularmente. Nunca utilize o aspirador se
existirem danos na ficha ou no cabo.

Os danos no cabo do aspirador ndo estao cobertos pela garantia.

Nunca puxe ou levante o aspirador pelo cabo de alimentagao.

A utilizagao do aspirador nas condi¢des indicadas acima pode causar
ferimentos graves ou danificar o produto. Estes ferimentos ou danos néo
estdo cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

ASSISTENCIA E GARANTIA

Todas as a¢gdes de manutencdo e reparacao terao de ser efetuadas num
Centro de Assisténcia Técnica Electrolux autorizado.

Os danos no cabo do aspirador néo estdo cobertos pela garantia.
Quaisquer danos no motor que sejam causados por aspiracao de algum
liquido, pela submerséao do aparelho em algum liquido ou pela utilizacédo
do aparelho com danos na mangueira ou na escova ndo estao cobertos
pela garantia.

Utilize sempre os sacos de aspirador s-bag originais destinados a este
aspirador; consulte a sec¢do 11. Quaisquer danos causados no aspirador
por uma utilizagdo incorreta de sacos de p6 ndo originais ndo estao
cobertos pela garantia.

ELIMINAGAO

This symbol on the product indicates that this product contains
a battery which shall not be disposed with normal household
waste.

Este simbolo no produto indica que o produto contém uma
pilha que nao pode ser eliminada juntamente com os residuos
domésticos comuns.

Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que
o produto néo pode ser tratado como um residuo doméstico.
Para reciclar o seu produto, coloque-o num ponto de recolha
oficial ou entregue-o num Centro de Assisténcia Técnica
Electrolux, onde a pilha e as pecas elétricas serdo removidas e
enviadas para reciclagem de forma correta e profissional. Siga
os regulamentos do seu pais relativos a recolha separada de
produtos elétricos e baterias recarregdveis.

A Electrolux Home Care & SDA declara que o Aspirador com equipamento
de radio de tipo HER2 e HER3 estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
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. Filtru de evacuare

. Méaner AeroPro (consultati

. Tub telescopic AeroPro
. Clema de parcare

ROMANA

Va multumim pentru ca ati ales aspiratorul Electrolux PURED9 .
Pentru cele mai bune rezultate, folositi intotdeauna accesorii si piese
de schimb originale. Acest produs este proiectat cu atentie fata de
mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

INAINTE DE A INCEPE

Cititi cu atentie acest manual.

Verificati dacd toate componentele descrise sunt incluse.
Acordati atentie speciala recomandarilor privind siguranta!

DESCRIEREA ASPIRATORULUI PURED9

. Afisaj (consultati ulterior Q. Afisaj pentru modelele cu

versiunile) telecomanda*
Capacul filtrului de evacuare R. Afisaj pentru modelele cu
telecomanda si functie AUTO*

. Fante pentru parcare S. Maner AeroPro Clasic*
Cablu de alimentare T. Maner AeroPro Ergo*
Filtru motor U. Méaner AeroPro cu

. Suport filtru motor telecomanda*

. S-bag® V. Duza FlowMotion*
Suport s-bag® W. Duza FlowMotion LED (cu
Capac compartiment pentru lumini frontale)*
praf X. Duza AeroPro Turbo*

. Instrument AeroPro 31in 1 Y. Duza turbo AeroPro Mini*
Furtun AeroPro Z. Duza ParkettoPro*

AA. Duza AeroPro FlexProPlus*
AB.Duza lungad pentru spatii
fnguste AeroPro*

ulterior versiunile)

Afisaj pentru modelele cu * Doar la anumite modele
comandd manuala de la

butonul rotativ*

CUM SE UTILIZEAZA ASPIRATORUL

Deschideti capacul compartimentului pentru praf tragand de butonul
S-BAG. Asigurati-va ca sacul de praf (s-bag) este la locul sau.

Introduceti furtunul in aspirator (pentru a-l scoate, apasati butoanele
de blocare si trageti). Introduceti furtunul in méanerul furtunului pana
cand butonul de blocare se fixeaza cu un clic (pentru a-l elibera,
apasati butonul de blocare si trageti).

Atasati tubul telescopic la duza. Atasati tubul telescopic la manerul
furtunului (pentru a-l scoate, apdsati butonul de blocare si trageti).

Reglati tubul telescopic tinand butonul de blocare cu 0 mana si
trdgand manerul cu cealalta mana.

PORNIREA/OPRIREA ASPIRATORULUI SI AJUSTAREA PUTERII DE
ASPIRARE

Scoateti cablul de alimentare si introduceti-l in priza. Apasati butonul
ON/OFF (PORNIT/OPRIT) pentru a porni sau opri aspiratorul. Luminile
indicatoare se aprind, indicatorul MIN/MAX se aprinde de la stanga

la dreapta si inapoi (modelele cu functie automata).* Modelele cu
telecomanda pot fi, de asemenea, actionate folosind butonul ON/OFF
(PORNIT/OPRIT) de pe maner.*

Reglati puterea de aspirare (modelele cu comandd manuala): Rotiti bu-
tonul rotativ de pe aspirator sau utilizati supapa de aer de pe maner.*

Reglati puterea de aspirare (modelele cu telecomanda): Apasati bu-
tonul +/- de pe maner. MIN/MAX si simbolurile indicatoare de pe afisaj
vor indica nivelul de incarcare.*

Reglati puterea de aspirare (modelele cu telecomanda cu AUTO): As-
piratorul porneste in modul AUTO mode (reglare automata a puterii).
Indicatorul AUTO se aprinde pe afisaj, iar indicatorul MIN/MAX clipeste.
Pentru a regla manual puterea, apésati butonul +/- de maner. Apasati
butonul AUTO pentru a reveni la functia auto.*

Dupad curatare, apasati butonul REWIND pentru a infasura cablul la loc.

POZITII DE PARCARE

Folositi pozitia de parcare laterala (A) sau de dedesubt (C) pentru a
deplasa si depozita aspiratorul. Folositi pozitia posterioara (B) cand
sunteti in repaus (nu va fortati spatele).

INLOCUIREA SACULUI DE PRAF, S-BAG®

Tnlocuiti sacul s-bag atunci cand
- Modele P* cu buton rotativ: Indicatorul S-BAG se aprinde in rosu.

- Modele Q* cu telecomandd: Simbolul S-BAG se aprinde in rosu.

- Modele R* cu telecomanda si AUTO: Indicatorul S-BAG se aprinde in
rosu (lumina verde: sacul este OK, lumina galbena: sacul trebuie sa fie
inlocuit in curand).

NB: Intotdeauna schimbati sacul s-bag atunci cand indicatorul S-BAG
este aprins sau este rosu, chiar daca sacul s-bag nu este plin (poate

fi blocat) si dupa utilizarea prafului de curatat covorul. Pentru cele
mai bune performante, folositi sacul Ultra Long Performance, special
conceput pentru aspiratorul dumneavoastra. Se pot utiliza alti saci
s-bag sintetici. Nu folositi saci de praf din hartie! www.s-bag.com
Trageti de butonul S-BAG pentru a deschide compartimentul pentru
praf. Manerul suportului sacului s-bag se deplaseaza in sus. Trageti de
maner pentru a scoate sacul s-bag cu suportul. Nu apésati butonul de
eliberare.

Tineti sacul s-bag si suportul deasupra unui cos de gunoi. Apasati bu-
tonul pentru a elibera sacul s-bag. Introduceti un sac s-bag in suport
prin introducerea cartonului in partea din spate a suportului.

Introduceti sacul s-bag cu suportul impingandu-I drept in jos in sine.
Asigurati-va ca sacul s-bag nu este blocat sub suport. inchideti capa-
cul. Daca sacul s-bag nu este pozitionat corect sau lipseste, capacul nu
se va inchide.

NB: Atunci cand porniti aspiratorul dupd inlocuirea sacului s-bag,
dureaza 10 secunde pana cand indicatorul S-BAG se stinge (modele
P* cu buton rotativ si modelele Q* cu telecomanda) sau devine verde
(modele R* cu telecomanda si AUTO).

INLOCUIREA FILTRELOR

Tnlocuiti/curatati** filtrul atunci cand (**doar pentru filtrele lavabile

- Modele P* cu buton rotativ: ati schimbat sacul s-bag de 5 ori

- Modele Q* cu telecomanda: Simbolul FILTER se aprinde in rosu.

- Modele R* cu telecomanda si AUTO: indicatorul pentru filtru se
aprinde in rosu. Lumina verde indica faptul cé filtrul este ok. Aceasta se
aprinde scurt atunci cand porniti aspiratorul.

Trageti de butonul FILTER pentru a deschide capacul filtrului. Folositi
filtre s-filter originale. Inlocuiti filtrul si verificati referinta de pe rama
pentru a defini tipul. Inlocuiti filtrul cu unul nou sau curatati-1**. Clatiti
interiorul (partea murdard) cu apa calduta de la robinet. Loviti incet
rama filtrului pentru a scutura apa. Repetati procesul de patru ori.
(**doar pentru filtrele lavabile)

NB: Nu utilizati agenti de curatare. Evitati sa atingeti suprafata filtrului.
Lasati filtrul sa se usuce complet (min. 24 h la temperatura camerei)
inainte de a-l pune la loc! Schimbati filtrul lavabil cel putin o data pe
an sau atunci cand este foarte murdar sau deteriorat. Nu inlocuiti
spuma in forma de L de sub filtru.

Dupa ce ati inlocuit filtrul, inchideti capacul filtrului pana cand se aude
un declic. Tn cazul in care capacul filtrului se deschide, pozitionati
balamalele in partea de jos si impingeti la loc capacul filtrului pana
cand se aude un declic.

NB: Atunci cand porniti aspiratorul dupa inlocuirea filtrului, dureaza
10 secunde pana cand indicatorul FILTER devine verde (modele cu
telecomanda si AUTO) sau se stinge (modele cu telecomanda).
Tnlocuiti filtrul motorului atunci cand este murdar sau dupé fiecare
al 5-lea sac s-bag. Impingeti suportul pentru filtru in jos si scoateti-I.
Schimbati filtrul si inchideti capacul.

ASPIRAREA CU DUZA UNIVERSALA (V*, W¥)

Schimbati setarea duzei de la pedala. Pictograma ilustreaza tipul de
pardoseala recomandat.

Duza FlowMotion LED*: Deplasati duza inainte. Lumina frontald se
aprinde automat dupa cateva secunde. Atunci cand duza nu este
folosita, lumina se stinge automat dupa cateva secunde.

CURi\]’AREA DUZEI UNIVERSALE (V*, W#¥)
Decuplati duza de la tub. Curatati folosind manerul furtunului.

CURATAREA DUZEI TURBO (X*)

Decuplati duza de la tub si indepartati firele incurcate etc. taindu-le cu
o foarfeca. Folositi manerul furtunului pentru a curata duza. *

ACCESORIUL 31N 1

Trageti de banda din material textil pentru a scoate accesoriul 31n 1.
Accesoriul are 3 functii, a se vedea imaginile de pe pagina urmatoare.

Dupa utilizare, asezati-I la locul sau.



SCHIMBAREA BATERIILOR Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si

Duza cu lumini frontale*: Inlocuiti bateriile atunci cand luminile fron- specificatiile fara notificare.
tale incep sa clipeasca rapid. Folositi 2 baterii AA.

Manerul cu telecomanda*: Inlocuiti bateria atunci cand lumina indica-
toare devine rosie sau daca nu existd nicio reactie la apasarea oricdrui
buton. Folositi doar baterii de tip LITIU CR1632.

NB: Scoateti bateriile din produs inainte de casare. Respectati
reglementdrile nationale in vigoare privind colectarea bateriilor si
produselor electrice.

Bucurati-va de o experienta extraordinara la aspirare cu
PURED9!

SFATURI DESPRE CUM SA OBTINETI CELE MAI BUNE REZULTATE

DUZA/ACCESORIU A SE FOLOSI PENTRU: DUZA/ACCESORIU A SE FOLOSI PENTRU:

K. Accesoriu 3in 1* 3 accesorii intr-unul 1: V. Duza FlowMotion* Duza universala:
1. Accesoriu pentru praf pentru W. Duzé FlowMotion LED - Pentru toate tipurile de pardoseli, asigura cea
suprafete dure (rafturi, plinte etc.). (cu lumini frontale)* mai buna aspirare a prafului atat de pe covoare,

spatele radiatoarelor etc.). - Lumina frontala ajuté la detectarea prafului si
murdariei in spatii intunecate (sub mobilier etc.).

2. Accesoriu pentru textile (perdele, cat si de pe pardoseli dure.
tapiterie etc.). 7)) - Schimbati setarea duzei de la pedald. Pictograma
3. Accesoriu pentru spatii inguste (in y , y, ilustreaza tipul de pardoseala recomandat.

1 2 3 N7/ )

Doar FlowMotion LED
X.Duza turbo* Duza pentru covoare: Y. Duza turbo Mini* Duza pentru tapiterie:
- Periazd si aspira in acelasi timp (cea mai - Periaza si aspira in acelasi timp (cea mai buna

buna curatare a firelor de par, fibrelor
etc.).

- Rola cu perie este activata de fluxul de
aer al aspiratorului.

curdtare a firelor de pdr, fibrelor etc.).

- Pentru mobilier din material textil, scaune auto,
saltele etc.

- Rola cu perie este activata de fluxul de aer al

- Nu este adecvata pentru mochete aspiratorului.

foarte groase si cu fire lungi, mochete - Nu este adecvata pentru mochete foarte groase
anti-alunecare, cum ar fi covorasele de si cu fire lungi, deoarece acestea se pot bloca in
usd, sau mochete impermeabile. Folositi rola cu perie rotativa.

in schimb duza universala

Z.Duza ParkettoPro* Duza pentru pardoseli dure: AA. Duza FlexProPlus* Duza pentru pardoseli dure:

- Pentru curatarea usoara a pardoselilor - Pentru a ajunge sub/intre obiecte mobilier, in
dure (parchet, pardoseli din lemn, dale colturi si intre alte obstacole.

etc.). - Se poate intoarce cu usurinta la 180 de grade
- Cea mai buna curatare a pardoselilor pentru acces direct la spatiile inguste.

dure cu crapaturi.

AB. Duza lunga pentru spatii inguste* Accesoriu extra lung:
- - Pentru zone greu accesibile (partea de
’ sus a rafturilor etc.).
@? - Pentru spatii inguste (in spatele
57 radiatoarelor, sub scaune auto etc.).
Modele cu reglare manuala a puterii Modelele cu functie AUTO ajusteaza automat puterea de aspirare
- pentru performante optime, urmariti graficele de pe aspirator. pentru a oferi o performanta de curatare optima si confort pe fiecare suprafata. Pentru
reglarea manuald, respectati graficele pentru performante optime
DEPANAREA

PROBLEMA SOLUTIE

- Verificati conexiunea cablului la priza.
« Asigurati-va ca stecherul si cablul nu sunt deteriorate.
Aspiratorul nu porneste. « Verificati daca s-a ars o siguranta.
« Verificati daca lampa indicatoare pentru baterie din manerul cu telecomanda se aprinde (doar la
anumite modele).

Lumina indicatoare pentru sacul s-bag® - Verificati daca sacul s-bag® este plin sau blocat.
este aprinsa » Daca ati schimbat deja sacul s-bag®, schimbati filtrul pentru motor.

Lumina indicatoare pentru filtru se

) i Inlocuiti alati 3 lavabil) filtrul v re.
aprinde (doar la anumite modele). ocuiti sau spalati (daca este lavabil) filtrul de evacuare

Aspiratorul poate fi supraincalzit: scoateti-I din priza; verificati daca duza, tubul, furtunul sau filtrele sunt
Aspiratorul se opreste. blocate. Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de a-I conecta din nou.
Daca aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru autorizat de service Electrolux.

« Verificati daca sacul s-bag este plin sau blocat.
« Verificati daca filtrul motorului este infundat si trebuie schimbat.
Reducerea capacitdtii de aspirare fata de - Verificati daca duza este blocata si trebuie curatata.
cea normald « Verificati daca furtunul este blocat, strangandu-l usor. Totusi, trebuie procedat cu atentie in cazul in
care obstructia este cauzata de bucati de sticla sau ace care s-au blocat in interior.
Nota: Garantia nu acopera deteriorarea furtunului cauzata de curatarea acestuia.

Inlocuirea motorului trebuie s3 se realizeze la un centru de service Electrolux autorizat.

A fost aspirata apa in aspirator . . N N . " .
P P P Deteriorarea motorului cauzata de patrunderea apei nu este acoperita de garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service Electrolux autorizat.



RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub
supraveghere sau dupa o scurtd instruire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea
sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie realizate de catre copii nesupravegheati.

AVERTISMENT: Duzele turbo* au o perie rotativa in care se pot bloca piese. Va rugam sa le utilizati cu
atentie doar pe suprafetele recomandate. Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele

blocate sau inainte de a curata peria.

Bateriile trebuie sa fie scoase din telecomanda din maner*/duza iluminata cu LED* inainte de casarea

produsului**,

*Doar la anumite modele

**Informatii despre cum se scoate bateria se gasesc in sectiunile 25 si 26 ale pliantului.

Intotdeauna scoateti stecherul din priza de curent inainte de curatarea sau intretinerea aparatului
sau atunci cand scoateti bateria. Bateria trebuie eliminata in siguranta.

In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit doar de un centru de service Electrolux

autorizat, pentru a se evita pericolul.

PURED9 trebuie sa fie utilizat doar pentru aspirarea normala in interior si
intr-un mediu casnic. Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un loc
uscat.

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service Electrolux autorizat.

Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie
accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

In zone umede.

Aproape de gaze inflamabile etc.

Atunci cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

Pe obiecte ascutite sau lichide.

Cand duza pentru pardoseli prezinta semne vizibile de deteriorare.

Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigari aprinse etc.

Pe praf fin, de exemplu din tencuiald, beton, faina, cenusa fierbinte sau
rece.

Nu lasati aspiratorul in lumina directd a razelor solare.

Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternica sau la temperaturi de
inghet.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fard filtrele sale.

Nu atingeti rola cu perie daca aspiratorul este pornit si peria se invarte.
Atunci cand rotile sunt blocate.

Masuri de precautie pentru cablul de alimentare

Verificati stecherul si cablul in mod regulat. Nu folositi niciodata
aspiratorul daca stecherul sau cablul este deteriorat.

Deteriorarea cablului aspiratorului nu este acoperita de garantie.

Nu trageti si nu ridicati aspiratorul de cablu.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza vatamari
corporale grave sau deteriorarea produsului. Astfel de vatamare sau de
deteriorare nu este acoperita de garantie sau de Electrolux.

SERVICE-UL SI GARANTIA

Toate lucrdrile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service Electrolux autorizat.

Deteriorarea cablului aspiratorului nu este acoperitd de garantie.
Deteriorarea motorului cauzata de aspirarea lichidului, introducerea
aparatului in lichid sau utilizarea aparatului impreuna cu un furtun si o
duza deteriorate nu este acoperita de garantie.

Utilizati intotdeauna sacii de praf s-bag originali adecvati pentru acest
aspirator (a se vedea sectiunea 11). Deteriorarile cauzate de utilizarea
incorecta a unor saci de praf care nu sunt originali nu sunt acoperite de
garantie.

ELIMINAREA

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie
care nu trebuie aruncata cu deseurile menajere obisnuite.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
produsul nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Pentru reciclarea produsului, acesta trebuie dus la un punct

de colectare sau la un centru de service Electrolux, care poate
demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod
sigur si profesional. Pentru colectarea separata a produselor
electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementdrile in vigoare
la nivel national.

Prin prezentul document, Electrolux Home Care and SDA declard
ca aspiratorul cu echipamentul radio de tip HER2 si HER3 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
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PYCCKUI

Bbnaropapum Bac 3a npuobpeTteHme nbinecoca Electrolux PURED9! 1ns
nonyyYeHNsa HaunyyLnx pe3ynbTaToB BCerga Ucnonb3yinte pupmeHHble
BCrMoMoraTenbHble NprUcnocobneHns v 3anacHole getanu. Mpubop paspaboTtaH
C y4yeToM 3Konornyecknx TpebosaHuii. na nocneayowein yTunmsauum Ha
BCeX leTansAx U3 N1acTMaccbl UMeeTCA COOTBETCTBYIOLLAA MapKMPOBKa.

MNEPEQ NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
BHMMaTenbHO npounTaiiTe HacToALLee PYKOBOACTBO.
Y6eauTechb B HANNUMM BCEX OMUCAHHDBIX AeTaNei.
Ypenute ocoboe BHIMaH1e Mepam NpeoCTOPOXHOCTM!

OMUCAHME NbITECOCA PURED9

[uvcnneir (BapraHTbl CM. HUXeE).
KpblLwKa BbIMyckHOro ¢punbTpa.
BbinyckHoM GpunbTp. R.
DuKcaTopbl ANA Hacafok.

WHyp nuTtaHua.

Q. [JAwucnnei pna mopeneii ¢
AUCTaHLMOHHbBIM ynpaBneHnem®.
Lwncnneir gna mozenen ¢
ANCTaHLMOHHBIM yNpaBeHneM 1
dyHKumen AUTO (ABTO)*.

QunbTp gBUraTens. S. PykosTka AeroPro Classic*.
[Nepxatenb GunbTpa fBUraTens. T. PykonaTka AeroPro Ergo*.

Melwwok ana c6opa nbinu s-bag®. U. PykonaTka AeroPro Remote Control*.
[Jepxatenb mewwka gna céopa nbinv V. Hacapka FlowMotion*.

s-bag®. W. Hacapgka FlowMotion LED (c
Kpblwka oTaenenunsa ana cbopa $pOHTaNbHbIM OCBeLeHneM)*.
nbin. X. Hacagka AeroPro Turbo*.
WHcTpymeHT AeroPro «Tpu B Y. Hacapka AeroPro Mini Turbo*.
OZIHOM». Z. Hacagka ParkettoPro*.

LWnaHr AeroPro. AA.Hacagka AeroPro FlexProPlus*.

PykosaTka AeroPro (BapuaHTbl cm.
HUXKe).

Teneckonuueckas Tpy6ka AeroPro.
3awenka aAna GuKcaumm Hacagok.
[vcnneit pna mogenei € pyyHbim
ynpaBneHnem C NOMOLLbIO
BpaLLaoLenca pyyukn®.

AB. lLlenesan Hacaaka AeroPro Long*.

* YcTpONCTBO NPefyCcMOTPEHO TONTbKO B
OTAeNbHbIX MofeNAX.

KAK UCNOJIb3OBATb NbIJIECOC

OTKpOWiTE KPbILLKY OTAENEHWA ANA c6opa Mbinw, Haxas KHOMKy S-BAG.
Y6eauTech B TOM, UTO MeLLOK [1f cbopa Nbinu (s-bag) HaxoauTca Ha cBoem
mecTe.

BcTaBbTe B MblNecoc WwnaHr (4To6bl M3BMeYb WAHT U3 MbINecoca, HaxXMuTe
KHOMKM BIOKUPOBKM 1 NOTAHMTE). BCTaBbTe WNAHT B PyKOATKY Afs WAHra TakK,
YTO6bI KHOMKA GIIOKMPOBKU M3fana Wenyok (UTobbl M3BNeyb LWAHT U3 PYKOATKM,
HaXMWTe KHOMKY 6N10KMPOBKM U NOTAHUTE).

MpuriKpenuTe Teneckonnueckyto Tpy6Ky K Hacaake. Mpukpenute
TeNeCKONMYeCKyto TPYOKyY K PyKOATKe 1A WaHra (UTobbl CHATb TPYOKY,
HaXXMUTE KHOMKY BIOKMPOBKM 1 NOTAHMUTE).

OTperynupyiTe Teneckonuueckyio TpyoKy; AnA TOro OHON PYKOii HaXMUTe 1
yaepxuBaiite GprKcaTop, a APYroi pyKoii NOTAHUTE PYKOATKY.

BKJIIOYEHUE U BbIK/TIOYEHUE NbUIECOCA; PEFYJINPOBKA
MOLLUHOCTU BCACbIBAHUA

BbITAHWTE WHYP NUTaHWA 1 BKIIIOUMTE BAKY B PO3eTKY. YTOObI BKAOUNTL MK
BbIKMIOUUTb NblNecoc, Haxxmute KHornky ON/OFF (BKJ1./BbIKJ1.). Ha nbinecoce
3aropATCA UHAMKaTOPbI; Npn Hanuuun dyHkuum AUTO (ABTO) unaukatop MIN/
MAX (MUH./MAKC.) HauHeT MuraTb CfieBa HanpaBo 1 crpaBa HaneBo*. Mbinecoc
C ANCTaHLUMOHHBIM YNpaBsieHMeM MOXHO BKJIIOYaTb 1 BbIK/IOYaTb C MOMOLLbIO
kHonku ON/OFF (BKJ1./BbIKJ1.), koTopaa Haxoputca Ha pykoaTke*.

YTo6bl OTPErynMpoBaTh MOLHOCTb BCACbIBaHA Ha Mblecoce C PyUYHbIM
ynpaseHviem, BbINONHUTe creayloLyne AencTerA. MosepHUTe BpaLLaloLLyiocs
PYUKy, pa3MelLieHHyI0 Ha Mblfiecoce, U NCNOoMb3yinTe BO3AYLLHbINA KnanaH,
PacrnonoXeHHbIN Ha pyKoATKe*.

YT06bI OTPEryNpoBaTh MOLHOCTb BCACbiBaHWMA Ha NblECoCe C AUCTAHLMOHHBIM
ynpasfeHnem, BbINONHUTE cleaytouine encTna. Haxmmte KHOMKyY +/-,
|PacnonoxeHHyIo Ha pyKoAaTKe. MOLHOCTb BCacbiBaHMA OTOOpaxatoT MHAMKATOP
MIN/MAX (MUH./MAKC.) 1 cuMBObHbIE MHAUKATOPbI Ha Aucnnee*.

YT106bI OTPErynnpoBaTb MOLLHOCTb BCACbiBAaHUA Ha MNblnecoce C ANCTaHLMOHHbIM
ynpasneHunem n dyHkumen AUTO (ABTO), BbINonHWTe cnefytowime AeNCTBISA.
Mocne BKNIOYEHWSA NbINECOC HAUMHAET paboTatb B pexxume AUTO (ABTO) —
peXrMe aBTOMaTUYECKOW perynvpoBKU MOLWHOCTY BcacbiBaHUA. Ha ancnnee
cseTuTCA nHAUKatop AUTO (ABTO), a ugukatop MIN/MAX (MUH./MAKC.)
MuraeT. YTo6bl OTPerynnpoBaTh MOLHOCTb BCACbiBaHWA BPYUHYIO, HaXMUTE
KHOMKY +/-, paCcnonoXeHHyI0 Ha pyKoATKe. YTo6bl BHOBb BKNIOUNTL GYHKLMIO
AUTO (ABTO), HaxkmmnTe kHonKy AUTO (ABTO)*.

YT106bI CMOTaTb LIHYP NUTAHWSA MO OKOHYAHNM y60PKHM, HaxMuTe KHonky REWIND
(CMOTATb).

MNONOXKEHUA ANA PUKCALUN

[InA nepeHoCKN 1 XpaHeHUs Nblecoca MOXXHO UCMONb30BaTb MONOXeHne

ansa drKcaumm Hacagky Ha 6OKOBOI CTOPOHe Mblecoca (A) Unv Ha HUXKHe
cTopoHe nbinecoca (C). B xofe y6opkm Ana obneryeHna paboTbl MbILLL, CMIVHBI
MO>HO UCMONb30BaTh NONOXKeHe AnA GrKcaLmm HacaaKy Ha 3afiHel CTOpoHe
nbinecoca (B).

3AMEHA MELLKA AN CBOPA MNMblJIN S-BAG®

Mewwok ansa cbopa nbinu s-bag noanexuT sameHe B creaylowmx ciayyasnx.
Ana nbinecocos P* ¢ Bpawaioweiica pyukoi: nHamkatop S-BAG HaunHaet
M3NyyaTb KPacHbI CBeT.

[Ana nbinecocoB Q* ¢ AUCTaHLUC cumBon S-BAG
npurobpeTaeT KPaCHbIN LIBET.

[ns nbinecocoB R* ¢ ANCTaHLUMOHHbIM ynpaBneHnem u pyHkumein AUTO
(ABTO): nHavkatop S-BAG HaumHaeT n3nyyaTtb KpacHbI CBET (3eNeHblii cBeT
03HayaeT, YUTO MeLLOK He TpebyeT 3amMeHbl, a KeNTblll — YTO MeLLOK BCKOpe
NMOHaAo6UTCA 3aMeHUTD).

IM ynp

MprmeyaHme. 3ameHaANTe MeloK Ana coopa Nbinu s-bag BcaAKmiA pas, koraa
nHanKatop S-BAG HaumHaeT CBETUTLCA UM N3NYy4YaTb KPaCHbIN CBET, faxe ecnn
MELLOK He 3aMoJHeH 10 KOHLa (BOCTYN MblIN B MELLIOK MOXET 6bITb OrpaHuyeH),
a Takxe nocsie UCMoJb30BaHNA MOPOLLKA [J1A YNCTKM KOBPOBbIX MOKPLITHI.
[ina obecneyeHns HauyyLWNX PaboUVX XapakTePUCTUK UCMONb3YIATe MELLKK
Ultra Long Performance, cneyuanbHo pa3paboTaHHble AnA BaLLEro Mbliecoca.
MoMKMO 3TOro, Bbl MOXeTe UCMOMb30BaTb U APYrMe CUHTETUYECKME MWK
s-bag. He ncnonb3yiite 6ymaxHble MelwKmn ana c6opa nbinm! www.s-bag.com
OTKpoWTe oTAaeneHne ansa cbopa nbinu, Haxas KHOMKy S-BAG. B pesynbrate
NOAHUMETCA PYKOATKa flepKaTena MellKa s-bag. YTobbl 13Bneyb MeLoK s-bag
BMeCTe C lepXKaTenieM, NOTAHNTe PYKOATKY. He Haxu1MaiiTe KHOMKY CHATUA
6NOKNPOBKY.

MopHecuTe MelloK s-bag K Kop3nHe Ana Mycopa. Ytobbl CHATb MeLLOK s-bag,
HaXKMWTe KHOTKY CHATUA 6N10KNPOBKM. BCTaBbTe B fiepKaTeslb HOBbIN MELLOK
s-bag; inA 3T0ro NpMKpenuTe KapTOHHYIO YacTb MeLLKa K 3afHel YacTn
fepxarens.

BcTaBbTe MellOK s-bag ¢ AepkaTenem B otaeneHne ana cbopa nbinu; ana
3TOro HaflaBnTe Ha MeLLOK TaK, YTOObl YCTaHOBUTb €ro Ha NpefjHa3HaueHHble
[N1A Hero Hanpaensiowme. Yoeantech B TOM, YTO MeLLOK s-bag He 3acTpsan nop,
fepxaTenem. 3akpoiiTe KpbilwKy. Ecnu mewwok s-bag yctaHoBneH HenpasunbHO
UM OTCYTCTBYET, KPbILLKa He 3aKpoeTcA.

MpumeyaHve. B xofe BKNIOYEHNA Nbliecoca Noc/e 3aMeHbl MeLlKa Ans
c6opa nbinu s-bag nHArMKaTop S-BAG BbiKnioyaeTca (ana nbinecocos P* ¢
BpallaloLenca pyyuKoii n nbinecocoB Q* ¢ ANCTaHLMOHHBIM ynpaBieHnem)
VNI HauMHAEeT 13ny4aTb 3eNeHbli CBET (AN Nbinecocos R* ¢ ANCTaHUMOHHBIM
ynpaeneHunem u dpyHkumen AUTO [ABTO]) B TeueHne 10 ceKyHa.

3AMEHA ®OUNBTPOB

OuUNbTp NOANEXNT 3aMEHE NN OUNCTKE®™ B crefytowmx cnyyasx. (**Tonbko B
CNlyyae UCMoMb30BaHNA MotoLLeroca GpunbTpa.)

[Ana nbinecocoB P* ¢ Bpalaioweiica py4Koii: 3aMmeHa mMellka ana cbopa nbinu
s-bag 6bina nponsBeaeHa NATb pas.

Ansa nbinecocoB Q* ¢ AUCTAHLNC IM ynp
(OUNBTP) nprobpeTaeT KpacHbIN LBET.

Ana nbinecocos R* ¢ ANCTaHUNOHHBbIM yNp n pyHkumen AUTO
(ABTO): nHavikatop GpunbTpa HAUMHAET N3NyYaTb KPACHbI CBET. 3eNeHblii cBeT
03HauaeT, uTo GUNbLTP He TpebyeT 3ameHbl. iHarKaTop ¢unbTpa 3aropaeTca Ha
HeKoTopoe BpeMsA B Xofie BKNIIOUYeHNA Mblnecoca.

cumeon FILTER

OTKpoIiiTe KpbILLKY GpUnbTpa, HaxkaB KHonKy FILTER (ODUNBTP). Ucnonb3yiite
drpmeHHble duUnbTpbI s-filter. 3BneknTe GunbTp 1 onpeaennTe ero TN ¢
MOMOLLbIO CNPaBOYHOrO HOMepa Ha PamKe. 3aMeHNTe UN OUNCTUTe GUILTP**,
MpomoliiTe BHYTPEHHIOI0 (rPA3HYI0) CTOPOHY dUNbTPa Tenno BOgo U3-nog
KpaHa. YTobbl yfanuTb BoAy, Cierka noctyuute no pamke ¢unbtpa. Mosropute
3Ty NpoLefypy YeTbipe pa3a. (**Tonbko B C/lyyae UCMONb30BaHNA MOKOLLLEroca
dunbtpa.)

MNpumeyaHmne. He npumeHanTe unctawme cpeactsa. He npukacantecb K
nosepxHocTu dunbTpa. Mpexae Yem yctaHaBnmBaTtb GUILTP Ha MecTo,
LOXKANTECH ero NOJIHOTO BbiCbIXaHUA (3TO 3aiMeT Kak MUHUMYM 24 Yaca

npu KOMHaTHOW Temnepatype)! Molowmincsa ¢prunbTp HeEO6XOANMO 3aMeHATb

Mo MeHbLUEe Mepe pa3 B rof UKW NPW HaNUUUK CUNbHbIX 3arPA3HEHNIA UK
nospexaeHui. He nssnekaiite l-o6pasHbiii KyCOK MOPONOHA, PaCMONIOXKEHHbII
noa ¢uneTpom.

3ameHuB GUNBTP, 3aKPONTE KPbILWKY GpUnbTpa Tak, YToObl OHa N3Aana Wenvyok
1 BCTana Ha cBoe MecTo. B cnyyae BbICBOGOXAEHMSA KPbILWKM GUbTpa
pacnonoXuTe NeTN TaK, YTOObI OHU HAXOAUNCH BHU3Y, Y HAXXMUTE Ha KPbILLKY
dunbTpa TaK, UTobbl OHa U3Jana WenyoK 1 BCTana Ha CBoe MecTo.

MpumeyaHve. B xofe BKNIOYEHNA Nbliecoca Nnocse 3ameHbl GuibTpa nHAMKaTop
FILTER (DW/TbTP) HaumMHaeT n3nyyaTb 3eneHblii CBET (ANA NblNecocos C
AMCTaHUMOHHbIM ynpasneHvem n ¢pyHkumein AUTO [ABTO]) nnm Bbiknioyaetcs
(BNA NbINECoOCoB C AUCTAHLUMOHHBIM yripaBneHnem) B TeueHne 10 cekyHa*.
OunbTp gBUraTens HeO6X0AMMO 3aMeHSATb NPU HANNUYUW 3arPAHEHUI UK
nocre Kaxaow NAToN 3aMeHbl MeLlKa ansa cbopa nbinu s-bag. Haxxmute Ha
nepxatenb GunbTpa v BbITAHUTE ero. 3ameHnTe GUNLTP 1 3aKPOWTE KPbILLKY.

YBOPKA C MOMOLLbIO YHUBEPCAJIbHOW HACAAKMU (V*, W*)

[ina nsmeHeHuna pexuma pa60TbI HacaAKu ncnonb3yeTcAa neganb. 3HayoK
ob6o3HauaeT peKOMeHﬂyeMbllﬁ AnAa y6opKv| TN NOBEPXHOCTU.

Hacagka FlowMotion LED*. MepemecTute HacaaKy Bnepep. Yepes Heckonbko
CeKyHp byfieT aBTOMaTMUeCKM BKOUYEHO GppoHTanbHoe ocselyeHue. Ecnn
Haca/ika He UCMoJb3yeTcA B TeUeHMe HECKObKIX CeKyHA, POHTanbHoe
ocBelljeH1e aBTOMaTUYeCKM BbIKNOYaeTCs.

OYUCTKA YHUBEPCAJIbHOM HACAIKU (V*, W*¥)

OTCcoeavHNTE HacaaKy oT TPY6KM. OUNCTHTE HacafKy C MOMOLLbIO PYKOATKN
LunaHra.

OYNCTKA HACAAKU TURBO (X*)

OTCcoeavHMTE HacaaKy OT TPYOKM 1 CpexbTe C HacafKu CyTaHHbIE HATV U T. .,
MCNOSb3ysA HOXHULIbL. OUMCTUTE HacafKy PYKOATKON WnaHra *.

BCMOMOTATE/IbHbI UHCTPYMEHT «TPU B OfJHOM»

YTO6bI 3BNIEUb UHCTPYMEHT «TPY B OBHOM», MOTAHUTE 3a TKaHEBYIO NETII0.
VIHCTPYMEHT BbINONHAET TPU GYHKLMM; CM. PUCYHKI Ha CefytoLLei CTpaHuLe.

MNMocne ncnonb3osaHnA YCTaHOBUTE UHCTPYMEHT Ha MeCTO.



3AMEHA BATAPEI*

Hacapka ¢ poHTanbHbiM OcBeleHnem®. baTapen nognexar 3ameHe B TOM
cnyyae, ecnn GpoHTanbHble OCBETHUTENbHbIE NPUOOPbI HAUMHAIOT BbICTPO
muraTb. Micnonb3yiite aBe 6atapen 2 AA.

PyKOﬂTKa C ANCTAaHLUNOHHbIM ynpaBneHmeM*. bartapea nognexut 3ameHe B Tom
cnydae, ecnmn CBETOBOW MHAWKATOP HaunHaeT n3nyyatb KpacHbIN CBET UK He
pearvpyeT Ha HaxkaTtne TOW MM NHOWN KHOMKW. Vlcnonb3y|?1're TONbKO 6a'rapem

Tvna LITHIUM CR1632.

Mpumeyanue. Mepepn ytunusaumeir npubopa 6atapen HEO6XOAVMO U3BNEYb.
CobniopanTe feicTBYylOLME B Balleli CTpaHe npasuna cbopa 6atapein n

3/1eKTPONpPr6OPOB.

Hacnaxpaiitecb BennkonenHoi y6opkoi c PURED9!

MOJIE3HbIE COBETbI: KAK AOCTUYb ONTUMAJIbHbIX PE3YJIbTATOB

HACAOKA U

NPUCNOCOBJIEHUNE

K. BcnomoraTtenbHbIi UIHCTPYMEHT «TpK
B OAHOM»*

X. Hacagka Turbo*

Z.Hacapgka ParkettoPro*

Mopenu ¢ py4Hoii perynmpoBKoii MOLHOCTI BCacbiBaHNA
- ins o6ecreyeHrs ONTUMAabHBIX Pe3ysbTaToB YGOPKM PyKOBOACTBYTECH
3HauKamm, KOTOpble NPUCYTCTBYIOT Ha Mbliecoce.

HA3HAYEHUE

Tpw HCTpPyMeHTa B 0fHOM

1. VIHCTpyMeHT AnA yaaneHwa nbinn

C TBepAbIX MOBEPXHOCTEN (KHVXKHbIX
NONOK, MAVHTYCOB U T. Ai.).

2. IHCTpyMeHT AnA yxopaa 3a MArkon
mebenblo 1 TekCTUneMm (LuTopamm,
06MBKON U T. A.).

3. lLleneBon UHCTPYMEHT AN1A OUNCTKMN
Y3KUX MPOCTPAHCTB (Y4acTKOB 3a
6aTapesmy OTONNeHUA U T. A.).

Hacapka ans KOBpOBbIX MOKPbITUIA
- Hacapka no3BonsAeT BbINOMHATb UNCTKY
LLEeTKOM 11 O4HOBPEMEHHO Yy6rpaTh
nbinb, 06ecneymBas HamBbiCLIEe
KauecTBo yfjaneHna BONOC, BOPCUHOK
nT.A.

- MNoTok BO3AYyxa, co3aaBaembli
NbINIECOCOM, HaNpPaBNAET LWETOUHbI
BaInK.

- Hacapka He noAxoawT Ans oUYnNCTKY
KOBPOBbIX MOKPBITWI C BbICOKNM
BOPCOM U ANIHHON 6axpomoin,
NPOTYBOCKONbB3ALUMNX KOBPOBbIX
NOKPbITWIA (HanpuMep, NPUABEPHbIX
KOBPUKOB) 1 BNAaroCTOMKNX KOBPOBbIX
NOKPBITWI. [INA OUNCTKN TaKMX
MOKPbITWIA CneayeT NCNofb30BaTb
YHMBepCanbHyo HacaaKy.

Hacapka ans TBepAbIX NOKPbITUI

- Hacapka npepHa3HayeHa gna wapawein
OUMCTKM TBEPAbIX MOKPbITUI (MapKeTa,
[EePEBAHHBIX HAMONbHbIX MOKPbITUN,
Kepammnyeckon NanTkn U T. A.).

- Hacapka obecneumBaet HauBbiCLIee
KauecTBo yfaneHvs Nbinun ¢ TBepAbIX
NOKPbITWIA, B KOTOPbIX UMEIOTCA Lenu.

UHCTPYMEHT yBenn4yeHHON ANnHbI

- Hacapka npefHasHaueHa AnA O4NCTKU
TPYAHOAOCTYMHbIX MPOCTPAHCTB
(BEPXHMX YacTel NONOK U T. A.).

- Hacapky MOXXHO ncnonb3oBathb Ans
OYMCTKM Y3KMX NPOCTPAHCTB (y4acTKOB
3a 6aTapesMu oTonneHus, nog
aBTOMOOWIbHBIMU CUAEHBAMM U T. A.).

KomnaHnus Electrolux octaBnsiet 3a cob6oii NpaBo U3MeHATb U3genus,
MHOOPMALIO N TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN 6e3 yBeAOMIEHNS.

HACAJKA Wn

MPUCMOCOBJIEHUNE

V. Hacapgka FlowMotion*
W. Hacagka FlowMotion
LED

(c ppoHTanbHbIM
ocBeljeHnem)*

Y. Hacagka Mini Turbo*

AA.Hacagka FlexProPlus*

HA3HAYEHUE

YHMBepcanbHas HacaKa

- Hacagka o6ecneynBaeT HauBbICLIEE KAYeCTBO
yAaneHus nbiny C NOBEPXHOCTEN BCEX TUMOB,
BKJT0Yast KOBPOBbIE U TBEPAbIE MOKPBITUSA.

- Nl U3MeHeHus pexnma paboTbl HacaaKu
1Ccnonb3yeTcs nefasb. 3HaYOK yKasbiBAET Ha
peKoMeHayeMblil AnA YGOPKM TN NOBEPXHOCTY.
- DpoHTanbHOE OCBeLYeHE MOMOraeT BbIABNATbL
Mbifb 1 rPA3b B TEMHbIX MecTax (nof me6enbio n
T. A.). 119 53M020 MOXHO UCNOJb308dMb MOJILKO
Hacaoky FlowMotion LED.

Hacapka ansa yxopa 3a markoii me6enbio

- Hacapka no3sonaeT BbINONHATb YNCTKY LLETKOM
1 OQHOBPEMEHHO yompaTb Nbib, 0becneyriBas
HauBbICLLee KaueCTBO yaaneHus Bonoc,
BOPCUHOK U T. .

- Hacapka npefHa3HaueHa Ansa OUNCTKY MATKOW
Mebenu, aBTOMOOUNbHBIX CUAEHWI, MaTPacoB
nT. A

- MoTok Bo3ayxa, CO3aBaeMblii NblNecocom,
HanpaenseT WeTOYHbIN BanvK.

- Hacapka He noaxofuT ANnA OUYNCTKN KOBPOBbIX
MOKPbITUIA C BbICOKAM BOPCOM U JJIMHHOM
6axpOMO1, NOCKONbKY TaKkune 3neMeHTbl MOryT
3acTpeBaTb BO BPALLAKOLLEMCA LETOYHOM
Banvke.

Hacapka ans TBepAbIX NOKPbITUN

- Hacapka npegHa3sHaueHa ans ouncTku
NPOCTPAHCTB B yrnax, nog mebenbto 1 apyrumu
npegmeTamm 06CTaHOBKU 1 MeXAY TaKUMmn
npegMmeTamu.

- Hacapka nerko nosopauuBaetca Ha 180°, uto
No3BoNAET NOMyYaTb HENOCPEACTBEHHDBIN JOCTYN
K Y3KMM NPOCTPaHCTBaM.

Mogpenu c pyHkumeit AUTO (ABTO) aBTomaTUUECKN PErynnpyioT MOWHOCTb
BcacbiBaHUA
[N1A obecneyeHns ONTMANbHbIX PE3yNbTaToB YOOPKM 11 KOMPOPTHOTO yxoAa 3a NtobbiMun

noBepxHOCTAMM. ECn MOLHOCTb BCacbiBaHUA perynupyeTtca BpyuHyto, ANnA AOCTUXKEHUA
ONTUManbHbIX Pe3ynbTaTtoB y60pKVI pyKOBO,ElCTByl;ITGCb COOTBETCTBYOLWNMM 3HAUKaMWN.

NOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

HEWUCMPABHOCTb CNOCOB YCTPAHEHUA

- Y6eanTech B TOM, 4TO WHYP NMTaHUA NbINECOCa BKAIOYEH B PO3ETKY.
« [poBepbTE BUIKY U WHYP Ha NPEAMET OTCYTCTBUA NOBPEXAEHWIA.
«MpoBepbTe, He Neperopesn N1 NPeAoXpaHnTeNb.

« MpoBepbTe, pearnpyeT Ny Ha Baluv eiCTBUA CBETOBOW MHAMKATOP 6aTapeu, KOTOPbI HaXOANTCA Ha pyKoaTke Remote Control
(yCTPONCTBO NPeAyCMOTPEHO TOMBKO B OTAEMbHbLIX MOAENAX).

Mbinecoc He BKNOYaeTCA.

3aropencs CBETOBOW MHAMKATOP HaMOMHEHUA MellKa

ana cbopa noinu s-bag®.

The filter indicator light is illuminated (only at specific

models)

Mbinecoc BbikNOYaeTCA.

YMeHbLUeHMe MOLWHOCTYN BCaCbiBaHWA.

B nbinecoc nonana BOAa.

- MpoBepbTe, He 3aNoNHeH N MeLoK s-bag® 1 He orpaHnYeH N JOCTYN MbIAN B STOT MELLOK.

« Ecnu 3ameHa meluka gna c6opa nbiiu s-bag® yxe npoussogunacs, 3ameHnTe GunbTp ABnUratens.

3amMeHuTE BbiMYCKHOWM GUIILTP MM MPOMOIATE ero (B ClydYae MCMosb30BaHWsA MOIOLLErocs GUibTPa).

BOBMO)KHO, nbinecoc neperpenca. OTKAOUUTE MbINIeCoC OT CETU SNeKTPOoNNTaHA N NPOBEPbLTE, HE 3aCOPEeHbl 1N Hacaaka, pr6Ka,
wnaHrun ¢MﬂprbI. ,Elal;lTe MblSIECOCY OCTbITb B TEUEHME 30 MUWHYT, NOCne 4ero CHoBa NOAKJII0YNTE MbINEeCoC K CeTu.
Ecnv nbinecoc He HauHeT paboTaTb, 06paTMTEC B OGULMaNbHBIN CEPBUCHDBIN LieHTp Electrolux.

«MpoBepbTe, He 3aMoIHeH M MeLLOK s-bag 1 He orpaHMyeH N1 JOCTYN NbiAW B 3TOT MELLOK.

- MpoBepbTe, He 3acopeH NN GUNLTP ABUraTENA U He TPeBYeT NI OH 3aMeHbI.

. I'IpOBepre, He 3aCopeHa N HacajKka n He Tpe6yET!'II/I OHa OYNCTKN.
. I'Iposepre, He 3aCOpeH N WNaHr; AN1A 3TOro cfierka CoXXKMmuTe ero. ByAbTe OCTOPOXHbI: 3aCOpeHNe MOXKeT 6bITb BbI3BaHO
nonagaHnem B WWNAHI CTeKa U UroNnokK.
anMELIaHI/le. Ha NOBpPeXAEeHWNA WNaHra, BO3HUKLWNE B pe3ynbTaTe ero O4NCTKU, rapaHTNA He pacnpoCTpaHAeTCA.

[iBuratenb He06X0AMMO 3aMeHUTb B 0puLIManbHOM cepBnCHOM LieHTpe Electrolux.
Ha noBpexxpeHua fBuratens, BO3HUKLWME B pe3ynbTaTe NonajaHua B HEro BOAbI, rapaHTUA He pacnpoCTpaHAeTCA.

Mpu BO3HMKHOBEHUN APYruX HeNnonaaok obpaTuTech B opMLMnanbHbIi cepBUCHbIN LieHTp Electrolux.



MEPDbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

ITOT NPUOOP MOXKET IKCMITYaTUPOBATLCA AETbMY BO3PACTOM OT 8 NIeT U NNLAMN C OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMY,

CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMMU 1 C HeAOCTAaTOYHbIM OMbITOM WUJTN 3HAHNAMU TONTbKO NOA
NMPUNCMOTPOM JiLla, OTBEYAOLWENo 3a X 6€30MacHOCTb, UK Nocne noJly4yeHnA COOTBETCTBYHOLNX I/IHCprKLlVIVI,
Nno3BOJIAOWNX UM 6e3onacHo SKCNJlyaTnpoBaTb 3neKTpor|p|/|6op n garowmnx nm npeacrtaBneHne 06 ornacHoCTK,

CBA3aHHOW C ero sKcnayartaumen.

He no3sonanTte getam urpatb C NprMbGopoMm.

OuncTtka 1 TexHnyeckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe He OOJI>KHbl BbINOJTHATLCA AETbMIA 6e3 npurucmoTpa.

NPEAYNPEXXOEHUE. Hacagku Turbo* o6opynoBaHbl BpalLaloWenca WeTKOoW, B KOTOPOW MOTyT 3aCTpeBaTb

npeameTbl. icnonb3ynte Hacagku Turbo TONbKO A1 OYUCTKY MOBEPXHOCTEN, AJ1A KOTOPbIX OHY NpPefHa3HaYeHbI,

1 cobniofainTe Npu 3TOM OCTOPOXKHOCTL. MNepea n3BneyeHem 3acTPABLUNX NPEAMETOB WU QUMNCTKOW LETKK

BbIK/IlOUaNTE Nbliecoc.

Mepepn oumncTKol Npunbopa 13 NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNPaBNEHNA, COAEPKALLEroca B PYKOATKE® UM Hacaake
CO CBETOAMOAHBIMU HAMKATOPaMK*, cieayeT n3Bneyb b6atapen*,

* Ycmpolicmeo npedycMompeHO MoJibKo 8 0MOesIbHbIX MOOesISX.

** OnuncaHve npoueaypbl N3BneveHns 6atapen cM. B packnagHom YacTn pyKoBOACTBA (MYHKTbI 25-26).

I'Iepep, OUYNCTKON U TEXHUYECKMM O6Cﬂy>KI/IBaHVIeM npm6opa, a TaKe n3snevyeHnem 6aTapeVI OTCOefuHANTE
BUNKY npm6opa OT PO3ETKN CETU INEKTPONUTAHUA. Ob6ecneubTe 6e30MnacHoe YHUYTOXKEHNE 6aTape|/|.

B cnyyae noBpexxaeHus WHypa NUTaHNA BO 136exaHre ONacHbIX CUTyaLuiA WHYP AOMKEH OblTb 3aMEHEH
crneymanncTom oprLmanbHOro cepBrncHoro LeHTpa Electrolux.

Mbinecoc PUREDY nogneuT cnosib30BaHuIo TONbKO A5l 06bIuHON
y6OpKU BHYTPM NOMELLEHUSA U B ObITOBbLIX YCNOBUAX. XpaHUTe Mblnecoc B
CyXOM MecTe.

Bce paboTbl N0 06C/YKMBAHUIO M PEMOHTY AOKHbI BBIMONHATLCA B
odurumanbHoM cepBrcHOM LieHTpe Electrolux.

YnakoBOYHbI MaTepuars, Hanpumep, NONMSTUNEHOBbIE NaKeTbl, cneagyeT
XPaHWUTb B HEAOCATaeMOM ANA feTell MecTe ANA NpefoTBpalLeHna pucka
CMEepTU OT yAYLbA.

He ncnonb3yiiTe Nbinecoc B ciefy0WMNX YCIOBUAX:

Ha BnakHbIX MOBEPXHOCTAX.

B HenocpeAcTBEHHOM 6IM30CTU OT FOPIOYNX Fra30B U T. .

Mpu HanMuMK ABHLIX MPU3HAKOB NoBpPeXAeHUs npubopa.

1A OUMCTKI OCTPbIX NPEAMETOB 1 YBOPKM KUAKOCTEN.

Mpu HanMuMK ABHBIX MPU3HAKOB MOBPEXKAEHUA HACAAKM AN1A Nona.

[na y6opKmM ropsuero nimv XosoAHOr0 YrosibHOrO Mycopa, HemoraweHHbIX
OKYPKOB 1 T. 1.

[na y6opKn MenKom Mbiin, Hanprumep WTyKaTypKu, 6eToHa, MyKu,
ropsyYen NN XoNogHOM 307bl.

He ocTaBnaiite nbiiecoc Tam, rae Ha Hero 6yger nonagaTb NPsMoONn
COJIHEYHBIV CBET.

He nogseprainTe nbifecoc BO3AENCTBIIO XKapbl UM XON0Aa.

Hwu B Koem cnyuae He ncnonb3yinTe Mbliecoc 6e3 GpunbTPoB.

He KacanTtech LWEeTOUHOro Banmnka, Korga nbifiecoc BKOUEH 1 LETOYHbIN
Ba/VK BpaLLaeTcs.

He ncnosnb3yiTe nbinecoc, ecnm ero Konecmku 3ab10KMpoBaHbi.

Mepbl NpeAOCTOPOKHOCTHU, Kacalolmecs WHypa NUTaHNA
PerynapHo npoBepAnTe BUSIKY 1 WHYP NUTaHWsA. H1 B Koem cnydae He
MCNosb3yiiTe NbINeCoc, eC/IN BUKA WAV LWHYP NMUTaHVA NOBPEXAEHDI.

Ha noBpexfeHna WHypa NUTaHUA Mbliecoca rapaHTusA He
pacnpocTpaHseTca.

Hwv B Koem cnyyae He TAHUTE U He MOAHMMAITE MbINEeCOC 3a WHYP
nuTaHnA.

KcnnyaTauysa Nbiiecoca B ONMCaHHbIX Bbile YCIIOBUAX MOXET NMPUBECTU
K Cepbe3HbIM TPaBMaMm 1V NOBpeXaeHuio nprbopa. Ha nogobHble
TpaBMbl U MoBpexAeHNA rapaHTua Electrolux He pacnpocTtpaHseTcs.

OBCNYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Bce paboTbl Mo 06CNYKMBAHUIO I PEMOHTY AOMXKHbI BbINONHATHCA B
oduymnanbHom cepBucHom LeHTpe Electrolux.

Ha nospexzeHus WHypa NUTaHUA MblIecoca rapaHTna He
pacnpocTpaHseTca. Ha noBpexaeHns ABuratens, KOTopble BOSHUKN

B pe3ynbraTe YOOpKM XNAKOCTE, MOrpyXeHnsa Nprbopa B XK1AKOCTb
W NCMONb30BaHWsA NprGopa C NOBPEXAEHHBIMY LLUIAHTOM 1 HaCafKoW,

rapaHTUs He PacNpPOCTPaHAETCA.

Bcerpa ncnonb3yiite pripmeHHble MeLwKu ansa coopa nbiin s-bag,
nogxogsuime ans yKkasaHHoro noinecoca (cm. nyHKT 11). Ha
NoBpPeXAEeHNA Nblfiecoca, BO3HMKLLVE B pe3y/bTaTe HeNpaBuIbHOro
MCMosib30BaHNA HeGUPMEHHbIX MELLKOB Af1s cbopa Mbinn, rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs.

YTUNN3ALUA

3TOT CMMBOJ Ha NpYGOpe 03HAYaEeT, YTo B NPUOOPeE CopepPKNTCA
6aTapes, KOTOpYyio 3anpeLyaeTca BbibpacbiBaTh BMeCTe C
0ObIYHBIMM ObITOBBLIMY OTXOAAMM.

3ToT cMMBON Ha NPUBOpPE WA ero ynakoBKe yKa3bIBaeT Ha To,
YTO NPMOOP HeNb3sA YTUAN3NPOBATb Kak 06bluHble ObITOBbIE
oTXoAbl.

[inA BTopuyHOI NepepaboTKy N3aennsa NPOCUM OTHECTH ero B
odurLManbHbIN NYHKT cOopa unn cepBrCHbIN LieHTp Electrolux,
roe 6atapen 1 aneKTpUYECKMEe KOMMOHEHTbI ByAYyT U3BeYeHb
1 nepepaboTaHbl 6e30MacHbIM 1 NPOdECCUOHANBHBIM
obpasom. Cobniopaiite AeNCTBYOWME B Balleli CTpaHe npasuna
pasfenbHoro cbopa 31eKTPonprMbopPoB U aKKYMyIATOPHBIX
6aTaperi.

Hactoswwum komnanua Electrolux Home Care and SDA 3asaBnserT, uto
nbinecoc ¢ pagnoobopyposaHnem Tuna HER2 n HER3 cooTtBeTcTBYeET
AvpekTnee 2014/53/EU.
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SVENSKA

Tack for att du valde Electrolux PURED9 dammsugare. Anvand alltid
originaltillbehor och reservdelar for att fa basta resultat. Denna
produkt ar utformad med miljon i atanke. Alla plastdelar ar markta
for atervinning.

FORE ANVANDNING

Las den har manualen noggrant.

Kontrollera att alla delar som beskrivs héri ar inkluderade.
Las speciellt noga genom sakerhetsatgarderna!

BESKRIVNING AV PURED9 DAMMSUGARE

. Display (se versioner senare) R. Display for modeller med
Lucka till utblasfilter fjarrkontroll och AUTO-

. Utblasfilter funktion*

. Parkeringslagen S. AeroPro Classic handtag*
Stromsladd T. AeroPro Ergo handtag*
Motorfilter U. AeroPro med fjarrkontroll pa

. Motorfilterhallare handtaget*

. S-bag® dammsugarpase V. FlowMotion golvmunstycke*
S-bag® pashallare W. FlowMotion LED
Lock till pasutrymmek golvmunstycke (med lampor

. AeroPro 3-i-1-tillbehor framtill)*

AeroPro-slang X. AeroPro Turbo golvmunstycke*

. AeroPro handtag (se versioner Y. AeroPro MiniTurbo
senare) munstycke*

. AeroPro teleskopror Z. ParkettoPro golvmunstycke*

. Parkeringsfaste AA. AeroPro FlexProPlus
Display for modeller med vred munstycke*

for manuell reglering® AB.AeroPro langt fogmunstycke*

. Display for modeller med

fjarrkontroll* * Endast vissa modeller

HUR MAN ANVANDER DAMMSUGAREN

Oppna pasutrymmets lock genom att dra i S-BAG-knappen.
Kontrollera att dammsugarpasen (s-bag) sitter pa plats.

Satti slangen i dammsugaren (for att ta bort den, tryck pa
lasknapparna och dra). Fér in slangen i slanghandtaget tills
lasningsknappen klickar (for att ta ut den, tryck pa lasningsknappen
och dra).

Anslut teleskoproret till glovmunstycket. Fast teleskoproret i
slanghandtaget (for att ta bort det, tryck pa lasknappen och dra).

Justera teleskoproret genom att halla laset med ena handen och drai
handtaget med den andra handen.

STARTA/STANGA AV DAMMSUGAREN OCH JUSTERA SUGKRAFTEN

Dra ut stromsladden och satt i den i ett eluttag. Tryck pd ON/OFF-
knappen for att sla pa, eller stanga av dammsugaren. Indikatorerna
tands, MIN/MAX-indikatorn téands fran vanster till hoger och tillbaka
(AUTO- funktionsmodeller).* Modeller med fjarrkontroll kan dven
regleras med knappen ON/OFF pa handtaget.*

Justera sugkraften (modeller med vred): Vrid vredet pd dammsugaren
eller anvand luftventilen pa handtaget.*

Justera sugkraften (modeller med fjarrkontroll): Tryck pa +/- pa

handtaget. MIN/MAX och symbolindikatorer pa displayen visar
sugkraftens niva.*

Justera sugkraften (modeller med fjarrkontroll och AUTO):
Dammsugaren startar i AUTO-lage (automatisk sugeffektreglering).
AUTO-indikatorn téands pa displayen och MIN/MAX-indikatorn blinkar.
Tryck pa +/- pé handtaget for att reglera effekten manuellt. Tryck pa
AUTO-knappen for att ga tillbaka till AUTO-funktionen.*

Nar du har dammsugit klart, tryck pa REWIND-knappen for att rulla in
sladden.

PARKERINGSPOSITIONER

Anvand parkeringslaget pa sidan (A) eller undertill (C) nér du bar och
ndr du ska stélla undan dammsugaren. Baktill (B) nér du tar paus (bra
for ryggen).

BYTA PASE, S-BAG®
Byt s-bag nar

- P* Modeller med vred: S-BAG-indikatorn lyser rott

- Q* Modeller med fjarrkontroll: S-BAG-symbolen lyser rott.

- R* Modeller med fjérrkontroll och AUTO: S-BAG-indikatorn lyser
rott (gront ljus: pasen ar inte full, gult ljus: snart dags att byta pase).

OBS: Byt alltid s-bag ndr S-BAG-indikatorn tands eller lyser rétt, dven
om inte pasen ar full (den kan vara blockerad eller igentappt) och efter
anvandning av mattrengdringspulver. For basta mojliga prestanda,
anvand Ultra Long Performance-péasen som ar speciellt utvecklad

for din dammsugare. Andra syntetiska s-bags kan ocksa anvandas.
Anvand inte ndgra dammsugarpasar av papper! www.s-bag.com

Dra i S-BAG-knappen for att 6ppna locket till pasutrymmet. Handtaget
till s-bags pashallare falls da upp. Greppa handtaget och lyft
pashallaren med s-bag uppat. Tryck inte pa kassera knappen.

Hall pashallaren 6ver papperskorgen. Tryck pa kassera knappen for
att frigdra och darmed slanga dammsugarpasen. Sétt i en ny s-bag i
pashallaren genom att fora in pasbrickan pa hallarens baksida.

Satt tillbaka pashallaren genom att fora in den i de markerade
pashallarsparen. Se till att s-bagen inte har fastnat under hallaren.
Stang locket. Om s-bagen inte ar ordentligt ditsatt eller om den
saknas, kan inte locket stangas.

OBS: Nér du startar dammsugaren efter att du har bytt pase tar det 10
sekunder innan S-BAG-indikatorn slacks ned (P* Modeller med vred
och Q* Modeller med fjarrkontroll) eller blir gron (R* Modeller med
fidrrkontroll och AUTO).

BYTA FILTER

Byt/rengor** filtret nar (**endast tvattbara filter)

- P* Modeller med vred: efter var 5: e byte av s-bag

- Q* Modeller med fjarrkontroll: FILTER-symbolen lyser rott

- R* Modeller med fjarrkontroll och AUTO: filterindikatorn lyser rétt.
Gront ljus indikerar att filtret ar okej. Det lyser en kort stund nar du
startar dammsugaren.

Dra i FILTER-knappen for att 6ppna locket till utblasfiltret. Anvand
original s-filter. Ta ur filtret och kolla referensen pa ramen for att
faststalla filtertyp. Byt till ett nytt filter eller reng6r det**. Skolj insidan
(den smutsiga sidan) i ljummet vatten. SIa lite latt pa filterramen for
att avlagsna vattnet. Upprepa proceduren fyra ganger. (**endast
tvattbara filter)

OBS: Anvénd inga rengdringsmedel. Undvik att vidrora filtrets yta.

Lat filtret torka helt (minst 24 timmar i rumstemperatur) innan du
satter tillbaka det! Byt det tvattbara filtret minst en gdng om aret eller
nar det ar mycket smutsigt eller trasigt. Ta inte bort det L-formade
skummet under filtret.

Efter filterbytet, stang filterlocket genom att klicka det pa plats.

Om filterlocket lossnar, placera gangjarnen langst ner och tryck pa
filterlocket tills det klickas pa plats igen.

OBS: Nar du satter pa dammsugaren efter filterbytet tar det 10
sekunder innan FILTER-indikatorn blir gron (modeller med fjarrkontroll
och AUTO-funktion) eller slacks ned (fjarrkontrolimodeller).*

Byt motorfiltret nar det &r smutsigt eller efter vart 5:e byte av s-bag.
Tryck ner filterhallaren och dra ut den. Byt filter och stang locket.

DAMMSUGA MED UNIVERSAL-MUNSTYCKET (V*, W¥)

Véxla mellan matta och hardgolvsldage med pedalen. konen visar
rekommenderad golvtyp.

FlowMotion LED-munstycke*: For golvmunstycket framat. Lamporna
tands automatiskt efter nagra sekunder. Nar munstycket inte anvands
slacks lamporna automatiskt efter nagra sekunder.

RENGORA UNIVERSAL-MUNSTYCKET (V*, W*¥)
Ta bort munstycket fran teleskoproret. Rengor det med
slanghandtaget.

RENGORA TURBO-MUNSTYCKET (X*)

Ta fran munstycket fran teleskoproret och klipp bort intrasslade tradar
mm fran borstvalsen med en sax. Anvand slanghandtaget for att
rengdra munstycket.*

3-1-1 TILLBEHOR

Dra i textilfliken for att ta lussa 3-i-1-munstycket. Tilloehoret har tre
funktioner, se bilderna pa nasta sida.

Efter anvandning, satt tillbaka det.



BYTA BATTERIER*

Munstycke med lampor framtill*: Byt batterier nar lamporna boérjar
blinka snabbt. Anvand 2 AA-batterier.

Handtag med fjdrrkontroll*: Byt batteri nar indikatorn blir rod eller om
den inte svarar nar du trycker pa knapparna. Anvand bara batterier av

typen LITIUM CR1632.

OBS: Ta bort batterierna innan de ska kasseras. Folj ditt lands regler
vad galler kassering av batterier och elektriska produkter.

Njut av att dammsuga med PURED9!

TIPS FOR BASTA RESULTAT

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och
specifikationer utan férvarning.

R . . MUNSTYCKE/ i SR
MUNSTYCKE/TILLBEHOR ANVANDS FOR: TILLBEHOR ANVANDS FOR:

V. FlowMotion
munstycke*

W. FlowMotion LED
munstycke

(med lampor framtill)*

K. 3-i-1 tillbeh6r*

e

X. Turbo munstycke*

Z.ParkettoPro munstycke*

AB. Langt fogmunstycke*
o7

Modeller med manuell reglering av effekten
- folj grafiken pa dammsugaren for basta resultat.

FELSOKNING

3 tillbehori1:

1. Borste for att damma omtaliga
ytor (bokhyllor, lister, mm).

2. Mobelmunstycke for textilier
(gardiner, soffor, mm).

3. Fogmunstycke for tranga
utrymmen (bakom element, mm).

Munstycke for mattor:

- Borstar och dammsuger pa
samma gang (basta upptagning av
har, damm mm).

- Borstvalsen drivs av
dammsugarens luftflode.

- Ej 1amplig for mattor med ldnga
fransar, halkfria mattor som
dorrmattor eller vattentata mattor.
Anvand Universal-golvmunstycket
istallet.

Hardgolvsmunstycke:

- For varsam rengdring av golv
(parkett, tragolv, kakel osv.).

- Basta dammupptagningen pa
harda golv med springor.

Langt bojbart fogmunstycke:

- For ytor som &r svara att komma at
(6verst pa hyllan, mm).

- For trdnga utrymmen (bakom
element, under bilsaten, mm).

Y. Mini Turbo
munstycke*

AA. FlexProPlus
munstycke*

bésta resultat.

Universal golvmunstycke:

- For alla golvtyper, ger den basta
dammupptagningen pa bade mattor och
harda golv.

- Vaxla mellan matta och hardgolvslage
med pedalen. Ikonen visar
rekommenderad golvtyp.

- Lamporna framtill underlattar att se
damm pa morka stallen (under t.ex.
mobler). Endast FlowMotion LED

Textilmunstycke:

- Borstar och dammsuger pa samma gang
(basta upptagning av har, damm mm).

- For kladda mobler, bilsaten, madrasser,
mm.

- Borstvalsen drivs av dammsugarens
luftflode.

- Ej lampligt for mattor med langa fransar,
eftersom de kan fastna i den roterande
borstvalsen.

Hardgolvsmunstycke:

- Stada smidigt runt mobler, mellan
bordsben, i hérn osv.

- Kan enkelt vridas 180 grader for att kunna
komma at i tranga utrymmen.

Modeller med AUTO-funktion justerar sugeffekten automatiskt
for att na optimalt resultat pa alla ytor. For manuell reglering, folj grafiken for

PROBLEM LOSNING

« Kontrollera att stromsladden sitter i eluttaget.

Dammsugaren startar inte

Indikatorn for s-bag® &r ténd

« Kontrollera sa att inte stickkontakten eller stromsladden ér trasig.

« Kontrollera att inte husets sakring har gatt.

« Kontrollera om batteriindikatorn pé fjarrkontrollen fungerar (géller bara vissa modeller).

« Kontrollera om s-bag® ar full eller igentappt.

Filterindikatorn ar tand (endast pa vissa
modeller)

Dammsugaren stangs av helt plotsligt

Minskad sugkapaciteten jamfoért med normalt

Vatten har sugits in i dammsugaren

+Om du redan har bytt pasen (s-bag®), byt motorfilter.
Byt eller tvétta (om filtret &r tvattbart), utblasfiltret.

Dammsugaren kan vara 6verhettad. Dra ur stromsladden fran eluttaget. Kontrollera om munstycket, réret, slangen
eller filtren &@r blockerade. Lat dammsugaren svalna i 30 minuter innan du startar den igen.
Om den fortfarande inte fungerar, kontakta ett auktoriserat Electrolux servicecenter.

« Kontrollera om s-bag ar full eller igentappt.

« Kontrollera om motorfiltret &r igensatt och behéver bytas.

« Kontrollera om munstycket &r blockerat och behover rensas.

« Kontrollera om slangen ar blockerad genom att trycka forsiktigt pa den. Var forsiktig, det kan vara sa att en glasbit
eller nalar har fastnat inuti slangen.

Obs: Garantin tacker inte eventuell skada pé slangen som orsakas av rengéring.

Motorn maste bytas pa ett auktoriserat Electrolux servicecenter.
Garantin géller inte om motorn har skadats pa grund av att vatten har trangt in.

Vid andra problem, kontakta auktoriserat Electrolux servicecenter.



ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat, och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker

som ar forknippade med anvandningen.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan dverinseende av vuxen.

VARNING: Turbo-munstyckena* har en roterande borste dar saker kan fastna. Anvand dem med
forsiktighet och endast pa avsedda ytor. Stang av dammsugaren innan du tar bort delar som fastnat

eller innan du rengor borsten.

Batterierna maste tas bort fran fjarrkontrollen i handtaget* / munstycket med LED-lampa* innan

produkten kasseras**,

*Endast vissa modeller.

**Information om hur man tar bort batteriet aterfinns i avsnitt 25 och 26 i den utfallda delen.

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget fore rengoring eller vid underhall av enheten eller vid
avlagsnande av batteriet. Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

Om sladden ar skadad far den endast bytas ut av ett auktoriserat Electrolux servicecenter for att

undvika fara.

PURED9 far endast anvandas for normal dammsugning inomhus och i
hemmiljo. Dammsugaren maste férvaras pa en torr plats.

Allt servicearbete och alla reparationer maste utforas av en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad.

Forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, far inte forvaras sa att barn kan
komma at dem, for att undvika kvavningsrisk.

Anvand aldrig dammsugaren:

| vatutrymmen.

Nara brandfarliga gaser eller liknande.

Nar holjet visar tecken pa skador.

Pa vassa foremal eller vétskor.

Nar golvmunstycket visar tecken pa skador.

Pa varm eller kall aska, tanda cigarettfimpar, eller liknande.

Pa fint damm, fran t.ex. gips, betong, mjol, varm eller kall aska.
Lat inte dammsugaren sta i direkt solljus.

Undvik att dammsugaren utsatts for mycket hoga eller laga temperaturer.

Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

Ta inte i den roterande borsten nér dammsugaren ar paslagen och
borsten roterar.

Nar hjulen ar blockerade.

Forsiktighetsatgarder, stromsladden

Kontrollera stickkontakten och stromsladden med jamna mellanrum.
Anvand aldrig dammsugaren om kontakten eller sladden ar skadade.
Skada pa dammsugarens sladd tacks inte av garantin.

Dra aldrig i eller lyft dammsugaren i sladden.

Om dammsugaren anvands under ovanstaende omstandigheter kan
produkten fa allvarliga skador eller du kan skadas allvarligt. Sadana
skador eller personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

SERVICE OCH GARANTI

Allt servicearbete och alla reparationer maste utféras av en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad.

Skador pa dammsugarens sladd omfattas inte av garantin. Skada pa
motorn orsakad av; att man har dammsugit upp vatska, sankt ner
dammsugaren i vdtska eller anvant dammsugaren med skadad slang och
munstycke omfattas inte av garantin.

Anvand alltid original "s-bag"-dammsugarpdse som ar avsedd for den
har dammsugaren. Se avsnitt 11. Skador pd dammsugaren som orsakats
av att man inte anvant original "s-bag"-dammsugarpase omfattas inte av
garantin.

KASSERING OCH ATERVINNING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten
innehaller ett batteri som inte far kasseras med vanliga
hushallssopor.

Den har symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar
att produkten inte far behandlas som hushallsavfall.

For att dtervinna produkten ska du ta den till en officiell
insamlingsplats for el- och elektronik komponenter eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet
och elektriska delar pa ett sdkert och professionellt satt. Folj
ditt lands regler for insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

Harmed forklarar Electrolux Home Care och SDA att dammsugaren
med radioutrustningstyp HER2 och HER3 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU.



Sr AT IOMMON®>

v0oZz

. S-bag® vrecko

. AeroPro teleskopicka trubica
. Aretacny klip

SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysava¢ PURED9 od spolo¢nosti
Electrolux. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo a ndhradné diely. Tento spotrebic je
navrhnuty so zretelom na zivotné prostredie. Vsetky umelohmotné
suciastky su oznacené na recyklaciu.

PRED ZACATIM

Dokladne si precitajte tento navod na pouZitie.
Skontrolujte, ¢i su zahrnuté vsetky popisané casti.
Dbajte predovsetkym na bezpecnostné predpisy!

POPIS VYSAVACA PURED9

. Displej (pozrite si novsie verzie) Q. Displej pre modely s dialkovym

Veko vystupného filtra ovladanim*

. Vystupny filter R. Displej pre modely s dialkovym
. Aretacné strbiny

ovladanim a funkciou AUTO*

Napdjaci kabel S. AeroPro Classic rukovat*
Motorovy filter S. AeroPro Ergo rukovat*
. Drziak motorového filtra U. AeroPro Remote Control

rukovat*

Drziak S-bag® vrecka V. FlowMotion hubica*
Kryt prachovej komory W. FlowMotion LED hubica (s

. AeroPro 3-v-1 nastroj prednymi svetlami)*:
AeroPro hubica X. AeroPro Turbo hubica*

. AeroPro rukovét (pozrite si Y. AeroPro Mini Turbo hubica*
novsie verzie) Z. ParkettoPro hubica*

AA. AeroPro FlexProPlus hubica*
AB.AeroPro Long strbinova
Displej pre modely s hubica*
ru¢nym ovladanim oto¢nym

ovladacom* * Len urcité modely

POUZIVANIE VYSAVACA

Otvorte kryt nadoby na prach potiahnutim tlacidla S-BAG. Skontrolu-
jte, ¢i je prachové vrecko (s-bag) na svojom mieste.

Vlozte hadicu do vysavaca (vyberiete ju stlacenim blokovacich tlac¢idiel
a potiahnutim). Vlozte hadicu do rukovate hadice, kym nezacvakne
blokovacie tlacidlo (vyberiete ju stla¢enim blokovacieho tlacidla a
potiahnutim).

Pripojte k hubici teleskopicku trubicu. Pripojte teleskopicku trubicu
k rukovati hadice (vyberiete ju stlacenim blokovacieho tlacidla a
potiahnutim).

Upravte teleskopicku trubicu podrzanim blokovacieho tlacidla jednou
rukou a potiahnutim rukovate druhou rukou.

ZAPNITE/VYPNITE VYSAVAC A UPRAVTE SACi VYKON

Vytiahnite napdjaci kdbel a zastr¢te ho do elektrickej siete. Stla¢enim
tlacidla ON/OFF zapnite/vypnite vysavac. Rozsvietia sa ukazovatele,
MIN/MAX ukazovatel sa rozsvieti zlava doprava a spat (modely s
funkciou Auto).* Modely s dialkovym ovladanim mozu byt ovladané aj
tlac¢idlom ON/OFF na rukovati.*

Upravte saci vykon (modely s ru¢nym ovladanim): Otocte otocny
ovladac na vysavaci alebo pouzite vzduchovy ventil na rukovati.*

Upravte saci vykon (modely s dialkovym ovladanim): Stlacte tlacidlo
+/- na rukovati. MIN/MAX a ukazovatele so symbolmi na displeji zobra-
zZia Uroven vykonu.*

Upravte saci vykon (modely s dialkovym ovladanim s AUTO): Vysavac
sa spusti v rezime AUTO (automaticka regulécia vykonu). AUTO
ukazovatel svieti na displeji a MIN/MAX ukazovatel pulzuje. Pre ru¢né
nastavenie vykonu stlacte tlacidlo +/- na rukovati. Stlacenim tlacidla
AUTO sa vrétite na automatickd funkciu.*

Po ¢isteni stlac¢te tlacidlo NAVIJANIE pre navitie kabla.

ARETACNE POLOHY

Pouzite areta¢né polohy na boku (A) alebo na spodku (C), aby ste
preniesli a uskladnili vysavac. Vzadu (B) ked'si date prestavku (Setrite
si chrbat).

VYMENA VRECKA NA PRACH, S-BAG®

Vymente s-bag vrecko ked
- P* modely s oto¢nym ovlada¢om: S-BAG ukazovatel sa rozsvieti
nacerveno

- Q* modely s dialkovym ovladanim: S-BAG symbol sa rozsvieti
nacerveno.

- R* Modely s dialkovym ovladanim a AUTO: S-BAG ukazovatel sa
rozsvieti nacerveno (zelené svetlo: vrecko je OK, ZIté svetlo: ¢oskoro
bude potrebnd vymena vrecka).

Pozn.: Vzdy vymerite s-bag vrecko ked'svieti ukazovatel' S-BAG vrecka
alebo je cerveny aj ked vrecko nie je plné (médze byt blokované) a po
pouziti prasku na cistenie kobercov. Pre najlepsi mozny vykon pouzite
Ultra Long Performance vrecko, ktoré je Specidlne vyvinuté pre vas
vysavac. Mozete pouzit aj iné syntetické s-bag vrecka. Nepouzivajte
papierové vrecka na prach! www.s-bag.com

Potiahnutim tlacidla S-BAG otvorte nddobu na prach. Vysunie sa ruk-
ovat drziaka s-bag vrecka. Potiahnutim rukovate vyberte s-bag vrecko
s drziakom. Nestlacajte uvolnovacie tlacidlo.

Podrzte s-bag vrecko s drziakom nad nadobou na prach. Stlacenim
tlacidla uvolnite s-bag vrecko. Vlozte do drziaka nové s-bag vrecko
vlozenim karténového papiera na zadnej strane drziaka.

Vlozte s-bag vrecko s drziakom potlac¢enim rovno nadol do kolajniciek.
Uistite sa, ze s-bag vrecko nie je nalepené pod drziakom. Zatvorte
veko. Ak s-bag vrecko nie je spravne vlozené alebo chyba, veko sa
nezatvori.

Pozn.: Ked'spustite vysavac po vymene s-bag vrecka, potrva 10
sekund kym sa vypne ukazovatel S-BAG vrecka (P* Modely s oto¢nym
ovladacom a Q* Modely s dialkovym ovladanim) alebo sa rozsvieti
nazeleno (R* Modely s dialkovym ovladanim a AUTO).

VYMENA FILTROV

Vymente/vycistite** filter ked' (**iba umyvatelné filtre)

- P* Modely s oto¢nym ovladac¢om: vymenili ste s-bag vrecko 5-krat
- Q* Modely s dialkovym ovladanim: Symbol FILTER sa rozsvieti
nacerveno

- R* Modely s dialkovym ovladanim a AUTO: ukazovatel filtra sa
rozsvieti necerveno. Zelené svetlo indikuje, Ze je filter v poriadku.
Nakratko sa rozsvieti pri zapnuti vysavaca.

Potiahnutim tlacidla FILTER otvorte veko filtra. Pouzivajte originalne
s-filtre. Vyberte filter a pozrite si Udaje na rdme, aby ste definovali typ.
Filter vymente za novy alebo ho vycistite**. Vnutro (znecistenu stranu)
oplachnite vo vlaznej vode z vodovodu. Poklepanim na ram filtra
odstrante vodu. Proces zopakujte Styrikrat. (**len umyvatelny filter)

Pozn.: Nepouzivajte Cistiace prostriedky. Vyhnite sa dotyku povrchu
filtra. Filter nechajte Uplne vyschnut (min. 24 h pri izbovej teplote)
pred jeho vlozenim spat! Vymerite umyvatelny filter minimalne raz
rocne alebo ked'je velmi znecisteny alebo poskodeny. Nevyberajte
penu v tvare pismena L pod filtrom.

Po vymene filtra zatvorte veko filtra, kym nezacvakne spat na miesto.
Ak sa zosunie veko filtra, umiestnite zavesy nadol a potlacte veko filtra,
kym nezacvakne spat na miesto.

Pozn.: Ked' zapnete vysavac po vymene filtra, potrva 10 minut kym sa
ukazovatel FILTER rozsvieti nezeleno (modely s dialkovym ovladanim a
funkcia AUTO) alebo vypne (modely s dialkovym ovlddanim).*

Filter motora vymerite, ked'je znecisteny alebo po kazdom piatom
s-bag vrecku na prach. Zatlacte drziak filtra a vytiahnite ho. Vymente
filter a zatvorte veko.

VYSAVANIE S UNIVERZALNOU HUBICOU (V*, W*)

Pedalom zmente nastavenie hubice. Ikona ilustruje odporucany typ
podlahy.

FlowMotion LED hubica*: Posurite hubicu dopredu. Po niekolkych
sekundéch sa automaticky zapne predné svetlo. Ked hubicu nepouzi-
vate, svetlo sa po niekolkych sekundach automaticky vypne.

CISTENIE UNIVERZALNEJ HUBICE (V*, W*¥)
Odpojte hubicu z trubice. Hubicu vycistite pomocou rukovétou
hadice.

CISTENIE TURBO HUBICE (X*)

Odpojte hadicu z trubice a vyberte zamotané zavity a pod. ich vystrih-
nutim noznicami. Hubicu vycistite pomocou rukovéte hadice. *

3-V-1 NASTROJ PRISLUSENSTVA

Potiahnutim textilného putka vyberte 3-v-1 ndstroj. Nastroj ma 3
funkcie, pozrite si obrazok na nasledovnej strane.

Po pouziti ho dajte spat na miesto.




VYMENA BATERIi* Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky,
Hubica s prednymi svetlami*: Vymente batérie ked predné svetla informacie a $pecifikacie bez oznamenia.
zacnu rychlo blikat. Pouzite 2 AA batérie.

Rukoviét s dialkovym ovladanim*: Batériu vymenite, ked'sa kontrolka
rozsvieti nacerveno alebo ked nereaguje pri stlaceni Ziadneho tlacidla.
Pouzite iba batérie typu LITHIUM CR1632.

Pozn.: Pred likvidaciou vyberte batérie z produktu. Dodrzte pravidla
tykajuce sa zberu batérii a elektrickych vyrobkov vo vasej krajine.

Uzite si skvely zazitok z vysavania s vysavacom PURED9!

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. , _ HUBICA/ N )
HUBICA/PRISLUSENSTVO POUZITE PRE: PRISLUSENSTVO POUZITE PRE:

K. 3-v-1 nastroj prislusenstva* 3 nastrojev 1: V. FlowMotion hubica* Univerzélna hubica:
1. Oprasovaci nastroj na tvrdé W. FlowMotion LED - Pre v3etky typy podlah, zaistuje najlepsi
povrchy (police na knihy, ochranné hubica zber prachu na kobercoch aj tvrdych
listy a pod.). (s prednymi svetlami*: podlahach.

- Peddlom zmerite nastavenie hubice. Ikona
zobrazi odporucany typ podlahy.

- Predné svetlo pomaha detekovat prach

a necistoty v tmavych miestach (pod
nabytkom a pod.). Iba FlowMotion LED

2. Nastroj na ¢alunenie na textil
(zéclony, ¢alinenie a pod.).
3. Nastroj na strbiny pre Uzke

1 2 3

priestory (za radidtormi a pod.).

X. Turbo hubica* Hubica na koberce: Y. Mini Turbo hubica* Hubica na ¢alinenie:
- Zaroven kartacuje a vysava - Zaroven kartacuje a vysava (najlepsie
(najlepsie zdvihnutie vlasov, vlakien zdvihnutie vlasov, vlakien a pod).

a pod). - Pre textilny ndbytok, detské sedacky,

- Kefovaci valcek je pohanany matrace a pod.

pruadom vzduchu vysavaca. - Kefovaci valcek je pohanany prudom

- Nie je vhodna na koberce s vzduchu vysavaca.

velmi vysokym vlasom a dlhymi - Nevhodna na koberce s velmi vysokym
strapcami, protisSmykové koberce, vlasom a dlhymi strapcami, kedZe sa mozu
ako su napr. rohozky, alebo zaseknut v kefovacom valceku.

vodeodolné koberce. Namiesto
toho pouzite univerzalnu hubicu.

Z.ParkettoPro hubica* Hubica na tvrdé podlahy: AA. FlexProPlus hubica* = Podlahova hubica:

0 - Na jemné &istenie tvrdych podldh - Na dosiahnutie pod/medzi ndbytok, rohy
(parkety, drevené podlahy, dlazdice ainé prekazky.
a pod). - Dokéze sa jednoducho otocit o 180
- Najlepsi zber prachu na tvrdej stupfov pre pristup k tzkym miestam.
podlahe so Strbinami.

AB. Hubica na nizke strbiny* Extra dlhy nastroj:
’ - Pre tazko dostupné oblasti (vrch
& polic a pod).
57 - Pre Uzke miesta (za radiatormi,
pod autosedadlami a pod.).
Modely s ruénym nastavenim vykonu Modely s funkciou AUTO automaticky upravia saci vykon
- pre optimalny vykon postupujte podla obrazkov na vyséavaci. aby poskytli optimélny vykon vysévania a pohodlie na kazdom povrchu. Pre

ru¢né nastavenie postupujte podla obrazkov pre optimalny vykon.

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM RIESENIE

- Skontrolujte, ¢i je kdbel pripojeny k elektrickej sieti.

- Skontrolujte, ¢i nie je poskodend zastrcka a kabel.

« Skontrolujte, ¢i sa nevypalila poistka.

- Skontrolujte, ¢i reaguje kontrolka v rukovéti dialkového ovlddania (iba urcité modely).

Vysévac sa nespusta

- Skontrolujte, i nie je s-bag® vrecko plné alebo upchaté.

_ e har®
Svieti ukazovatel's-bag® vrecka + Ak ste s-bag® vrecko uz vymenili, vymerite filter motora.

Svieti ukazovatelfiltra (iba u niektorych

modelov) Vymente alebo umyte vypustny filter (ak je umyvatelny).

Vyséva¢ moze byt prehriaty: odpojte ho z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i nie st hubica, trubica, hadica alebo filtre
Vyséavac sa zastavi blokované. Vysavac pred opatovnym zapojenim do elektrickej siete nechajte vychladndt 30 minut.
Ak vysavac stale nefungujte, kontaktujte autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

- Skontrolujte, ¢i nie je s-bag vrecko pIné alebo upchaté.

- Skontrolujte, ¢i nie je filter motora upchaty a ¢i nie je potrebna jeho vymena.

« Skontrolujte, ¢i nie je hubica upchata a ¢i nie je potrebné jej vycistenie.

- Skontrolujte, ¢i nie je hadica zablokovana jej jemnym stlacenim. Davajte si viak pozor, ak je upchanie spésobené
sklom alebo ostrymi predmetmi zachytenymi v hadici.

Poznamka: Zaruka nezahifa poskodenie hadice spdsobené jej Cistenim.

Znizenie sacej kapacity oproti normalnej drovni

Bude potrebné vymenit motor v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Electrolux.

Do vysavata bola nasatd voda Na poskodenie motora sposobené vniknutim vody sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek dalSich problémov kontaktujte autorizované servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux.



BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak im je poskytovany dozor,
alebo ak dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica a porozumeli stvisiacim
nebezpeclenstvam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

VAROVANIE: Turbo hubice* maju rotujucu kefu, kde sa mézu zachytit predmety. Pouzivajte ich
opatrne a len na urcenych povrchoch. Pred odstrafovanim uviaznutych necistét alebo ¢istenim kefy
vypnite vysavac.

Musite vybrat batérie z dialkového ovladania v rukovati* / LED osvetlenia hubice* pred likvidaciou
vyrobku**,

*Len urcité modely.
**Informacie o vybrati batérie z rozkladacej Casti ndjdete v Castiach 25 a 26.

Vzdy odpojte zastrcku z elektrickej siete pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica alebo pred
vyberanim batérie. Postarajte sa o bezpecnu likvidaciu batérie.

Ak je poskodeny elektricky napdjaci kdbel, musite ho dat vymenit iba v autorizovanom servisnom
stredisku spolo¢nosti Electrolux, aby sa predislo nebezpecenstvu

Vysavac PURED9 sa smie pouzivat len na bezné vysdvanie vo vnutria v LIKVIDACIA

domacom prostredi. Vysavac skladujte na suchom mieste. , L i . .
Vietky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len autorizované Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobok obsahuje batériu,
servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux. ktoru nie je dovolené likvidovat s beznym domovym odpadom.
Obalovy material, napr. plastové vreckad, udrziavajte mimo dosahu deti, Symbol na vyrobku alebo na obale znamena, Ze sa s nim nesmie
aby ste predisli uduseniu. zaobchadzat ako s komunalnym odpadom.

Postarajte sa o recyklaciu vyrobku a odneste ho do oficiélnej
zberne recyklovatelného odpadu alebo do servisného strediska
spoloc¢nosti Electrolux, kde vedia, ako bezpecne a odborne
odstranit a recyklovat batériu a elektrické suciastky. Riadte sa
prislusnymi predpismi, ktoré sa vztahuju na zber elektrickych
vyrobkov a nabijatelnych batérii.

Vysavac nikdy nepouzivajte:

Na vihkych miestach.

Blizko horlavych plynov a pod.

Ked'spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia.

Na ostrych predmetoch ani tekutinach.

Ked podlahova hubica vykazuje viditelné znamky poskodenia.
Na horuci ani studeny popol, zapélené cigaretové ohorky a pod.
Na jemny prach, napriklad zo stierky, betonu, muky, horuceho alebo
studeného popola.

Nenechdévajte vysavac na priamom sIne¢nom svetle.
Nevystavujte vysavac silnému teplu ani minusovym teplotam.
Vysavac nepouzivajte bez filtrov.

Ked'je vysavac zapnuty a kefovaci valcek sa otaca, nedotykajte sa
kefovacieho valceka.

Ked st zablokované kolieska.

Spolo¢nost Electrolux Home Care and SDA tymto vyhlasuje, ze vysavac s
radiovym zariadenim typu HER2 a HER3 vyhovuje smernici 2014/53/EU.

Preventivne opatrenia pre sietovy kabel

Pravidelne kontrolujte zastrcku a kdbel. Vysavac nikdy nepouzivajte, ak je
poskodena zastrcka alebo kabel.

Na poskodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka.

Vysavac nikdy netahajte ani nenadvihujte za kébel.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti moze spdsobit vazne zranenie
0s6b alebo poskodenie spotrebica. Na takéto zranenia a poskodenia sa
nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

Vsetky servisné alebo opravarske prace smie vykonat len autorizované
servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Na poskodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka. Na poskodenia
motora spdsobené vysavanim tekutin, ponorenim spotrebica do tekutiny
alebo pouzivanim spotrebica s poskodenou hadicou a hubicou sa
nevztahuje zéruka.

Vzdy pouzivajte originalne s-bag vrecka na prach vhodné pre tento
konkrétny vysavac, pozrite si ¢ast 11. Na poskodenia vysavaca sposobené
nespravnym pouzitim vreciek na prach sa nevztahuje zaruka.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali sesalnik Electrolux PURED9. Za
najboljse rezultate vedno uporabljajte originalne dodatke in rezervne
dele. Ta izdelek je zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so
oznaceni za recikliranje.

PRED ZACETKOM

« Pozorno preberite ta prirocnik.

>

SrX=STIOMMON®

o=z

. Teleskopska cev AeroPro
. Sponka za shranjevanje

Preverite, ali so vsi opisani deli vkljuceni.
Se posebej bodite pozorni na varnostna navodila!

OPIS SESALNIKA PURED9

. Zaslon (razli¢ice so opisane v Q. Zaslon pri modelih z daljinskim
nadaljevanju) upravljanjem*
. Pokrovcek za izpusni filter Q. Zaslon pri modelih z daljinskim
. Izhodni filter upravljanjem in funkcijo AUTO*
. ReZe za shranjevanje S. Rocaj AeroPro Classic*
. Napajalni kabel T. Rocaj AeroPro Ergo*
Filter motorja U. Rocaj z daljinskim upravljanjem
. Nosilec filtra motorja AeroPro*
. S-bag® V. Nastavek FlowMotion*
Drzalo vrec¢ke S-bag® W. Nastavek FlowMotion LED (s
Pokrov predelka za prah sprednjimi lu¢mi)*
. Nastavek X. Nastavek AeroProTurbo*
. Cev AeroPro Y. Nastavek AeroPro Mini Turbo*
. Rocaj AeroPro (razlicice so Z. Nastavek ParkettoPro*

AA. Nastavek AeroPro FlexProPlus*
AB.Nastavek za ¢iS¢enje rez
AeroPro Long*

opisane v nadaljevanju)

nastavkov

Zaslon pri modelih z ro¢nim
upravljanjem s pomocjo
vrtljivega gumba*

* Le nekateri modeli.

KAKO UPORABLJATI SESALNIK

Odprite pokrov predelka za prah, tako da povlecete gumb S-BAG.
Preverite, ali je vrecka za prah (s-bag) namescena.

Vstavite gibljivo cev v sesalnik (da jo odstranite, pritisnete gumbe za
zaklepanje in povlecite). Vstavite gibljivo cev v rocaj za gibljivo cev,
dokler se gumb za zaklepanje ne zaskoci (da se sprosti, pritisnite
gumb za zaklepanje in povlecite).

Pritrdite teleskopsko cev na nastavek. Pritrdite teleskopsko cev na
rocaj gibljive cevi (da jo odstranite, pritisnete gumb za zaklepanje in
povlecite).

Teleskopsko cev prilagodite tako, da drzite zaporo z eno roko, z drugo
roko pa povlecete rocaj.

ZAGON/USTAVITEV SESALNIKA IN PRILAGODITEV SESALNE MOCI

Izvlecite napajalni kabel in ga prikljucite v elektricno omrezZje. Pritisnite
gumb za VKLOP/IZKLOP, da vklopite/izklopite sesalnik. Kontrolne lucke
posvetijo, kontrolna lu¢ka MIN/MAX posveti od leve proti desni in naz-
aj (modeli z avtomatsko funkcijo).* Modele z daljinskim upravljanjem
lahko upravljate tudi zgumbom za VKLOP/IZKLOP na rocici.*

Prilagodite sesalno mo¢ (modeli z ro¢nim upravljanjem): Obrnite vrtlji-
vi vzvod na sesalniku ali uporabite zra¢ni ventil na rocici.*

Prilagodite sesalno mo¢ (modeli z daljinskim upravljanjem): Na rocici
pritisnite gumb +/-. Na prikazovalniku bodo prikazani oznaki MIN/
MAX in simboli.*

Prilagodite sesalno mo¢ (modeli z daljinskim upravljanjem z AUTO):
Sesalnik se zaZzene v nac¢inu AUTO (avtomatsko uravnavanje moci).
Kontrolna lu¢ka AUTO na zaslonu zasveti in MIN/MAX utripa. Za ro¢no
uravnavanje moci na rocici pritisnite gumb +/-. Pritisnite gumb AUTO,
da se vrnete na avtomatsko funkcijo.*

Po sesanju pritisnite gumb za NAVIJANJE, da navijete kabel.

POLOZAJI ZA SHRANJEVANJE

Za prenasanje in shranjevanje sesalnika uporabite poloZaj za shran-
jevanje na bocni strani (A) ali spodaj (C). Med premorom uporabite
poloZzaj na zadniji strani (B), da si odpocijete hrbet.

ZAMENJAVA VRECKE ZA PRAH, S-BAG®

Zamenjajte vre¢ko s-bag v naslednjih primerih
- P* — modeli z vrtljivim vzvodom: kontrolna lucka za vrecko S-BAG
sveti rdece.

- Q* - modeli z daljinskim upravljanjem: simbol za vre¢ko S-BAG sveti
rdece.

- R* — modeli z daljinskim upravljanjem in AUTO: kontrolna lu¢ka za
vrec¢ko S-BAG sveti rdece (zelena lu¢ka: vrecka je V REDU, rumena
lucka: kmalu bo ¢as za zamenjavo vrecke).

OPOMBA: Vedno zamenjajte vrecko s-bag, ko sveti kontrolna lucka
S-BAG ali ko sveti rdeca lucka, tudi ¢e vrecka s-bag ni polna (lahko

je zamasena) in po uporabi praska za ¢iscenje preprog. Za najboljso
mozno delovanje uporabite vrecko Ultra Long Performance, ki

je posebej razvita za vas sesalnik. Lahko se uporabijo tudi druge
sinteti¢ne vrecke s-bags. Ne uporabljajte papirnatih vreck za prah!
www.s-bag.com

Povlecite gumb S-BAG, da odprete predelek za prah. Rocica drzala
vrecke s-bag se dvigne. Povlecite rocico, da odstranite vrecko s-bag z
drzalom. Ne pritisnite gumba za sprostitev.

Drzite vrec¢ko s-bag z drzalom nad kosem za prah. Pritisnite gumb za
sprostitev vrecke s-bag. Vstavite novo vrecko s-bag na drzalo tako, da
vstavite karton na zadnjo stran drzala.

Vstavite vrecko s-bag z drzalom tako, da jo potisnete naravnost
navzdol v svoje steze. Poskrbite, da se vrecka s-bag ne zatakne pod
drzalo. Zaprite pokrov. Ce vre¢ka s-bag ni pravilno nameséena ali
manijka, se pokrov ne zapira.

OPOMBA: Ko zazenete sesalnik po zamenjavi vrecke s-bag, bo minilo
10 sekund, preden se izklopi kontrolna lucka vre¢ke S-BAG (P*
modeli z vrtljivim gumbom in Q* modeli z daljinskim upravljanjem)
ali postane zelena (R* modeli z daljinskim upravljanjem in funkcijo
AUTO).

MENJAVA FILTROV

Zamenjajte/odistite** filter v naslednjih primerih (**samo pralni filter)
- P* modeli z vrtljivim gumbom: 5-krat ste zamenjali vrecko s-bag

- Q* modeli z daljinskim upravljanjem: simbol FILTER sveti rdece

- R* modeli z daljinskim upravljanjem in funkcijo AUTO: kontrolna
lucka filtra posveti rdece. Zelena lucka oznacuje, da je filter v redu. Ko
zazenete sesalnik, lucka na kratko zasveti.

Povlecite gumb FILTER, da odprete pokrov filtra. Uporabite originalne
s-filtre. Odstranite filter in preverite oznako na okvirju filtra, da dolocite
tip. Zamenjajte z novim filtrom ali ga ocistite. Sperite notranjost
(umazano stran) v mlacni vodi. Narahlo potrkajte po okvirju filtra, da
odstranite vodo. Ponovite postopek stirikrat. (**le pralni filter)

OPOMBA: Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev. Ne dotikajte se povrsine
filtra. Pustite, da se filter popolnoma posusi (vsaj 24 ur na sobni
temperaturi), preden ga vstavite nazaj! Zamenjajte pralni filter vsaj
enkrat letno ali ko je zelo umazan ali poskodovan. Ne odstranjujte
pene pod filtrom v obliki ¢rke L.

Po zamenjavi filtra zaprite pokrov filtra, dokler ta ne klikne nazaj na
svoje mesto. Ce se pokrov filtra za¢ne premikati, namestite tecaje na
dno in potisnite pokrov filtra, da se zaskoci na svoje mesto.
OPOMBA: Ko zazenete sesalnik po zamenjavi filtra, bo minilo 10
sekund, preden se kontrolna luc¢ka za FILTER obarva zeleno (modeli
z daljinskim upravljanjem in funkcijo AUTO) ali se izklopi (modeli z
daljinskim upravljanjem).*

Zamenjajte motorni filter, ko je umazan ali po vsaki 5. zamenjavi
vrecke s-bag. Drzalo filtra potisnite navzdol in ga izvlecite. Zamenjajte
filter in zaprite pokrov.

SESANJE Z UNIVERZALNIM NASTAVKOM (V*, W¥)

Zamenjajte nastavitev nastavka s stopalko. lkona prikazuje pri-
poroceno vrsto tal.

Nastavek FlowMotion LED*: Pomaknite nastavek naprej. Po nekaj
sekundabh se sprednja lu¢cka samodejno vklopi. Ko se nastavek ne upo-
rablja, se kontrolna lu¢ka po nekaj sekundah samodejno izklopi.

CISCENJE UNIVERZALNEGA NASTAVKA (V*, W#¥)
Odklopite nastavek s cevi. Ocistite z rocajem gibljive cevi.

CISCENJE NASTAVKA TURBO (X*)
Odklopite nastavek s cevi in odstranite zapletene niti itd. tako, da jih

odstranite s Skarjami. Za ¢iS¢enje nastavka uporabite rocico cevi. *

DODATNI NASTAVEK 3-V-1

Povlecite tekstilni zavihek, da vzamete ven dodatni nastavek 3-v-1.
Nastavek ima 3 funkcije, glejte slike na nasledniji strani.

Po uporabi ga namestite nazaj na njegovo mesto.



MENJAVA BATERIJ*

Nastavek s sprednjimi lu¢mi*: zamenjajte bateriji, ko za¢nejo sprednje
lucke hitro utripati. Uporabite 2 AA bateriji.

Rocaj z daljinskim upravljanjem*: zamenjajte baterijo, ko kontrolna
lucka posveti rdece ali se ne odziva pri pritiskanju katerega koli gum-
ba. Uporabite lahko le bateriji tipa LITHIUM CR1632

OPOMBA: Odstranite bateriji iz izdelka, preden ga odnesete na odpad.
Upostevajte pravila drzave za zbiranje baterij in elektri¢nih izdelkov.

Uzivajte v ¢udoviti izkusnji ¢iS¢enja s PURED9!

NASVETI O TEM, KAKO DOSECI NAJBOLJSE REZULTATE

NASTAVEK/DODATEK

K. Dodatni nastavek 3-v-1*

G eF

X. Nastavek Turbo*

Z. Nastavek* ParkettoPro

AB. Dolg nastavek za ¢i¢enje rez*
o7

Modeli z ro¢nim uravnavanjem moci
- Za optimalno delovanje upostevajte grafi¢ni prikaz na sesalniku.

3 funkcije v enem nastavku:

1. Nastavek za prah za trde povrsine
(knjizne police, talne letve, itd).

2. Nastavek za oblazinjenje in tekstil
(zavese, oblazinjenje, itd).

3. Nastavek za reze in ozke prostore
(za radiatorji, itd).

Nastavek za preprogo:

- Krtaci in sesa hkrati (najboljse
pobiranje dlak, vlaken, itd).

- Valj¢no krtaco poganja zracni tok
sesalnika.

- Ni primeren za preproge z

zelo globokimi, dolgolasastimi
povrsinami in z dolgimi resicami,
preproge s podlogo proti
drsenju, kot so predprazniki ali
vodoodporne preproge. Namesto
tega uporabite univerzalni
nastavek.

Nastavek za trde povrsine:

- Za nezno ¢iscenje trdnih povrsin
(parket, lesena tla, ploscice, itd).

- Najboljse pobiranje prahu na trdih
povrsinah z rezo.

Zelo dolg nastavek:

- Za tezko dostopna obmocja (na
vrhu police, itd).

- Za ozke prostore (za radiatorji,
pod avtomobilskimi sedezi, itd).

Electrolux si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila
spremeni izdelke, informacije in specifikacije.

Y. Nastavek Mini Turbo*

AA. Nastavek
FlexProPlus*

UPORABA ZA: NASTAVEK/DODATEK UPORABA ZA:

V. Nastavek
FlowMotion*

W. Nastavek
FlowMotion LED

(s sprednjimi lu¢mi)*

Univerzalni nastavek:

- Za vse vrste tal, zagotavlja najboljse
pobiranje prahu na preprogah in trdih tleh.
- Zamenjajte nastavitev nastavka s stopalko.
Ikona bo prikazala priporoceno vrsto tal.

- Sprednja lucka pomaga odkriti prah

in umazanijo v temnih prostorih (pod
pohistvom itd.). Samo modeli FlowMotion
LED

Nastavek za oblazinjeno pohistvo:

- Krtaci in sesa hkrati (najboljSe pobiranje
dlak, vlaken, itd).

- Za tekstilno pohistvo, avtomobilske
sedeze, vzmetnice, itd.

- Valj¢no krtaco poganja zracni tok
sesalnika.

- Ni primeren za preproge z zelo globokimi
dolgolasastimi povrsinami in dolgimi
resicami, saj se lahko zataknejo v vrteci
valj¢ni krtaci.

- Za dostop pod/med pohistvo, vogale in
druge ovire.

- Zlahka se zavrti za 180 stopinj, za
neposreden dostop do ozkih prostorov.

Modeli s funkcijo AUTO lahko samodejno prilagodijo sesalno mog,

da tako zagotovijo optimalno ciscenje in udobje na vsaki povrsini. Pri ro¢nem

ODPRAVLJANJE TEZAV

uravnavanju upostevajte grafi¢ni prikaz za optimalno delovanje.

TEZAVA RESITEV

Sesalnik se ne zazene.

Posveti kontrolna lucka s-bag®.

Kontrolna lu¢ka filtra (samo pri dolo¢enih
modelih)

Sesalnik se ustavi.

Zmanjsanje sesalne zmogljivosti v primerjavi z
normalno zmogljivostjo

V sesalnik je bila posesana voda.

- Preverite, ali je kabel priklju¢en na elektri¢cno omrezje.

« Preverite, ali sta vtic in kabel pokvarjena.

« Preverite, ali je pregorela varovalka.

« Preverite, ali se kontrolna luc¢ka baterije na rocaju z daljinskim upravljanjem odziva (samo dolo¢eni modeli).

« Preverite, ali je vrecka za prah s-bag® polna oziroma zamasena.
. Ce ste 7e zamenjali vre¢ko za prah s-bag®, zamenjajte filter motorja.

Zamenijajte ali operite izhodni filter (Ce je pralen).
Sesalnik se lahko pregreje: odklopite ga iz omrezja; preverite, ali so nastavek, cev, gibljiva cev ali filtri zamaseni. Poca-

kajte 30 minut, da se sesalnik ohladi, preden ga ponovno priklopite.
Ce sesalnik $e vedno ne deluje, se obrnite na pooblasceni Electroluxov servisni center.

« Preverite, ali je vrecka s-bag polna ali zamasena.

« Preverite, ali je filter motorja zamasen in ga je treba zamenjati.

« Preverite, ali je nastavek zamasen in ga je treba odstraniti.

- Preverite, ali je cev zamasena tako, da jo nezno stisnete. Vendar bodite previdni, ker je lahko ta zamasitev posledica v
gibljivi cevi ujetega stekla ali igel.

Opomba: garancija ne krije nikakréne poskodbe gibljive cevi, ki je posledica ¢iS¢enja.

Motor bo treba zamenjati pri pooblas¢enem Electroluxovem servisnem centru.
Garancija ne krije okvar motorja, zaradi vdora vode.

Za morebitne nadaljnje teZzave se obrnite na pooblasceni Electroluxov servisni center.



VARNOSTNA NAVODILA

Otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja lahko uporabljajo to napravo le pod nadzorom
ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

OPOZORILO: nastavek Turbo* ima vrtljivo krtaco, v katero se lahko doloceni deli ujamejo.
Uporabljajte jo previdno in samo na predvidenih povrsinah. Preden za¢nete odstranjevati ujete dele
ali Cistiti krtaco, izklopite sesalnik.

Preden odnesete izdelek na odpad, morate iz daljinskega upravljalnika v rocaju*/LED-osvetljenega
nastavka* odstraniti baterije**.

*Le nekateri modeli.
**Informacije o odstranjevanju baterije najdete v zgibanki na slikah 25 in 26.

Pred CiS¢enjem ali vzdrzevanjem aparata ali pri odstranjevanju baterije vedno izvlecite vtic iz
elektricnega omrezja. Baterijo je treba odstraniti na varen nacin.

Ce je kabel poskodovan, ga sme zamenjati le pooblas¢eni Electroluxov servisni center, da se ne
izpostavljate nevarnosti.

PURED9 se uporablja samo za obicajno sesanje v zaprtih prostorih in v ODSTRANITEV

domacem okolju. Sesalnik morate hraniti v suhem prostoru. . L

Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblaiéenem Ta simbol na izdelku oznacuje, da ta izdelek vsebuje baterijo, ki

Electroluxovem servisnem centru. se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalazni material, npr. plastiéne vrecke, ne sme biti dosegljiv otrokom, Ta simbol na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da z

da preprecite zadusitev. izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Sesalnika ne uporabljajte v naslednjih primerih:

Na vlaznih obmogjih.

V blizini vnetljivih plinov, itd.

Ko je izdelek videti poskodovan.

Za sesanje ostrih predmetov ali tekocin.

Ko je talni nastavek videti poskodovan.

Za sesanje vrocih ali hladnih ugaskov, cigaretnih ogorkov, itd.

Za sesanje drobnega prahu, npr. od mavca, betona, moke, vrocega ali
hladnega pepela.

Sesalnika ne puscajte na neposredni sonc¢ni svetlobi.

Sesalnika ne izpostavljajte moc¢ni vrocini ali temperaturam pod ledis¢em.
Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Ne dotikajte se valj¢ne krtace, ko sesalnik deluje in se krtaca vrti.

Ko so kolesa zaklenjena.

Za reciklaZo vasega izdelka vas prosimo, da ga odnesete na
uradno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni center, da lahko
odstranijo in reciklirajo baterijo ter elektricne dele na varen in
profesionalen nacin. Upostevajte pravila svoje drzave za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

S tem Electrolux Home Care and SDA izjavlja, da je sesalnik z radijsko
opremo, tipa HER2 in HER3, v skladu z Direktivo 2014/53 / EU.

Navodila za napajalni kabel

Redno preverjajte vti¢ in kabel. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je vti¢ ali
kabel poskodovan.

Poskodba kabla sesalnika ni zajeta v garancijo.

Ne vlecite ali dvigujte sesalnika za kabel.

Ce sesalnik uporabljate v zgoraj navedenih okolis¢inah, lahko pride do
hudih telesnih poskodb ali skode na sesalniku. Taksnih poskodb ali sSkode
ne krije garancija ali Electrolux.

SERVISIRANJE IN GARANCUJA

Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblas¢enem
Electroluxovem servisnem centru.

Poskodba kabla sesalnika ni zajeta v garancijo. Okvara motorja, ki je
posledica: sesanja tekocine, potopa aparata v tekocino ali uporabe aparata
s poskodovano cevjo in nastavkom ni zajeta v garancijo.

Uporabljajte originalno vrecko za prah, vrecko s-bag, ki je primerna za ta
posebni sesalnik, glejte razdelek 11. Okvare na sesalniku zaradi nepravilne
uporabe neoriginalnih vrec¢k za prah niso zajete v garancijo.
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SrRAESTIOMMON®

vOo=z

. Mpope3sn 3a napkupame

. [Opxau duntepa motopa
. Keca S-bag®

. Pyuka AeroPro (KacHuje

. Teneckoncka ues AeroPro
. CnojHuua 3a napKmpatbe

CPNCKU -CPN

XBana wro cte ofabpanu ycucusay Electrolux PURED9. Yeek
KOpUCTWTE OpUrHanHu Nnpubop 1 pesepBHe Aenose Kako bucte
nocTurnu Hajoosbe pesyntate. MpuUnrMKomM An3ajHMpar-a oBor
Npoun3BoAa BOAWO Ce payyHa O »KMBOTHOj cpeanHn. CBY NNacTUYHN
[ENoBU Cy 0benexeHn y CBPXY peLuKimpara.

MPE NOKPETAHA YPEHAJA

MaxK/brBO NpoumnTajTe 0Baj NPUPYUHNK.

MpoBepuTe Aa N Cy NPUNOXEHN CBM ONWCAHN AENOBU.
O6paTtuTe NocebHy Naxmy Ha Mepe NPeAOCTPOXHOCTU!

OnncC YCUCUBAYA PURED9
. ExpaH (kacHuje nornegajte Q. EkpaH 3a mopene ca
Bep3uje) [Aa/bVHCKUM ynpaBibatbeM®

Moknonay n3gysHor ¢untepa R. ExpaH 3a mopene ca
M3pysHn dpuntep Aa/bUHCKMM yrpaB/batbem
1 pyHkumjom AUTO
(ayTomaTckn)*

KnacuyHna pyuka AeroPro*
Pyuka AeroPro Ergo*
Pyuka ca parbMHCKm
Np»au kece S-bag® ynpaerbarbeM 3a AeroPro*
Moknonay operbka 3a npawuHy V. MnasHuua FlowMotion*

Kabn 3a Hanajare
Ountep moTopa

cHw

. Jopatak 3-y-1 AeroPro W. Mna3sHuua FlowMotion LED (ca

LipeBo 3a AeroPro npeamUm ceetnma)*

X. Mna3sHuua AeroPro Turbo*

Y. Mna3sHuua AeroPro Mini Turbo*

Z. Mna3sHuua ParkettoPro*

AA. MnasHuua AeroPro
FlexProPlus*

AB.[lyrauka mnasHuua ca
N/bOCHATVIM HaCTaBKOM
AeroPro*

nornepajte sepsuje)

EkpaH 3a mopfiene ca
OKPETHVM [JyrMETOM 3a PyYHO
ynpasare*

* Camo ofipeheHn mogenu

KAKO CE KOPUCTU OBAJ YCUCUBAY

OTBOpMTE NOKONaL} ofiesbka 3a NpaLvHy NoBlayerbeM jesnyka
S-BAG. MNpoBepuTe Aa nu je Keca 3a npaLunHy (s-bag) Ha cBom mecTy.

Y6auuTe UpeBo y ycucrBauy (ako >enuTe aa ra u3BaguTte, NpUTACHUTE
[yrme 3a 3aKk/byuyaBatbe v noByLmTe). Y6aLmTe UpeBo y pyyKy LpeBa
CBe [JOK AyrMe He KIVKHe (aKo XenuTe fja ra ocnoboamnTte, NpUTHCHUTE
JyrMe 3a 3aK/by4aBatbe 1 NoByLUTe).

MpuKaumTe TeNeckoncky Lies Ha MnasHuuy. lMpukaunTte Teneckoncky
LieB Ha pyyKy LipeBa (aKo »KenuTe fa je n3Bagute, NpUTUCHUTE Ayrme
3a 3aK/byyaBarbe 1 MOByLIMTE).

MopecuTe Teneckoncky ues Tako wro hete apxatun 6pasuLy jesHom
PYKOM, a ipyrom pyKom By pyuky.

CTAPTOBAME/3AYCTABJbAKE YCUCUBAYA U NOAELLUABAE
CHATE YCUCABABA

M3ByLmTe Kabn 3a Hamajare 1 MPUKIbYUXTE ra 'y 3UJHY YTUUHULLY.
MputncHute pyrme ON/OFF (YK/b./UCKJb.) aa 6ucte ykmbyumnu/
NCKIbyuunu ycucrsad. iHankaTopy nounby Aa CBeTe, MHANKATOPCKa
csetna MIN/MAX (MUH./MAKC.) ce nane c flecHa HaneBo 1 Ka 3afh0j
cTpaHu (Mogenu ca aytomatckom dyHKUmjom).* Mogenvma ca
[aJbUHCKMM YrpaB/bakbeM MOXe ce ynpassbatii 1 noMmohy gyrmeTa
ON/OFF (YKJb./ICKJb.) Ha pyuKkn.*

MopecuTe cHary ycncaBarba (MOAenu ca pyyHUM ynpasibatbeMm):
OKpeHunTe OKPETHO iyrMe ycucrBaya Uiv KoOpUcTuTe BasgyLwHN
BEHTWN Ha pyYKmn.*

MopecuTe cHary ycucasatrba (Mofenu ca AarbUHCKMM YNpaBibakem):
MpwnTnucHuTe gyrme +/- Ha pydkn. Mngmkatopm MIN/MAX (MUH./
MAKC.) n uHgukatopu cumbona Ha ekpaHy nprKasyjy HUBO cHare.*

MopecuTe cHary ycncaBarba (MOAenu ca fasbUHCKUM ynpaB/bakbeM ca
odyHKumjom AUTO): YeucmBaum nounmby y AUTO pexunmy (ayTomatcka
perynauuja cHare). MiHankatop AUTO cBeTnu Ha eKkpaHy, a MHAMKaTop
MIN/MAX nyncupa. [la 6ucte pyyHo nogecunu cHary, npuTucH1Te
pyrme +/- Ha pyuku. MputucHute gyrme AUTO 3a noBpaTtak Ha
ayTomatcKy GyHKUujy.*

HakoH unwhema, nputncHnte gyrme REWIND (HAMOTABAHSE) kako
61CTe MOHOBO HaMoTanM Kab.

NOJIOMAJU 3A NAPKUPAE

Kopuctute nonoxaj 3a napkupame ca ctpaHe (A) unu ncnog (C) kako
6vCTe NpeHeny 1 oaNIoXKIn ycmcmead. Ha 3agmoj ctpanu (B), kapa
npaswuTe naysy (4yBajte cBoja neha).

3AMEHA KECE 3A NMPALUNHY S-BAG®

3ameHuTe Kecy 3a NpaLnHy Kaaa

- P* Mopenu ca okpeTHum gyrmetom: S-BAG nHankatop nouve aa
CBET/IV LipBEHO

- Q* Mopenu ca pasbUHCKNM ynpaeibawem: Cumbon S-BAG nounmbe ga
CBET/IN LUPBEHO.

- R* Mogenu ca farbMHCKMM ynpassbatbem 1 dyHKumjom AUTO: S-BAG
VNHAMKATOP NoYMHbe Ja CBETNIM LipBEHO (3eneHo cBeTNo: Keca je OK,
XKYTO CBETIO: KECY YCKOPO Tpeba 3aMeHUTH).

MmajTe Ha ymy: YBeK NpomMeHuTe Kecy Kafa je uHgmkatop S-BAG
ynasbeH Uiy NoYHe fa CBET/IM LPBEHO, YaK 1 aKo Keca Huje nyHa
(MoXpa je 3anyLeHa), Kao 1 HakoH Kopuwwhetba Npaxa 3a unwhere
Tenuxa. 3a Haj6orbe pesynTaTe, KopucTtute Kecy Ultra Long Per-
formance koja je noce6HO HanpaBsbeHa 3a Ball ycucmBad. [pyre
CUHTeTUYKe Kece ,s-bag” Takohe mory aa ce kopucte. He Kopuctute
nanuvpHe Kece 3a npawunHy! www.s-bag.com

MosyunTe jesnyak S-BAG pga bucrte otBopunmn nperpagy 3a npaLunHy.
Pyuka gpaua Kece ce noguxe. lNoByLuTe pyyKky aa 6rcte yKnoHunm
Kecy ca ap»ayem. He nputnckajte fyrme 3a ocnobaharbe.

[pxuTe Kecy ca Apayem n3Hag nocyae 3a npawuHy. NputucHnTe
oyrme fa 6ucte ocnoboamnm Kecy. Y6auuTe HOBY Kecy y Ap»Kay Tako
wro heTe y6aLmMTV KAPTOH Ca 3aAHe CTpaHe ApXKava.

YbauuTe Kecy ca gpkayem Tako wro heTe je norypatu npaso gosne no
meHum Bohuuama. MocTtapajte ce Aa Keca He 6yae 3arnaB/beHa Ucnog
p>kaua. 3aTBopUTe Noknonaw. AKO Keca Huje NpaBuiHO NOCTaB/beHa
VNN HefloCTaje, Moknonay, ce Hehe 3aTBOPUTY.

Wmajte Ha ymy: Kaga cTapTyjeTe ycucnBay HakoH 3aMeHe Kece,
noTtpe6Ho je aa npohe oko 10 ceKyHAM Aa 6u ce nHamKaTop S-BAG
nckwbyumo (P* Mogenu ca okpetHum gyrmetom Q* Mopenm ca
[a/bUHCKUM ynpaBrbakbeM) Uv noyeo Aa ceetnun 3eneHo (R* Mopenu
Ca Aa/bVHCKMM yripaBrbatbeM U GyHKumjom AUTO).

3AMEHA OUNTEPA

3ameHuTe/ouncTute** puntep Kaga (**camo nepusu duntepu)

- P* Mopenu ca OKpeTHUM AYrMeToOM: CTe 5 nyTa NPOMeHuNn Kecy
s-bag 5

- Q* Mogenu ca garbMHCKUM ynpaBrbatbem: Cumbon FILTER nountbe
[la CBET/N LipBEHO

- R* Mopenu ca ga/’bMHCKUM ynpaBibatbem U pyHKumjom AUTO:
VHAMKATOP NoYmMHbe a CBeTNM LpBeHO. 3efleHO CBETO YKasyje fa je
duntep y pepy. [Manu ce HakpaTKo Kafa CTapTyjeTe ycucmsau.
MoByuwTe je3nyak FILTER ga 6ucte oTBOpUnM noknonay dunrepa.
KopuncTute opurnHante ,s” duntepe. isgagute duntep n nposepute
pedepeHLy Ha OKBMpPY Aa GUcTe oapeaunn TUM. 3aMeHNTe HOBUM
duntepom unu ra ouncTuTe**. OnepuTe yHyTpallky (MprbaBy CTpaHy)
y Miakoj Boau. TanHuTte okBup duntepa fa 6ucte yKnoHUNM Boay.
MoHoBWTE NOCTyNakK YeTpu nyTa. (**camo nepusu dbuntepu)

Mmajte Ha ymy: He KopucTute cpepcTsa 3a npatbe. M3berasajte ga
nonuvpyjete nopLnHy ¢untepa. OctaBute puntep fa ce Ao Kpaja
ocywm (MVH. 24 4 Ha COGHOj TemnepaTypw) Npe Hero LWTo ra BpaTtuTe!
3ameHuTe NepusKn ¢puntep 6apem jeaHOM roauLLHbe UNKN Kaaa je jako
npsbas unm owTteheH. He yknatrbajte NonnmypeTaHCcKy neHy y obnmky
cnosa, L’ ncnop puntepa.

HakoH 3ameHe ¢punTepa, 3aTBOpKTE NOKNONaL GunTepa cBe JOK He ierHe
Ha cBoje MecTo. AKo noksnonau, untepa cnagHe, NOCTaBUTE LWAPKE Ha AHY
1 FypHUTe NokJonaL, puntepa AOK Ce He BPaTu Ha CBOje MeCTo.

Mmajte Ha ymy: Kagia cTapTyjeTe ycucrBay HakoH 3ameHe duntepa,
notpe6Ho je ga npohe oko 10 cekyHaM Aa nHamkatop FILTER nouHe ga
CBETNV 3eN1eHO (Mofeny ca Aa’bUHCKMM yrpaBrbarbeM U GyHKLMjom
AUTO) unu ce yracu (mopenu ca farbUHCKUM ynpaBrbatbem).*
3ameHuTe GpunTep MoTopa Kaja je Npsbas UM HAKOH CBaKe neTe Kece.
MorypajTe ppxau untepa Hapone n n3ByuuTe ra. 3ameHute dpuntep un
3aTBOpMTE NOKnonad.

YCUCABAHKE CA YHUBEP3AJTHOM MJTIA3HULIOM (V*, W*)

Momohy nefane npomeHuUTe NofeLUaBakbe MnasHuue. MikoHa
VNyCTpyje npenopyyeHn Tun noaa.

MnasHuua FlowMotion LED*: Momepute mnasHuuy Hanpeg. Mpepare
CBET/I0 Ce ayTOMATCKM Naniv HaKoH HeKoMMKo cekyHau. Kapa ce
Mf1a3HULA He KOPUCTU, CBETIIO Ce ayTOMATCKM racki HAKOH HEKONTMKO
CeKyHAW.

YULWIREWE CA YHUBEP3AJIHOM MJIASHULLOM (V*, W*)
CKUHWTE MNa3HuULy ca LeBn. OuncTuTe pyykom Lpesa.

YULWITREWE CA TYPBO MJTA3SHULIOM (X*)

OpBojTe MNa3HLYy Off LieBY 1 YKJIOHWUTE 3arieTeHe HUTW U CAINYHO
Tako wro hete nx ncehn makasama. lMomohy pyuke Lpesa ouncTuTe
mnasHuuy. *

JNOAATAK 3-Y-1

MoByuuTe TpaKy oA TKaHMHe fa 6rcTe K3Bagunu gogatak 3-y-1. OBaj
nopaarak uma 3 dyHkumje, BugmuTe civke Ha cnegehoj ctpaHu.

HakoH kopuwhetba, BpaTuTe ra Ha HeroBo MecTo.



MEAE BATEPUJA*

MnasHuua ca npegbum ceeTnma*: NMpomeHuTe 6aTtepuje Kaga
npepatba CBETNIa NOYHY Aa Tpenepe 6p3o0. Koprctute ase AA 6atepuje.

Pyuka ca gasbuHCKM ynpaBrbauem®: MpomeHuTe 6atepujy Kapa
CBETNO UHAMKATOPa NOCTaHe LPBEHO MW Kafja He pearyje Ha
npuTtrcak 6uno Kor gyrmeta. Kopuctute camo nutujymcke batepuje
Tmna CR1632.

Mmajte Ha ymy: M3BapuTe baTepuje 13 Nnpon3Boaa npe Hero LWTo
ypehaj 6aunTe Ha oTnag. NprapxKaBajTe ce NpaBuna Balle 3eM/be Koja
Ce OAiHOCE Ha NPVIKyMibakbe baTepuja U eNneKTPUYHKX MPOM3BOAA.

YKunBajre y AUBHOM JOXUBIbajy uniwhera ycncusauem
PURED9!

CABETU O TOME KAKO AA AOBWJETE HAJBOJbE PE3YNTATE

MJTA3HULUA/BOOATAK

3 popatkay 1:

1. [lofaTak 3a cCKynsbatbe npaLimHe ca
TBPAMX NOBPLINHA (NoNMLa 3a Kkbure,
najcHn nTg.)

2. lopaTak 3a TanayupaHy HameLTaj n
TeKcTUN (3aBece, Mebn wrodosu UTa.)

4. TI/bOoCHaTM HacTaBaK 3a ycke npocTope
(13a papwjatopa nTA.)

K. DopaTak 3-y-1*

X. Typ6o mnasHuua* MnasHuua 3a Tenuxe:

- YeTKa 1 ycmcaBa y UCTO Bpeme
(Hajborbe ckynsba Anake, BnakHa uta.).
- Basbak yeTke NOroHu BasgyLwHo
CTpyjarbe Koje Npon3Boaun ycucusau.

- Huje norogHa 3a Tenuxe nsysetHo
BenvKke aebrbuHe 1 ca ayrum pecama,
Tenuxe ca NoAsIoroM NPOTKB Knn3atba
Kao LUTO Cy OTMPayu 3a yna3Ha Bpata
VNN TeNKxe OTNOPHE Ha BOAyY. YMECTO he
KOPUCTUTE yHUBEP3aHY MasHuLy.

Z. Mna3Huua ParkettoPro* MnasHuua 3a TBpAe nogose:

- 3a HeXHO umnwherbe TBPAMX NofJoBa
(napkeTa, ApPBEHUX NOAOBA, NoYMLa
uTa.).

- Hajborbe ckynsba npaluviHy Ha TBPAUM
NnofoBKMa ca NyKoTMHama.

AB. lyrauka mnasHuLa ca njbocHaTUm

HacTaBKOM*

5%

EkcTpa Ayrayak HacTaBak:

- 3a TeLKO JOCTYMHa MecTa (BpXoBu
nonuvua uTa.).

- 3a ycke npocTope (13a paawnjaTopa,
MCMOA ayTOMOBUICKMX CeAMLITA UTA.).

&

Mopenu ca py4Hom perynauujom cHare
- NpaTUTe CAIMKe Ha YCUCUBAYY Pafmn ONTUMAHKX nepdopmaHcu.

Electrolux 3apgp»<aBa npaBo fa n3mMeHu nponssoge, nHdopmMauuje n
cneundukaumje 6e3 npeTxoaHe Hajase.

KOPUCTW CE 3A: MNA3HULIA/OOOATAK KOPUCTU CE 3A:

V. MnasHuya FlowMotion*
W. MnasHuua FlowMotion
LED

(ca npearwnm ceeTnuma)*

YHuUBep3anHa MnasHuua:

- 3a cBe BpcTe NofoBa, 06e36ehyje Hajborbe
NpVIKYN/bakbe NpalunHe, Kako Ha Tenmcrma Tako
1 Ha TBPAUM NOAOBMMA.

- Momohy nepane npomeHuTe NoaeLaBare
MnasHuue. ikoHa he nprikasaTtn npenopyyeHn
VN noga.

- Mpearba cBeTNa Nomaxy fa ce oTKpuje
npaLmnHa 1 NpsbaBLUTUHA Y TaMHUM NPOCTOpUMa
(ucnopg HamewTaja ntg.). Camo FlowMotion LED

Y. MuHu Typ60 MmnasHuua* MnasHuyasaT paHun Taj:

- YeTKa 1 ycucaBa y NCTo Bpeme (Hajoorbe
CKyM/ba ff1aKe, BlakHa UTA.).

- 3a HamelUTaj Of TEKCTMNA, ayTOMOGMICKa
ceauLwTa, fiylieke UTA.

- Barbak yeTke NOroHu Ba3ayLlIHO CTPYjame Koje
Npou3BOAMN ycucmBay.

- Hvje norogHa 3a Tennxe nsyseTHoO Benvke
niebsbrHe 1 ca fiyrum pecama jep Mory Aa ce

3arnaBe yHyTap potvipajyhe uetke.

AA. MnasHuua FlexProPlus* = Mna3Huua 3a TBpAe nofgoBe:

- 3a foxBartatbe ncnop/usmehy HamewwTaja,
yrnoBa v Apyrvx npenpeka.

- Jlako moxe fa ce nckpeHe 3a 180 cTeneHn Kako

61 AVNPEKTHO NPUCTynuna yckum npoctoprma

Mopenun ca pyHKuyujom AUTO ayTomaTcKu NoaeLuaBajy cHary ycucaBatba
Kako 61 ce NoCTUrNO oNTUManHo unwherbe N ygo6HOCT Ha CBaKoj MOBPLUMHU.

3a pyuHy perynauujy, npaTuTe crke 3a ontumanHe nepdopmaHce.

PELLABAKE NMPOBJIEMA

Ako ycucmsau Hehe pa ctapTyje

NHpmKaTopcKo cBeTno s-bag® ceetnu

MHamkaTopcko ceeTno duntepa cBeTn

(camo Ko opgpeheHnx moaena)

YcncumBau npectaje aa pagmn

Cmatbetbe KanauuTeTa ycncaBatba y
OfHOCY Ha HOpMasaH KanaymteT

Bopa je ycncaHay ycucmusay

« MNpoBepuTe Aa nui je Kabn yTakHyT Y 3UAHY YTUUHNLY.

« MpoBepuTe fa yTrKau 1 Kabn Hucy owTteheHu.

- [poBepuTe Aa HUje NCKOUMO OCUTypau.

- [poBepuTe fa N MHAMKaTOPCKa Namnuua 6atepuje y pyumum farbUHCKOT ynpas/baya pearyje (camo
Ha ogpeheHnM moaenvma).

- MpoBepuTe aa nu je keca s-bag® nyHa unw 3anyieHa.
« Ako cTe Beh npomeHunu kecy s-bag®, npomeHnTe puntep motopa.

3ameHuTe nnm onepuTe (aKko je nepus) N3gyBHU duntep.

YcucrBaY je MoXAa nperpejaH: UCK/byumnTe ra U3 3ugHe yTUUHMLE; NPOBEpUTE Aa MIA3HNLA, LEB, LIPEBO
nnn puntepu HUCy 6nokmnparun. OcTaBuUTe ycucmead aa ce oxagm 30 MUHYTa Mpe Hero LWTO ra NoHOBO
MPUKIbYUUTE Y 3UGHY YTUUHHULY.

AKO ycncmBay 1 fasbe He paau, obpatute ce ognawheHom cepBrcHOM LeHTPy KomnaHuje Electrolux.

- MpoBepuTe Aa N je Keca NyHa UK 3anylueHa.

« MpoBepuTe fa v prnTep MOTOpa HYije 3anylueH 1nm ra Tpeba NPOMeHNTK.

- MpoBepuTe Aa MnasHuULa Hrje 6roknpaHa v Aa nu je Tpeba ounNCcTUTH.

+ HexkHUM cTrcKameMm nposepuTe fja i je LupeBo 6nokupaHo. MehyTum, byaute naxbusu y ciyyajy aa
Cy 3a4ernsbetbe NPoy3pPOKOBasN CTaKJIO WM UTe 3arfiaB/beHe y LpeBy.

HanomeHa: lapaHuuja He NoKpuBa HMKaKBo owTeheme LpeBa U3a3BaHor erosum ynwhemem.

Buhe HeonxofHO 3ameHNTU MOTOp y oBnawheHoOM cepBUCHOM LieHTPY KomnaHuje Electrolux.
OuwrTehetba MOTOpa NPOY3pOKOBaHa NPoAVpatbeM BOAe HCY NOKPMBEHA rapaHLnjoMm.

3a 6uno KakBe gpyre npobneme, o6partute ce onawheHom cepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Electrolux.



MEPE NMPEAOCTPOXHOCTU

OBaj ypehaj mory fa KopucTe feua cTapuja og 8 roguHa 1 ocobe ca CMareHUM GU3NYKNM, YYSTHAM
NN MEHTANTHUM CNOCOBHOCTIMA, Kao 1 0cobe KojMa HefloCTajy UCKYCTBO 1 3HaH€, YKOJIKO M
ce obe36ean HaA30p UK UM ce ajy ynyTcTBa o0 ynoTpebu ypebaja Ha 6e36egaH HaumMH 1 YKONNKO

cxBaTajy moryhe onacHocTw.

Jeua He Tpeba fa ce urpajy oBum ypehajem.

Ynwhene n ogpxKaBame He Tpeba fa 06aB/bajy Aeua 6e3 Hag3opa.

YMO3OPEHE: Typ60o mnasHuLe nmajy potupajyhy 4eTky y Kojy MOry Aa ce 3arfiaBe pasHu npegmeTu.
Kopuctute nx onpesHo 1 caMo Ha NoBpLUMHaMa 3a Koje Cy HaMerbeHe. VIcKibyunTe ycrncmBay npe
Hero LWTO NoYHeTe fAa YK/akbaTe 3arnas/beHe npeameTe Uin Aa YncTuTe YeTky.

Batepuje mopajy 6utn nsaheHe ns gasbMHCKOr ynpaesbaya y pyuku® / mnasHuum ca LED csetnom*

npe ofHolLEeHa NPON3BOAA Ha OTNaa**,

*Camo oopeheHu moodenu.

**MHdopmauje 0 TOMe Kako ce Bagu baTepuja gate Cy NnpecaBunjeHoM aeny y oferbuuma 25 un 26.

Mpe unwhera nnm ogpxaBarba ypehaja unu sahera 6atepuije, yBek NpBO U3BYLIUTE YTUKAY 13
3ngHe yTnuHuue. batepujy Tpeba oanoxut Ha 6e36eaaH HauvH.

Ykonuko je kabn owteheH, mopa ra 3ameHnTr oBnawheHu cepsuc komnaxuje Electrolux kako 6u ce

n3berao cBaku PU3NK.

PURED9 Tpeba KOPUCTUTU NCKIbYUMBO 3a yObUUajeHO ycrcaBame
3aTBOPEHMX NpocTopa 1y agomahuHcTemMma. MocTapajte ce aa ycucmsau
yyBaTe Ha CyBOM MecCTy.

CBe cepBuce 1nu nonpaske mopa obassbaTh onalwheHn cepBrcH
LeHTap KomnaHuje Electrolux.

MaTepujan 3a nakoBatbe, HNP. NIaCTUYHE Kece, He Tpeba Aa byae
[OCTYNaH feun Kako 61 ce n3berno ryletbe.

YcncnBay HUKag He KopucTute:

Y BnaxHuM noapyyjuma.

Y 61131HM 3anasbUBKX racoBa UTA.

Kapa cy Ha npou3Bopy B1asbuBy 3Hauy owTehema.

Ha owTtprm npeameTrIMa v TeYUHOCTUMA.

Kap cy Ha nofiHOj MnasHVLW BUATBMBM 3HaUM olwTeherba.

Ha Bpenum nnu xnagH1um yrapumma, ynasbeHvum onywiLrma uuraperta utg,.
Ha ¢uHoj npalumHum, Ha Npumep op runca, 6eToHa, 6pallHa, TOMNor un
XnagHor nenena.

He ocTas/bajTe ycncmnsay n3noxeH ANPEKTHOj CYHUYEBOj CBETNIOCTU.
M36eraBajTe n3nararbe yCUCMBAYa jakoj TOMIOTM UM U3Y3ETHO HUCKUM
TemnepaTtypama.

YcucuBay HUKaga He KopucTtute 6e3 puntepa.

He nokywaBajte fa goaupHeTe poTupajyhy 4eTKy AOK je ycucmBay
YKJbYUeH U oK ce poTupajyha uetka okpehe.

Kag cy ToukoBM 6noKMpaHu.

Mepe npefocTpoXKHOCTU y Be3U ca Kabnom 3a Hanajawe

PeposHo nposepasajTe yTvKau 1 Kabn. Hnkaa He KopucTute ycucmsay
aKo Cy yTuKay unu kabn owtehexn.

OwrTehetbe Kabna ycrcrBaya Huje NOKPUBEHO rapaHLMjoM.

Hvikapa He noavXXuTe 1 He ByLUTe ycucmBay 3a Kabn.

Kopuwwhetbe ycucumaya y NOMEHYTUM OKOMTHOCTVIMa MOXe 13a3BaTh
036ubHe noBpepe unu owTtehera nponssoga. Takse nospeae uu
owTehera HUCY NOKPUBEHA rapaHLMjoM UNK of CTpaHe KommnaHuje
Electrolux.

CEPBUCUPAKE UTAPAHLUWIA

Cse cepBuice nnu nonpaeke Mopa o6ae/baTi oBnalheHy cepBUCHN LeHTap
KomnaHwmje Electrolux.

OwrTeherbe Kabna ycrcmnBaya Huje NoKprBeHo rapaHuymjom. Owreherba
MOTOpa A0 KOjVIX je AOLLNO YCie[; ycmcaBatba TEUHOCTH, ypatbatba
npou3sBoga y TeuHocT unu Kopuwhera ypebhaja ca owrteheHum upesom u
MIa3HMLIOM HUCY NMOKPMBEHA rapaHLMjoM.

YBeK KOpUCTHTE OPUTMHaNHe Kece 3a npaLmnHy ,s-bag” Koje ogrosapajy
OBOM TVMNY ycMcKBaya; nornepajte ogerbak 11. Owrtehetrba [0 Kojux je
AoLWno ycnen HenpasunHor kopuiherba Keca 3a NpaLLviHy Koje Hucy
OpVIrMHasnHe, HUCY NMOKPVBEHA rapaHLvjoM.

OAJIATABE

OBaj cimbos Ha Npou3Body yKa3syje [a 0Baj MPOu3BOA CafpKu
6aTepujy Kojy He Tpeba ofnaraTi ca yobuuajeHm oTnagom u3
nomahuHcTBa.

OBaj cmb01 Ha NPOU3BOAY WM Ha HErOBOj ambanaxu yKasyje
Ha TO Aja Ce OBaj NPOW3BOJ HEe MOXe ofJlaraTi Kao otnag un3
nomahuHcTBa.

[a 6ycTe peymnknnMpani oBaj npon3Bog OAHeCUTe ra Ha
3BaHWYHO MECTO MPUKYMIbatba UM Yy CEPBUCHU LieHTap
KomnaHuje Electrolux rge ce 6atepuja v eneKTpruYHN fenosu
MOTY YKNOHWUTU 1 PELIMKANPATM Ha CUrypaH 1 npodecnoHanaH
HauvH. NMprapxasajte ce NPaBuUa Bale 3emM/be 3a OABOjeHO
NprKyn/batbe eneKTPUYHNX NPOV3BOAA 1 My UBKX 6aTepuja.

OBwum, KomnaHuja Electrolux Home Care and SDA, usjassbyje fa
je ycucmsau ca pagmo onpemom tuna HER2 n HER3 ycarnaweH ca
AvpekTneom 2014/53/EU.
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. Sabitleme klipsi

TURKCE

Electrolux PURED9 elektrikli stiplirgesini sectiginiz icin tesekkir
ederiz. En iyi sonucu almak icin daima orijinal aksesuarlar ve yedek
parcalar kullanin. Bu tirtin cevre bilinciyle tasarlanmistir. Tim plastik
parcalar geri donlsiim amaciyla isaretlenmistir.

BASLAMADAN ONCE

Bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.

Belirtilen tiim parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol edin.
Glvenlik dnlemlerine 6zellikle dikkat edin!

PURED9 ELEKTRIKLI SUPURGESINE iLISKIN ACIKLAMA

. Ekran (Gst modellere bakiniz) Q. Uzaktan kumandali modellerin
Egzoz filtresi kapadi ekranr*
Egzoz filtresi R. Uzaktan kumandali ve AUTO

. Sabitleme yuvalari (OTOMATIK) fonksiyonlu
Elektrik kablosu modellerin ekrani*
Motor filtresi S. AeroPro Klasik kol*

. Motor filtresi tutucusu T. AeroPro Ergo kol*
S-bag® U. AeroPro Uzaktan kumanda
S-bag® tutucu kolu*
Toz bélmesi kapagdi V. FlowMotion noziil*

. Aeropro 3'U 1 arada araci W. FlowMotion LED nozil (6n
AeroPro hortum 1siklarla birlikte)*

. AeroPro kol (list modellere X. AeroPro Turbo nozul*
bakiniz) Y. AeroPro MiniTurbo nozil*

. AeroPro teleskopik boru Z. ParkettoPro nozul*

AA. AeroPro FlexProPlus noziil*
Doéner digmeli manuel AB.AeroPro Uzun oyuklu nozul*
kumandaya sahip modellerin

ekrani* * Sadece belirli modeller

ELEKTRiKLi SUPURGENIN KULLANIMI

Toz bélmesi kapagdini S-BAG tusunu ¢ekerek agin. Toz torbasinin
(s-bag) olmasi gerektigi yerde olup olmadigini kontrol edin.

Hortumu elektrik stipirgesine sokun (hortumu cikarmak icin, kilit
tuslarina basip, ¢cekin). Hortumu, kilit tusundan tiklama sesi gelinceye
kadar hortum kolunun icerisine sokun (serbest birakmak icin, kilit
tusuna basip, ¢ekin).

Teleskopik boruyu noziile gegirin. Teleskopik boruyu hortum koluna
gegcirin (cikarmak icin, kilit tusuna basip, ¢ekin).

Teleskopik boruyu, bir elinizle kilidi tutarak ve diger elinizle kolu ¢cek-
erek ayarlamaya calisin.

ELEKTRIK SUPURGESININ CALISTIRILMASI/DURDURULMASI VE
EMiS GUCUNUN AYARLANMASI

Elektrik kablosunu cekin ve prize takin. Elektrik stiptirgesini agmak/
kapatmak icin ACMA/KAPAMA diigmesine basin. Gosterge isiklari
yana, MIN/MAX gosterge isiklari soldan saga ve arkaya dogru yana
(otomatik fonksiyonlu modeller).* Uzaktan kumandali modeller de
kolun tstiindeki ACMA/KAPAMA digmesinden calistirilabilir.*

Emis glictiniin ayarlanmasi (manuel kumandali modeller): Stiptirgenin
Uizerindeki doner diigmeyi cevirin veya kolun Gzerindeki hava valfini
kullanin.*

Emis glictiniin ayarlanmasi (uzaktan kumandali modeller): Kolun
Ustlinde yer alan +/- tusuna basin. Ekran tizerindeki MIN/MAX ve sem-
bol géstergeleri emis glicliniin seviyesini gosterir.*

Emis glicliniin ayarlanmasi (OTOMATIK fonksiyonlu uzaktan kumandali
modeller): Elektrik siiplirgesi AUTO (OTOMATIK) modda (otomatik giic
diizenlemesi) calismaya baslar. Ekranda AUTO (OTOMATIK) g&stergesi
yanar ve MIN/MAX g0stergesi yanip sonmeye baslar. Glicii maniel
olarak diizenlemek igin, kolun Gstiindeki +/- tusuna basin. Oto-fonksi-
yona donmek icin AUTO diigmesine basin.*

Temizlik isleminden sonra, kabloyu sarmak icin REWIND (GERI SAR)
tusuna basin.

S-BAG® TOZ TORBASININ DEGIiSTiRILMESI

Elektrik stiplirgesini tagimak veya saklamak icin yana (A) veya asagi
(C) sabitleme pozisyonunu kullanin. Elektrik stiplrgeniz isinize ara
verdiginizde geriye yash (B) durur (sirtinizi korur).

S-BAG® TOZ TORBASININ DEGIiSTiRILMESI

- Doner digmeye sahip P* Modellerde s-bag toz torbasinin degistiril-
mesi: S-BAG gosterge i1siklari kirmizi renkte yanar

- Uzaktan kumandali Q* Modelleri: S-BAG semboll kirmizi renkte
yanar.

- Uzaktan kumandali ve AUTO (OTO) fonksiyonlu R* Modelleri: S-BAG
gosterge isiklar kirmizi renkte yanar (yesil isik: torbanin iyi durumda
oldugunu, sari isik: torbanin kisa stirede degistiriimesi gerektigini
gOsterir).

NB: S-BAG gostergesi yandiginda veya s-bag toz torbasi dolu
olmamasina karsin (ttkanmis olabilir) kirmizi renkte yandiginda ve hali
temizlemede kullandiktan sonra s-bag toz torbanizi daima degistirin.
En iyi performansi elde etmek icin, elektrik siipirgeniz icin 6zel olarak
gelistirilmis olan Ultra Uzun Performans torbasini kullanin. Bagka
sentetik s-torbalar da kullanilabilir. Kagit toz torbalari kullanmayin!
www.s-bag.com

Toz bélmesini agmak icin S-BAG tusunu ¢ekin. S-bag tutucunun kolu
yukariya ¢ikar. s-bag toz torbasini kolu ¢ekerek tutucuyla ¢ikartin. Kilit
a¢ma tusuna basmayin.

S-bag toz torbasini tutucusuyla birlikte ¢c6p kovasinin tizerinde tutun.
S-bag toz torbasini serbest birakmak icin diigmeye basin. Tutucunun
arkasina bir karton koyarak, tutucuya yeni bir s-bag toz torbasi takin.

S-bag toz torbasini tutucusuyla birlikte izini takip ederek asagi dogru
itin. S-bag toz torbasinin tutucunun altinda sikismadigindan emin
olun. Kapag kapatin. S-bag toz torbasi diizgiin sekilde takilmazsa veya
hi¢ takilmazsa, kapak kapanmaz.

Litfen dikkat edin: S-bag toz torbasini degistirdikten sonra elektrik
suplrgenizi calistirdiginizda, S-BAG godstergesinin kapanmasi (doner
diigmeye sahip P* Modelleri ve uzaktan kumandali Q* Modelleri) veya
yesil renkte yanmasi (uzaktan kumandali ve OTOMATIK fonksiyonlu R*
Modelleri) 10 dakikayi bulabilir.

FILTRELERIN DEGIiSTiRiLMESI

Filtrenin degistirilmesi/temizlenmesi** (**sadece yikanabilir filtrelery)

- P* Doner diigmeli P* Modelleri: s-bag toz torbasini 5 kez degistirdiniz
- Uzaktan kumandali Q* Modelleri: FILTRE semboll kirmizi renkte
yanar

- Uzaktan kumandali ve OTOMATIK donksiyonlu R* Modeller:

filtre gosterge isiklart kirmizi renkte yanar. Yesil 1sik filtrenin duru-
munun iyi oldugunu gdsterir. Bu isik, elektrik stiplirgesini calistirmaya
basladiginizda kisa bir siire yanar.

FILTER (FILTRE) tusunu cekerek filtre kapagini agin. Orijinal s-filtre
kullanin. Filtreyi cikartin ve tipini tanimlamak icin ¢erceve tizerindeki
referansa bakin. Yeni bir filtreyle degistirin veya temizleyin**. Filtrenin
icini ihk musluk suyunda durulayin. Suyu ¢ikarmak icin filtre cerceves-
ine dokunun. islemi dért kez tekrarlayin. (**yalnizca yikanabilir filtre)

Not: Temizlik maddeleri kullanmayin. Filtre yiizeyine dokunmayin.
Filtreyi takmadan 6nce tamamen kurumasini bekleyin (oda
sicakliginda min. 24 saat). Yikanabilir filtreyi yilda en az bir kez veya ¢ok
kirlendiginde ya da zarar gérdiiglinde degistirin. Filtrenin altindaki L
seklindeki koptigi cikarmayin.

Filtreyi degistirdikten sonra, yerine oturma sesi duyulunca kapag kap-
atin. Filtre dlserse, alttaki menteseleri konumlandirin ve filtre yerine
oturuncaya kadar filtre kapagini itin.

Not: Filtreyi degistirdikten sonra elektrik stiptirgenizi calistirdiginizda,
FILTER (FILTRE) géstergesi 10 saniye icinde yesil renkte yanar (uzaktan
kumandali ve OTOMATIK fonksiyonulu modeller) veya kapanir
(uzaktan kumandali modeller).*

Motor filtresini kirlendiginde veya s-bag toz torbasini her 5. kez
yenilediginizde degistirin. Filtre tutucusunu asaglya dogru bastirin ve
disariya cekin. Filtreyi degistirin ve kapagi kapatin.

UNIVERSAL NOZULLE SUPURME (V*, W¥)

Pedali kullanarak nozil ayarini degistirin. Simge, tavsiye edilen zemin
tipini gosterir.

FlowMotion LED noziil*: Noziilii ileri dogru hareket ettirin. Ondeki

1siklar, birkag saniye sonra otomatik olarak yanar. Noziil kullanil-
madiginda, 1siklar birkag saniye sonra otomatik olarak séner.

UNIVERSAL NOZULUN TEMIZLIGI (V*, W#¥)
Noziili borudan ayirin. Hortum koluyla temizleyin.

TURBO NOZULUN TEMIZLiGi (X*)

Nozill borudan ¢ikarin ve takilan parcalari, vb. makasla kesip ayirin.
Hortum kolunu kullanarak nozulu temizleyin.

3'0U BiR ARADA ARACI

3'U bir arada aracini ¢ikarmak icin kumas parcayi ¢ekin. Arag 3 fonksi-
yona sahiptir, bir sonraki sayfadaki resimlere bakabilirsiniz.

Kullanimdan sonra aksesuari yerine geri koyun.



PiLLERiN DEGISTIiRILMESi*

On kisminda istk bulunan noziil*: Ondeki isiklar hizli bir sekilde yanip
sonmeye baslayinca pilleri degistirin. 2 AA pil kullanin.

Electrolux urlnleri, bilgi ve spesifikasyonlari bildirimde
bulunmaksizin degistirme hakkini sakl tutar.

Uzaktan kumandaya sahip kol*: Isik gstergesi kirmizi renkte
yandigindan veya herhangi bir tusa basildiginda yanit vermediginde
pilleri degistirin. Sadece LITHIUM CR1632 tipi pil kullanin.

Not: Uriinii 1skartaya cikarmadan 6nce pillerini cikarin. Pillerin ve
elektrikli Grlinlerin toplanmasiyla ilgili Glkenizdeki kurallara riayet edin.

PURED9 ile miikemmel bir temizlik deneyiminin tadini ¢ikarin!

EN 1YI SONUCU ALMAYLA ILGILI IPUCLARI

NOZUL/AKSESUAR

KULLANIM AMACI: NOZUL/AKSESUAR KULLANIM AMACI:

V. FlowMotion noziil*
W. FlowMotion LED
noziil

(oniigikl)*

Universal noziil:

- Her tip zeminde, hem halilardaki hem
de sert zeminlerdeki tozlar en iyi sekilde
toplar.

3'ii bir arada araci:

1. Sert yuzeyler icin toz alma aleti
(kitaphk, supurgelik, vs.).

2. Kumagslar icin déseme aleti

K. 3'li bir arada aksesuar aracr*

g eoF

X. Turbo nozil*

Z. ParkettoPro noziil*

AB. Uzun oyuklu noziil*

e

N

Maniiel gii¢ ayarina sahip modeller

- ideal performans elde etmek icin stiplirgenin Gzerindeki grafikleri

(perdeler, dosemelikler, vs).
3. Dar alanlar icin yarik ug (redyator
arkadalari, vs.).

Hali noziilii:

- Ayni anda hem fircalar hem
stipurdr (sag, lif, tiyleri en iyi sekilde
toplar).

- Firca merdanesi elektrikli
suiplrgenin hava akistyla calisir.

- Turbo basglik, uzun tiiyli ve sagakh
halilar, kapi paspaslari veya suya
dayanikli halilar gibi kaymaz halilar
icin uygun degildir. Bunun yerine
Universal nozulu kullanin.

Sert zemin noziilii:

- Sert zeminlerin (parke, ahsap
zemin, karo vs) hassas temizligi.

- Catlak bulunan sert zeminlerden
kusursuz toz cekme 6zelligi.

Ekstra uzun alet:

- Erisilmesi zor alanlara (raflarin
Ustd, vs.) kolayca erisir.

- Dar alanlar igin (radyatérlerin
arkasin, araba koltuklarinin alti, vs.).

OTOMATIK fonksiyonlu modeller
ideal temizlik performansi ve her yiizeyde konfor saglamak icin emis gliciinu

Y. Mini Turbo noziil*

AA. FlexProPlus noziil*

- Nozul ayarini pedal yardimiyla
degistirebilirsiniz. Simge, tavsiye edilen
zemin tipini gostermektedir.

- On taraftaki isiklar karanlik yerlerdeki
(esyalarin alti, vs.) toz ve kirlerin tespit
edilmesini saglar. Sadece FlowMotion LED

Doseme noziilii:

- Ayni anda hem fircalar hem stipuriir (sac,
lif, tiyleri en iyi sekilde toplar).

- Kumag mobilya, araba koltuklari, yataklar,
vs.igin.

- Firca merdanesi elektrikli stiptirgenin
hava akisiyla calisir.

- Doner firgca merdanesine
takilabileceginden uzun tiiyli ve sagakh
halilar icin uygun degildir.

Sert zemin noziilii:

- Mobilyalarin altina/arasina, kdselere ve
diger sinirl alanlara erisme kapasitesi.

- Kolayca 180 derece donerek, erisilmesi
zor alanlara erisir.

inceleyin. otomatik olarak ayarlar. Maniel ayarlama icin, optimum performans grafigine
bakin.
SORUN GIDERME
SORUN ¢OzUm

« Fisin prize takilip takilmadigina bakin.

« Fis ve elektrik kablosunun hasarli olup olmadigini kontrol edin.

« Sigortanin atip atmadigini kontrol edin.

« Uzakta kumanda kolundaki pil gdsterge 1siginin yanip yanmadigini kontrol edin (sadece belirli modeller).

Elektrik stiptirgesi calismiyor

+ S-bag® itoz torbasinin dolu veya tikanmis olup olmadigini kontrol edin.

e . ’
sbag® toz torbasi gstergesi yaniyor - s-bag® toz torbasini zaten degistirdiyseniz, motor filtresini degistirin

Filtre gdsterge lambasi (sadece belirli model-

lerde meveuttur) yaniyor Egzoz filtresini degistirin veya yikanabiliyorsa yikayin.

Cihaz asir derecede isinmig olabilir: kabloyu prizden gikarin; noziltn, borunun, hortumun ya da filtrelerin tikal olup
olmadigini kontrol edin.. Prize tekrar takmadan 6nce cihazinizi 30 dakika boyunca sogumaya birakin
Cihaz hala calismiyor ise yetkili bir Electrolux servis merkezi ile irtibata gegin.

Cihaz duruyor

+S-bag toz torbasinin dolu veya tikal olup olmadigini kontrol edin.

« Motor filtresinin tikali olup olmadigina ve degistirilmesi gerekip gerekmedigine bakin.

+ Nozillin tikali olup olmadigini ve agilmasi gerekip gerekmedigini kontrol edin.

« Hortumun hafif sikistinldiginda tikanip tikanmadigini kontrol edin. Ancak, hortum icinde ttkanmaya neden olan
kirlerin cam veya igne olmasi ihtimaline karsi dikkatli olun.

Not: Hortumun temizlenmesi sirasinda olusabilecek hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Emis kapasitesinin normalin altina inmesi

Motorun yetkili bir Electrolux servisinde degistiriimesi gerekebilir.

Bleketrik siipdirgesinin icine su sizmis Motorun igerisine su sizmasindan kaynaklanan hasar garanti kapsaminda degildir.

Sorunlariniz icin yetkili bir Electrolux servisiyle irtibat kurun.



GUVENLIK ONLEMLERI

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gdzetim veya bilgi
verilmesi halinde 8 yas ve Uizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi duistk veya bilgi
ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve bakim, gézetim altinda bulunmadiklart miiddetge cocuklar tarafindan yapilmamaldir.

UYARI: Turbo noziiller* parcalarin sikisabilecegi doner bir fircaya sahiptir. Bu aksesuari litfen dikkatle
ve yalnizca belirtilen ylizeylerde kullanin. Sikisan parcalari clkarmadan veya fircayi temizlemeden
once lutfen elektrikli stipurgeyi kapatin.

Uriin 1skartaya cikarlmadan dnce** uzaktan kumandanin pilleri* / LED 1sikli nozil* ¢ikariimalidir.
*Sadece belirli modellerde.
*Pillerin ne sekilde cikarilacagina iliskin bilgiler, bolim 25 ve 26'da yer almaktadir.

Cihazin temizligini veya bakimini yapmadan 6nce ya da pilleri ¢ikarirken fisi daima prizden cekin.
Piller glivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Zarar gormus elektrik kablosu, olasi bir tehlikeyi 6nlemek icin yetkili bir Electrolux servisinde
degistirilmelidir.

Elektrik stiplrgesi kapali mekanda veya ev ortaminda calistirilirken, iMHA
sadece PUREDY kullanilmalidir. Elektrik stiplirgesini nem almayan bir
yerde saklayin.

Tum servis ve onarimlar yetkili bir Electrolux servisi tarafindan yerine
getirilmelidir. Uriiniin veya ambalajinin izerindeki bu sembol, tirGiniin evsel
Plastik poset gibi ambalaj malzemeleri bogulma riski tasidigindan atik gibi imha edilemeyecegini belirtir.

cocuklarin erisemeyecedi bir yerde bulundurulmalidir.

Uriiniin Gstiindeki bu sembol, Giriinde normal ev atiklarila birlikte
atilmamasi gereken pillerin bulundugunu gésterir.

Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin, resmi bir toplama noktasina
veya pillerin ve elektrikli parcalarin gtivenli ve profesyonel bir
sekilde cikarilip, geri donustiirebilecedi bir Electrolux servisine
gotirin. Elektrikli Grtinlerin ve sarj edilebilir pillerin ayri sekilde
toplanmasi icin Ulkenizde gecerli olan kurallara riayet ediniz.

Elektrikli siipiirgeyi:

Islak alanlarda.

Yanici gaz, vs. yakininda.

Uriiniin hasar gérdiigii bariz olarak anlagildiginda.

Keskin cisimler veya sivilar tizerinde.

Nozul bariz bir sekilde zarar gordigtinde.

Sicak veya soguk kiil, sigara izmariti, vs. Gizerinde.

Siva, beton, un veya soguk kil tizerinde asla kullanmayin.

Elektrik stiplirgesini dogrudan giines 15191 gérecek bir yerde birakmayin.
Elektrik siiplrgesini asiri sicak veya dondurucu soguklara maruz
birakmayin.

Elektrikli sipurgeyi asla filtresiz kullanmayin.

Supurge calisir haldeyken ve firca merdanesi donerken firca merdanesine
dokunmaya calismayin.

Tekerlekler takildiginda.

Bu vesile ile, Electrolux Home Care ve SDA, telsiz ekipman tipi HER2 ve
HER3'e sahip Elektrikli Stiplirgenin 2014/53/EU sayili Direktife uygun
oldugunu beyan eder.

Gl kablosuylaiilgili alinacak 6nlemler

Fisi ve kabloyu diizenli olarak kontrol edin. Fisin veya elektrik kablosunun
zarar gormesi halinde, elektrik stiptirgesini kullanmayin.

Elektrik siiplirgesinin kordonunun zarar gérmesi garanti kapsaminda
degildir.

Elektrik stiplirgesini kesinlikle kordonundan ¢ekmeyin veya kaldirmayin.
Elektrik siiplrgesinin yukaridaki kosullarda kullaniimasi fiziksel
yaralanmalara veya Urliniin zarar gérmesine yol acabilir. Bu tip bir
yaralanma veya hasar garanti kapsaminda degildir veya Electrolux
tarafindan karsilanamaz.

SERVIS VE GARANTI

Tum servis ve onarimlar yetkili bir Electrolux servisi tarafindan yerine
getirilmelidir.

Elektrik stiplirgesinin kablosunun zarar gérmesi garanti kapsaminda
degildir. Sivi cekisi, sivi icerisine batirma ya da zarar gormus bir hortum
ve noztl ile kullanma nedeniyle motorda meydana gelen hasar garanti
kapsaminda degildir.

Bu 6zel elektrik stiplirgesi icin daima orijinal s-bag toz torbalarini kullanin,
bkz. bolim 11. Orijinal olmayan toz torbalarinin hatali kullanimdan
kaynaklanan stipurge hasarlari garanti kapsaminda degildir.




ErA-TIOMmMoON®®

ooz

YKPAIHCbKA

[akyemo, wo obpanu nunococ Electrolux PURED9 . ins 3a6e3neyeHHs
HanKpaLyoro pesynbTaTy BUKOPUCTOBYITE TiNIbKN OpUriHanbHi akcecyapu

Ta 3anacHi YacTuHu. Llei npofyKT cTBOopeHo 3 Typ6oToto Npo aoBkinna. Bci
NNacTUKOBI feTani MaloTb NO3HAYKM MPO MOXJIMBICTb MOBTOPHOI NepepobKu.

NEPEA MOYATKOM POBOTU

YBaXHO NpounTanTe Lo iHCTPYKLIilO 3 eKcrinyaTauii.

MepekoHarTecs, Wo BCi onucaHi aeTani BKAOYEHi 4O KOMMIEKTY NOCTa4yaHHA.
3BepHiTb 0cobnMBY yBary Ha 3axoau 6e3neku.

onnc NMNoCOCA PURED9

Oucnneii (ave. mogudikauii gani) Q. [Jwucnnei pna mopenei 3
Kpuwka BunyckHoro ¢inbtpa ANCTaHLiINHUM KepyBaHHAM®
BunyckHuin ginbTp R. [Avcnnewn pna mopenei 3

OTBOpYU Ans 36epiraHHA
Kabenb xmBneHHs

AUCTaHLiINHUM KePYBaHHAM i
dyHKuieto AUTO*

QinbTp ABUryHa S. KnacuuHa pyyka AeroPro*

Tpvimau ¢inbTpa ABUryHa T. EproHomiuHa pyuka Aeropro*
S-bag® U. Pyuka 3 guctaHuinHum KepyBaHHAM
Tpumau S-bag® AeroPro*

KpwLwuka BigaineHHa gna nuny V. Hacagka FlowMotion*

Hacapka AeroPro «tpu B ofHOMY» W. Hacaaka FlowMotion LED (3

LWnaHr Aeropro niaceiTkoto cnepepy)*

Pyuka AeroPro (guB. mogndikauii X. Hacapka AeroPro Turbo*

nani) Y. Hacaaka AeroPro Mini Turbo*
TeneckoniuHa Tpy6Ka Aeropro Z. Hacapka ParkettoPro*

3aTnckay ana 36epiraHHA
[ncnneit ana mopenei 3 pyyHnm
KepyBaHHSAM MOBOPOTHOIO PYUKO0*

AA. Hacagka AeroPro FlexProPlus*
AB. WinnHHa Hacapka AeroPro Long*

*Iluwe pna feaknx mogenen.

KOPUCTYBAHHA NUIOCOCOM

MoTArHiTb pyuKky S-BAG, 106 BiAKPUTW KPULLKY MUIOBOTO BifiCiKY.
MepeKoHaiiTecs, Wo MiloK Ana nuay (s-bag) 3HaxoANUTbCA Ha CBOEMY MicLi.

BcTaBTe WwnaHr y nnnococ (Wwob BUNHATM MOro, HATUCHITb KHOMKM 6N10KyBaHHSA
Ta BUTATHITH WNaHr). BCTaBTe WNAHT y pyyKy WnaHra Ao KnalaHHA KHOMKK
6110KyBaHHs (06 3HATM OrO, HATUCHITb KHOMKY 6/I0KYBaHHS Ta MOTATHITb).

MpuepHaiiTte TeneckoniuyHy TPybKy A0 Hacaakw. [pueaHaiTe TeneckoniyHy
TPYOKY [0 PYYKM WaHra (o6 3HATY ii, HATUCHITb KHOMKY 6/I0KYBaHHA Ta
NOTATHITD).

Bigperyntoiite TeneckoniuHy TpyoKy, yTprmyioumn dikcatop OAHI€I PyKoto Ta
BUTATYIOUY PYUKY iHLLOIO.

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA NUIOCOCA TA PETYIIOBAHHA CUNn
BCMOKTYBAHHA

BUTArHITb WHYP KMBNEHHA | BCTaBTe WITENCENbHY BUNKY B PO3eTKY. HaTUCHITb
KHOMKY YBIMKHEHHA/BYMKHEHHSA, W06 YBIMKHYTU/BUMKHYTI NNOCOC.
3acBitATbCA iHANKaTOpW. IHAnKaTop MIN/MAX 3acBiTUTbCA 3niBa HanpaBo

'y 3BOPOTHOMY HanpAMKY (B Moaensx 3 gpyHkuieto auto).* Mogenamu 3
ANCTaHLINHNM KepyBaHHAM MOXHa KepyBaTu TakoX 3a OMOMOroio KHOMKM
YBIMKHEHHA/B/MKHEHHA Ha pyuyLii.*

BigperyntoiiTe cvny BCMOKTYBaHHSA (Mofeni 3 pyuHUM KepyBaHHAM): obepTaiiTe
NMOBOPOTHY PYUKY Ha NMIOCOCi ab0 BUKOPUCTOBYIATE MOBITPAHMUIA KNanaH Ha
pyuui*

Bigperyntonite cuny BCMOKTyBaHHA (Mogeni 3 UCTaHLiINHAM KepyBaHHAM):
HaTuCKanTe KHOMKY «+/-» Ha pyuui. MIN/MAX Ta cumBonu iHAMKaTopiB Ha
aucnnei Bino6paXkaTmyTb PiBeHb NMOTY>KHOCTI.*

Bigperyntoiite cuny BCMOKTYBaHHA (Mofeni 3 ANCTaHUIHAM KepyBaHHAM

Ta dyHKuiero AUTO): yBiIMKHEHWI nunococ nepexoautb y pexxkum AUTO
(aBTOMaTWYHe perynioBaHHA CUIM BCMOKTYBaHHA). Ha ancnnei 3acBitnTbea
iHankatop AUTO, a iHgnkaTtop MIN/MAX noyHe muratu. [lna perynioBaHHA
MOTYXHOCTi BPYUHY HaTUCKalTe KHOMKY «+/-» Ha pyuLli. LLlo6 nosepHyTUCh 10
ABTOMATUYHOI GYHKLT, HATUCHITL KHOMKY AUTO.

Micna npréupaHHA 3MoTaiTe Kabesnb, HaTUCHYBLUW KHOMKY 3MOTYBaHHS.

MNONOXKEHHA ANA 3BEPITAHHA

Konu nepeHocute Ta 36epiraete Nniococ, BAKOPUCTOBYIATE MOMOKEHHSA ANs
36epiraHHA 360Ky (A) abo BHuM3y (C). Y 3agHin vyactuHi (B) nig yac naysn B
npubupaHHi (6epexe Bally CnvHy).

3AMIHA MILLKA ANA nuny s-BAG®

Miwku s-bag cnify MiHATY B Takux BUMagKax:

- B Mofensax P* 3 NoBopoTHOIO pyuKolto: iHAnKaTop S-BAG CBITUTbCA YepBOHNM;

- B Mogenax Q* 3 guctaHuinH1M KepyBaHHAM: cmBon S-BAG cBiTUTbCA
YepBOHUM;

- B Mogensax R* 3 aucTaHuiiHim kepyBaHHaAM i dyHKuUielo AUTO: iHankaTtop S-BAG
CBITUTbCA YePBOHUM (IHAMKATOP CBITUTLCA 3€NEHNM: 3 MILLKOM YCe rapasg,
YKOBTVM: CKOPO MOTPIBGHO 3aMiHWNTU MILLOK).

YBara. 3aBAu 3amiHI0NTe MilLOK s-bag, konwu iHanKaTop S-BAG cBiTUTbCA
YePBOHUM, HaBiTb AKLLO BiH HEMOBHWIA (BiH MOXe 6yTI 3a661TUI), @ TaKOXK

nicnA BUKOPUCTaHHA NOPOLLKa 1A YULLEHHA KUNUMIB. [INA OTpUMaHHA
HalKpaLLyx pe3ynbraTis poboTi BUKopucToByiTe milwok Ultra Long
Performance, cneujianbHo po3po6neHnii ana Baworo niunococa. MoxHa Takox
BUKOPUCTOBYBATY iHLLI CUHTETUYHI MiLLKM s-bag. He KopucTyitTeca naneposmmm
Mmilwkamu ans nuny! www.s-bag.com

MoTarHiTb pyuky S-BAG, Wwo6 BigKpnTn KpULLKY NMnoBoro Biaciky. MigHiMeTbeA
pyuyKa Tpumaya miluka s-bag. MoTArHiTb 3a pyuKy, Wob BUNHATYK s-bag pa3om 3
TprMayem. He HaTUCKaiiTe KHOMKY PO36/10KYyBaHHS.

TprmaiiTe MilLOK s-bag 3a TpMay Haf, KOHTEHEPOM AN1A CMITTA. HaTWCHITh
KHOMKY, W06 po36noKyBaTy s-bag. BctaBTe HOBWIA s-bag y TpMmay, BCTaBMBLUN
KapTOHHY MNacTVHy Y 3aAHil YaCTUHI TpUMayva.

BcTasTe s-bag 3a gonomoroto Tpumaya, NPOLTOBXHYBLUW MOro BHW3 Y HaNPAMHI.
MNepekoHaliTecs, Wo s-bag He 3acTpAr Nig TpuMayem. 3aKpuinTe KpULLKY.

AKwo s-bag BCTaHOBNEHO HEHaNEeXHMM YMHOM abo BiH BiAACYTHIl, KpULLKa He
3aKpUETbCA

YBara. Konv nunococ yBiMKHeTbCA Nic/isA 3amiHn MillKa s-bag, 3HafobuTtbcs
npu6nn3Ho 10 ceKyHA Ha BUMKHEHHA iHAMKaTopa S-BAG (y mogensax P* 3
NOBOPOTHOI PYUKOto Ta Moaenax Q* 3 ANCTaHUiHNM KepyBaHHAM) abo ihoro
3MiHY Ha 3eneHuii Konip (y mofenax R* 3 guctaHUiniHUM KepyBaHHAM i GyHKLiE0
AUTO).

3AMIHA OUTbTPIB

3amiHiTb/nomuinTe** GinbTp y Taknx BuNagkax (**nuwwe GinbTpw, AKIi MOXHa
MUTWK)

-y mopaensax P* i3 noBOPOTHOI0 pyuKol0: NicnA 5-1 3amiHu miluka s-bag

-y mogenax Q* 3 gucraHuinHum KepyBaHHAM: cumeon FILTER cBitntbca
4YepBOHUM

-y mopaensax R* 3 guctaHuUiliHumM KepyBaHHAM i pyHKuielo AUTO: iHgukaTop
dinbTpa cBiTUTLCA YepBOHMM. Konwm iHAMKaTop dinbTpa CBITUTHCA 3€NeHNM, Lie
03Hauag, Wo 3 GinbTpom yce rapasa. BiH nounHae ceitMT1CA maiixe Bigpasy nicns
YBIMKHEHHA nunococa.

MNoTarHiTb pyuky FILTER, wo6 Bigkputy KpuwKy dinbTpa. Bukopucroyiite
opuriHanbHi GinbTpu s-filter: ButarHite inbTp i BU3HauTe TMN Ha pamui.
3amiHiTb abo nomuiiTe GinbTP**. MpomuiiTe 3cepeanHn (6pyaHa CTOpPoHa) nig
NPOXONOAHO MPOTOYHOI BOAOI0. 3n1erka NocTyKanTe no pamui dinbtpa ansa
BuganeHHs soau. MoBTopiTb Lei npouec YoTupw pasu. (**Tinbku GinbTp, AKNn
MOXXHa MUTW)

YBara. He KopucTyiiTecs 3acobamm ana unieHHs. He TopkaniTeca noBepxHi
dinbTpa. Jaiite $GinbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTU (MiHIMYM 24 rof 3a KiMHaTHOT
Temnepatypw), nepLu HiX BCTaHOBIIOBaTK OTo Ha micue! 3amiHtonTe GinbTp,

L0 MUETLCA, MiHIMYM OAVH pa3 Ha pik abo KONW BiH Ayxe 6pyaHUIA un
nowKomKeHwii. He 3HimaiTe niHy y surnagi nitepu L nig dinbTpom.

Micna 3amiHun ¢pinbTpa 3aKpuiiTe KPULLKY GiNbTPa, JOKM BOHa He CTaHe Ha MicLie
(3BYK KnauaHHs). Y pasi Big’€eaAHaHHA KpULWKKM inbTpa BCTaHOBITH i 3aBicoio BHW3
i HATUCHITb; KpULLKa KNnaLHe i CTaHe Ha micue.

YBara. [1pu BMMKaHHi nunococa nicna 3amiHn ¢inbTpa 3Hagobutbcs

npnbnnsHo 10 cekyHA Ha 3MiHy iHAnKaTopa FILTER Ha 3enexuii konip (mogeni 3
LVCTaHUiHMM KepyBaHHAM i dyHKUielo AUTO) abo ioro BUMKHEHHs (Mogeni 3
AVCTaHUIIHAM KepyBaHHAM).*

QinbTp ABUryHa cnif 3amiHioBaTh y pasi noro 3abpyfHeHHA abo NicNA KOXHOT 5-1
3aMiHu MilLKa Anis nuny s-bag. MoTArHiTb TpMMau GinbTpa BHI3 i BUAMITH i0ro.
3aMiHiTb GINbTp | 3aKpUINTE KPULLIKY.

MPUBUPAHHA 3 YHIBEPCAJZIbHOIO HACAIKOIO (V*, W*)

3MiHIOMTe HanaWTyBaHHA HacaAKy 3a AONOMOrolo NeAani. 3HauyoK Nokasye
PEeKOMeHAOoBaHWIA TN NiANOr K.

Hacapka FlowMotion LED*: PyxaiiTe Hacagky Bnepef. MepeaHe ocBiTneHHA
YBIMKHETbCA aBTOMaTUYHO Yepes Aekinbka cekyHa. Konu Hacaaka He
BUKOPWCTOBYETHCSA, OCBIT/IEHHA BUMMKAETbCA aBTOMATUYHO Yepes Aekifibka
CeKyHA.

OUYULLEHHA YHIBEPCAJIbHOI HACAIKU (V*, W*¥)

Bip'eaHanTe HacaaKy Big TPYy6KM. OUmncTiTh i 3a LONOMOro PyUKH WaHra.

YULIEHHA TYPBO-HACAAKU (X*)

Bin'epHaiiTe HacafKy BiA TPYOKM i HOXULAMM BiAPIKTE 3aNMLLKMA HATOK TOLLO.
LLlo6 nouncTuTh HacagKy, KOPUCTYNTeCA PyUKolo WaHra. *

HACAJIKA «<TPU B OJHOMY»

MOTArHITb 32 TEKCTUNBHWI A3UYOK, W06 BUTATHYTU HACAAKY «TPU B OBHOMY».
Hacapka mae 3 $yHKLUiT, AMB. Man. Ha HACTYMHil CTOPIHL.

Micna BUKOpUCTaHHA BCTAHOBITH i Ha MicLie.




3AMIHA BATAPENOK*

Hacapka 3 niacsiTkoto cnepeay*: konu nepefHi namnyi NOYMHAIOTb LWBUAKO
MWTTITW, CNif 3amiHNUTK 6aTapeikn. BukopucToByiiTe 2 6aTapeiiku Tuny AA.

Electrolux 3anuwae 3a co60to NpaBo BHOCUTY 3MiHUN Yy BUPOGU,
iHbopMaLito | TEXHIYHI XapaKTePUCTUKIM 6e3 NonepeaHbOro
NoBiAOMNEHHA.

Pyuka 3 ancTaHUinHUM KepyBaHHAM®: 3aMiHiTb 6aTapeiiky, AKLLO iHAMKaTOP
CBITUTbCA YePBOHUM abo NpuNaj He pearye Ha HaTUCHEHHSA KHOMOK.
BukopucTosyiiTte nuiwe JITIEBI 6atapeiikn CR1632.

Ygara. [Nepep yTunisaui€to BUMiTb 6aTapeiiku 3 npunagy. JoTpumyiitecb
npaBun BaLoi KpaiHu Wwopao 36opy 6aTapeiiok Ta eNeKTPUYHUX BUPOOGIB.

Haconopgxyittecb BigmiHHUM npu6upaHHam 3 PURED9!

MOPAAU ANA OTPUMAHHA HAUKPALLUX PE3YJILTATIB

HACAKA/AKCECYAP

K. Hacapka «tpu B ogHOMY»*

X. Hacapka Turbo*

Z.Hacapgka ParkettoPro*

Mogpeni 3 py4yHMM perynioBaHHAM NOTYKH

- AN1A ONTUManbHoOI Po6oTY JOTPUMYITECA rPadiuHMX IHCTPYKLIi Ha NOCOCi.

HECMPABHICTb

NPU3HAYEHHA: HACAKA/AKCECYAP NPU3HAYEHHA:

3 iHCTPYMeHTN B OAHIli HacaAwi:

1. Hacagka ana npnbrpaHHa nuny 3
TBEPANX NOBEPXOHb (KHUKKOBI NonuLj,
NAIHTYCK TOLWO).

2. Hacagka gns Tekctusio (3aBicu,
0661BKa MebiB TOLLO).

3. WinnHHa HacapKka AnAa By3bKnX MicLb
(3a 6baTapesmu TOLLO).

V. Hacagka FlowMotion*
W. Hacagka FlowMotion
LED

(3 nipcBiTKOlO Cnepepy)*

Hacapka gna kunumis:

OpHOYacHe OYMNLLEHHSA 3a AONOMOTOI0
WiTKW Ta NpUBMpaHHA Nuay (Harkpalye
NprObMpPaHHA BONOCCA, BONIOKOH TOLLO).

- LiTkoBUIA Banuk NnpuBoAnTLCA B Aito
NOTOKOM MOBITPA NUNococa.

- He nigxogutb ana Kunumis 3 ayxe
BWCOKMM BOPCOM i OBroto 6axpomoto,

a TaKoX KWIMMIB i3 3aX1CTOM NPOTYH
KOB3aHH#, TaKNX AK ABEPHI KUIMMKK abo
BOAOCTIVKI KUAMMK. Y TakMX BUNagKax
BMKOPWCTOBYITE YHiBepcanbHy Hacaaky.

Y. Hacapgka Mini Turbo*

o

Hacapka gna TBepaoi nignoru:

- I M'AKOrO OUULLEHHA TBEPAOT
nignorv (napkety, aepes'aHol nignory,
KaxJio TOLLO).

- Halkpatue npnbrpaHHa nuny 3
TBEpAVX BUAIB NigNory 3i WinnHamm.

AA. Hacapka FlexProPlus*
O

MopoBkeHa HacagKa:

- Ana npnbupaHHA y BaXXKOJOCTYMHUX
Micuax (3Bepxy NoAMLb TOLLO).

- InA BY3bKMX Micub (3a 6aTapeammn
TOLWO, NiA aBTOMOGINBHUMY Kpicniammn
TOLWO).

ocTi

YHiBepcanbHa HacagKa:

- MipxomuTb AnA ycix Tvnis nignory; 3abesnevye
HaliKpalle NpubupaHHA Ny AK 3 KUIKMIB, Tak i
3 TBEPAUX NiANOr.

- 3MiHIONTe HanawTyBaHHA HacafKu 3a
faonomoroto nepani. 3HauoK NoKasye
peKomMeHAoBaHWIA TN NiANOrK.

- MNipcsiTKa cnepepy fonomarae BUABUTI NN

i 6pyA B TeMHVX NPUMILLEeHHAX (nig mebnamu
Towo). /luwe ons FlowMotion LED

Hacagka ana m'akux me6nis:

OpHoYacHe OYMLLEHHSA 3a AOMOMOTOIO LLITKN
Ta NprbrpaHHA Nuny (Harkpalle NpubnpaHHa
BOJIOCCA, BOJIOKOH TOLLO).

- InA 066vBKMN MebniB, aBTOMOGINbHUX Kpicen,
MaTpaLuis TOLO.

- LLiTkoBMI BanuK NprBOANTLCA B Aiit0 MOTOKOM
noBiTpA nunococa.

- He nigxoantb Ana KUNMMIB 3 Ayxe BUCOKAM
BOPCOM i AOBIOI0 6aXPOMOI0, OCKiNbKM BOHU
MO>XYTb 3aCTPAraTH y LWiTKOBOMY BaJINKY.

Hacapka ana TBepaoi nignoru:

- AnA npnbmpaHHA nig mebnamun abo Mixk HUMK, y
KYTKaXx i iHLLIMX BaXKKOJOCTYMHUX MiCLiAX.

- Nlerko obepTaeTbcA Ha 180 rpagycis ans
NPAMOro JOCTYNy A0 By3bKUX MiCLib.

Mogeni 3 pyHKuielo AUTO aBTOMaTUYHO HacTPOIOIOTb CUNY BCMOKTYBaHHA
ANA 3a6e3neyeHHsA ONTUMaNbHOro Pe3ynbTaTy YMLLEHHS | 3PYYHOCTI Ha ByAb-AKil

nosepxHi. lotpumyiTteca rpadiuHnX iHCTPYKUi ANA HACTPOWKM ONTUMANbHOI NOTY>KHOCTI

BPYUHY.

NPOBJIEMA CNOCIb YCYHEHHA

MNMunococ He BMMKa€eTbCA

CBiTUTbCA iHAMKATOP s-bag®
CBiTUTbCA iHAMKaTOP ¢inbTpa (Nnwe B

NesKNX Moaensx)

MNMunococ BUMMKa€ETbCA

3HMXKEHHA NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHA
NOPIBHAHO 3i 3BMYaliHOI0

Y nunococ notpanwna Boaa

« MepekoHanTecs, WO WHYP YBIMKHYTO B PO3ETKY.

« MNepekoHanTecs, Wo WTencenb i PO3EeTKY He NOLLKOAXEHO.

« MepeBipTe, UM He 3ropiB 3aN0bIXKHMK.

« NepeBipTe, un pearye iHaNKaTop 6aTaperikn y pyyli AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA (nuLe B AeAKUX

mogensax).

« MepeBipTe, un He 3anoBHeHWI abo 3a6NOKOBaHMI s-bag®.
« AIKLLO BU BXXe 3amiHWUAN s-bag®, 3amiHiTb dinbTp ABMryHa.

3aMiHiTb @60 BUMUIATE (AKLLO MOXXHa MUTK) BUNYCKHUIA GinbTp.

Munococ mir neperpiTuca: Bif'eAHaNTe NOro Big eNEKTPOMeEpeXi; NnepeBipTe, UM He 3abuTa Hacagka,
Tpy6Ka, WwnaHr abo inbTpu. 3auekante npnban3HO 30 XBUAUH, WO6 NUIOCOC OXONOHYB, MepPLL HiX

3HOBY BMUKaTU noro.

AKLLO NMNOCOC BCE OAHO He NPaLIOE, 3BEPHITLCA B aBTOPM30BaHUIN cepBicHUI LeHTp Electrolux.

«MNepeBipTe, un He 3aNoBHeHNI abO 3a6NOKOBaHM s-bag.

« NepeBipTe, UM He 3aCMiYeHO Ta YmM He NOTPIOHO 3amiHNTK GINbTP ABUrYyHa.
«MNepeBipTe, un He 3abunacs HacafKa Ta UM He NOTPIOGHO 1T oUNCTUTU.
- MepekoHaiiTecs, un He 3a6MBCA LUNAHT, 3/1erKa CTUCKatoun noro. OgHak cnifg 6y T 06epexxHUM, AKLLO

MPUYNHOI 3aCMiYEHHA LUNAHTY € CKNO abo ronku.

MpumiTka. fapaHTiA He € AINCHO, AKLLO WAAHT MNOLWKOAMXKEHO Mif Yac NOro YNLLEHHS.

HeobxifjHO 3aMiHUTU [BUT'YH B aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Electrolux.
MowKoaxeHHA ABUrYHa Yepe3 nonafaHHA BOAW He MOKPUBAETbCA rapaHTIeo.

Y BunapgKy 6yab-akux iHWnx npo6nem 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHUI1 cepBicHU LeHTp Electrolux.



3AXOAU BE3MEKN

Hitn cTapLe 8 pokiB 1 0cobu 3i 3HMKEHUMN Gi3UYHNMK, CEHCOPHUMM abO NCUXIYHUMWN MOXKITUBOCTAMM
Y HeJOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMMN MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY Liei Npunag nuLie nig Harnagom
abo nicnA Toro, AK BOHW NPOMAyTb iHCTPYKTaX CTOCOBHO 6€3neyYHOro KopncTyBaHHA NpUagom Ta

3pO3yMiloTb MOB'A3aHI 3 UMM PU3MKN.

HiTn He NOBWHHI rpaTUCA 3 NpUNagom.

He MOXHa gopyyaTy umnieHHs abo TexHiYHe 06CNyroByBaHHA Npuiagy AitAm 6e3 BignosiaHOro HarnAgy.

MNONEPEOMEHHA! Typ60-Hacaakn* ocHalLeHi WiTKOM, WO 06epTaETbCA, B AKY MOXKYTb NOTPANUTA
CTOPOHHI NpeamMeTn. KopncTymntecb HAMM 3 06EePEXHICTIO Ta NNLLE HA MPU3HAYEHNX AA LbOro
noBepxHsAx. [NepL HiXX BUAANUTN NpeameTy, AKi 3acTparnuv, abo nepes oumLLaTi WITKY, BAMKHITb

nmnnococ.

Mepep yTunisadieto npunagy** noTpibHO BUAHATK 6aTaperiky 3 NynbTy ANCTAHLIHOIO KepyBaHHA B

pyuui*/Hacagui 3i cBiTNOAIOQHO0 NiACBITKOW .

*MTuwe 0114 deakux modesned.

**|HdopmalLito Npo Te, AK BUNMaTK 6aTapelikn, HaBeeHO Y po3aini 25 i 26 cknageHoro apKyLuy.

3aBXau BUNMaNTe WTencenb 3 PO3eTKY, NepLU HiXK YNCTUTK Y 06CyroByBaTu NMNOcoc abo BUAMaTu
6aTapelnku. batapenku cnig yTvunisyBaTt 6€3ne4YHM YNHOM.

Y pasi NoWKoAXeHHA eNeKTPUYHOro WHYpa Noro cnif 3aMiHUTW NULLE B aBTOPN30BAHOMY CEPBICHOMY
ueHTpi Electrolux. Pobutn ue camocTiiHO Hebe3neyHo.

PURED9 noBriHeH BUKOPUCTOBYBATUCA NULLE AA 3BUYalHOTO
npubupaHHA BcepeavHi NprMilLeHb B JOMaLLHIX yMmoBax. 36epiraiTe
NUI0CoC y CyXomy Micui.

Yci peMOHTHi po60TH NOBVHHI BUKOHYBATWCA aBTOPM30BaHVIM CEPBICHNM
ueHTpom KomnaHii Electrolux.

MaKyBanbHWUiA MaTepias, HanpUKNag NIacTUKOBI NaKeTH, He MOBWHHI 6y TK
L[OCTYMHI ANA AiTeN, Wob YHUKHY TV PU3UKY 3aAYLLEHHS.

3a60pOHAETLCA KOPUCTYBATUCA NMIOCOCOM Y TaKMX BUNagKax:
LNA NpUbUpaHHA BONOTUX BiNAHOK;
Y MiCLIAX BUTOKY FOpPIOYKX rasis TOLLO;
AKLLO NpUNaj MiCTUTb BUAUMI O3HaKM MOLIKOAXKEHHS;
Ha rocTpux npegmeTtax abo piguHi;
AKLLO HacafKa AnA nignorn MiCTUTb BUANMI O3HaKM MOLIKOAMKEHHS;
LA 36MpaHHA rapAaYoro abo xonofAHoro nomneny, HefoNasKis TOLWO;
LnA 36VpaHHA ApiGHOro Uy, Hanpuknag 3 rincy, 6eToHy, 6opoLHa,
rapsavoro abo xonofgHoro noneny;
He 3a5MLarTe NMA0COoC Mif NPAMUMMN COHAYHUMU MPOMEHAMY;
YHUKaBanTe Aii Ha NI0CcoC CUITbHOTO Tenna abo Temnepatyp HuKue
Hyns;
6e3 dinbTpis;
He TopKaiTeca o WiTKOBOro BanKa, AKLLO NUIOCOC YBIMKHEHWN i
LiTKOBUI BannK 06epTaETbCs;
AKLLO Kosleca 3ab/10KoBaHO.

3ano6ixKHi 3axoAu WOA0 WHYpPa XKNUBNEHHA

PerynapHo nepesipAinTe BUNKY i UHYpP XMBNeHHA. Hikonu He
KOPUCTYMTECA MUIIOCOCOM, AKLLO LWHYP ab0 BUIKY MOLIKOAMKEHO.

Ha nowkogxeHHA WHYypa XXMNBNEHHA rapaHTiA He PO3NOBCIOAXYETbCA.
Hikonu He TArHiTbL Ta He NigHIManTe NMNOCOC 3a WHYP.

BrKopucTaHHA nunococa y 3a3Ha4yeHUx BuLLe 06CTaBNHaX MOXe
NpV3BeCTy A0 CEPO3HMX TPaBM abo NoLWwKoAXKeHHA npunagy. Taki
TpaBMM abo NOLKOAXKEHHSA He MOKPKBatoTbCA rapaHTieio Electrolux.

CEPBICHE OBCJZIYTOBYBAHHA TA FAPAHTIA

Yci peMOHTHi pOo60TM NOBVHHI BUKOHYBaTNCA aBTOPU30BaHWUM CEPBICHUM
LeHTpom KomnaHii Electrolux.

Ha nowKogXeHHA WHYpa XMBAEHHSA rapaHTiA He PO3MOBCIOAXKYETLCA.
MolKoAXKEHHA ABUTYHa, BUKSIMKaHI 30MPaHHAM PianHK, 3aHYPEeHHAM
npwnagy B pianHy abo BUKOPUCTaHHAM Npunagy 3 NOLWKOAKEHUM
LUIAHFOM Ta HaCafiKolo, He MOKPUBAIOTbCA rapaHTielo.

3aBXAun BUKOPUCTOBYINTE OpUriHanbHi MilLKn ana nuny s-bag, wo
nigxoaATb came Ana uiei mogeni nunococa (aue. po3ain 11). MowKoaKeHHA
NMNococa BHaCNiAOK HENPABUIIbHOTO BUKOPUCTaHHA HEOPUTiHANbHNX
MILKIiB ANA NNy He NOKPUBAIOTLCA rapaHTieto.

YTUNI3ALUIA

Llen cumBon Ha B1po6i 03HauaE, Wo Lelt BUpid MicTUTb
6aTapeiiKy, Ky He MOXXHa BUKMAATY 3i 3BUYaHUM NOGYTOBUM
CMITTAM.

Lleit cimBon Ha Bpo6i abo Ha Noro ynakoBLii 03Havae, Lo BUpi6
He nignArae yTunisawii AK nobyToBi Bigxoau.

[na ytunisauii BMpo6y BigHeCiTb Moro B OiLlinHNA NyHKT
360py abo y cepsicHuii LeHTp Electrolux, e 6e3neyHo Ta
npodecinHo 3MOXyTb BUAHATY 11 yTUNi3yBaTy 6aTapeiku, a
TaKoX IeMOHTYBaTN enekTpuyHi aetani. JoTpumyinTecb npasun
BaLLOT KpaiHW WOoA0 po3finbHOro 360py enekTpuyHux Brpob6is
Ta aKyMynaTopHux 6aTtapen.

HaHum Electrolux Home Care and SDA 3aaBnse, Lo nniococ 3
papioyctatkysaHHAam Tuny HER2 ta HER3 Bignosigae sBumoram inpektnsmn
2014/53/EU.
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